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EN - WARNING! Without the approval of the Type Approval Authority, the child seat may not be modified or added to in any way. Repairs
may only be performed by person authorised to this effect. Only original parts and accessories may be used for repairs. Failure to
comply with the above will result in the protective function of the child seat no longer being guaranteed. Warning! The child seat only
offers optimum protection for your child if you follow the usage instructions precisely.

RU - MPEAYNPEXAEHWUE! bes ofobpeHna cepTudrLmpyoLLero opraHa 3anpeLeHo BHOCUTb Kakne-nnbo N3MeHeHNA 1 JONONTHEHNA B AeTCKoe
cnaeHbe. ToNbKo aBTOPM30BaHHbIE /ML MOTYT BbIMOJHATL PEMOHT. [11A peMOHTa MOTYT UCMOJb30BaTbCA TONLKO AeTanii v NPYHAANEXHOCTU
3aBo/ja-u3rotoBuTeNs. HeBbINONHEHVE BbillieyKasaHHbIX TPeGOBaHNII NPYUBEAET K NOTepe rapaHTy 3aLyUTHbIX CBOMCTB /ETCKOTO CUAEHbA.
Mpeaynpexaenue! [letckoe cupeHbe obecneyrBaeT 3aWuTy pebeHka TONbKO MNPy TOYHOM COBIOAEHNM MHCTPYKLWIA MO SKCMyaTaLum.

UK - MOMEPEAMEHHA! bes cxBaneHHa opraHis cTaHgapTu3alii 6yab-Aka Moandikalia un joaaTkose 06nagHaHHA AUTAYOTO CUAIHHA
3a60POHAETLCA. PEMOHTY MOBMHHI 3AiICHIOBATVCA TiNbKM daxiBLAMM 3 HanexHoto Keanidikalieto. I1ig Yac peMOHTY 03BONAETLCA
BIKOPUCTaHHA NNLLE OpUriHanbHKX AeTanel i akcecyapis. HeJOTpUMaHHA 3a3HaueHNX BlLLEe BUMOT aHYJTIOE rapaHTito Ha 3axVCHi BNacTUBOCTI
avTayoro Kpicna. MonepemkenHa! [lutaye Kpicno 3abesneuye onTrManbHMU 3aXUCT BaLLOT AUTUHY TiNbKM B Pasi YiTKOro JOTPUMaHHs
IHCTPYKLIi 3 KOPUCTYBaHHA.

HU - FIGYELEM! A Tipust Jovahagyo Hatdsag jovahagyasa nélkiil a gyermekiilést semmilyen médon nem lehet modositani vagy kiegésziteni.
A javitasokat csak az arra felhatalmazott személy végezheti. Csak eredeti alkatrészek és kiegésziték hasznalhatok. A fentiek figyelmenkiviil
hagyasa esetén a gyermekdilés védéfunkcidja hosszu tédvon nem garantalhato. Figyelem! A gyermekdilés csak akkor nyujt optimalis védelmet,
ha pontosan koveti a felhasznaléi utasitasokat.

CZ - VAROVAN:I! Bez piedchoziho svoleni schvalovaciho orgénu je détskou sedacku zakazané jakymkoliv zptisobem upravovat nebo k ni
pfidavat soucasti. Opravy muize provadét pouze opravnéna osoba. K opravé pouzivejte vyhradné originalni soucasti a pfislusenstvi. Pokud
nebudou vyse uvedené body dodrzené, nemiizeme nadale zarucit bezpe¢nostni funkce détské sedacky. Varovani! Détska sedacka poskytuje
optimalni ochranu pro dité pouze v pfipadé, ze dodrzujete pokyny k pouziti.

SK - VAROVANIE! Bez predchadzajuiceho suhlasu schvalovacieho organu je zakazané detsku sedacku akymkolvek spédsobom upravovat alebo
k nej pridavat sucasti. Opravy moéze vykonévat len opravnena osoba. Na opravu pouzivajte vyhradne originalne nahradné diely a prislusenstvo.
Ak nebudu hore uvedené pokyny dodrzané, nemézeme nadalej zarucit bezpecnostné funkcie detskej sedacky. Varovanie! Detska sedacka
poskytuje optimélnu ochranu pre dieta len v pripade, Ze boli dodrzané pokyny na pouzitie.



RO - AVERTISMENT! Fara aprobarea Autoritatii de Aprobare a Tipurilor, este posibil ca scaunul de copil sa nu poata fi modificat sau imbunatatit
in niciun mod. Reparatiile pot fi realizate doar de catre persoana autorizata in acest scop. Doar piesele si accesoriile originale pot fi utilizatr la
reparatii. Nerespectarea celor de mai sus va duce la pierderea garantiei pentru functia de protectie a scaunului de copil. Avertisment! Scaunul
de copil ofera protectie optima pentru copilul dvs. daca urmati instructiunile de utilizare cu precizie.

TR - UYARI! Tip Onay: Yetkilisinin onayi olmadikga, ¢ocuk koltugu hicbir sekilde degistirilemez veya riine parca eklenemez. Onarimlar yalnizca
yetkili kisiler tarafindan gerceklestirilir. Onarimlarda sadece orijinal pargalar ve aksesuarlar kullanilir. Yukaridaki kosullara uyulmamasi, cocuk
koltugunun koruyucu islevinin garanti kapsamindan ¢ikmasina neden olur. Uyari! Cocuk koltugu, ancak kullanim talimatlarina harfiyen
uymaniz halinde optimum koruma saglar.
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GK - MPOEIAOMOIHZH! Xwpig v €éykpion tng Apxnig Eykpiong TOmwy, Sev umopei va yivel tpomomoinan 1 mpooOrkn oTo mMaidIko Kabiopa
KaT' 0loVOATIOTE TPOTO. MNa TIC EMOKEVEG UTTOPOVV VA XPNOIHOTTOINO0UV HOVO AUBEVTIKA AVTAMAKTIKA Kal EapTrpata. H pn cuppopewaon pe
Ta mapandvw Ba cuvendyetal 6Tt Sev Ba gival eyyunpévn N TPOOTATEUTIKA AelToupyia Tou maidikou kabiopatog. Mpogidomoinon! To madIkod
kaBopa mapéxet oto maidi oag Tn PEATIOTN TPOOTAGIA HOVO EQOCOV 0L 08NYIEG TNPOUVTAL AKPIBWG.






EN: Brief instructions Group 1 (9-18 kg)
RU: Kpatkue uHcTpyKkumum ana rpynnbi 1 (9-18 kr)
UK: KopoTka iHcTpyKuia Mpyna 1 (9-18 kr)
HU: Rovid utasitasok 1. csoport (9-18 kg)

CZ: Rychly navod pro skupinu 1 (9-18 kg)
SK: Rychly nédvod pre skupinu 1 (9-18 kg)
RO: Instructiuni scurte Grupa 1 (9-18 kg)

TR: Kisa talimatlar Grup 1 (9-18 kg)

(2"p 9-18) 1 Nx12p MX1pn nrman :HE

(&S 1A 0)9)) V Bpaisall Clslipyl degazo :AR
GK: Zuvtopeg 0dnyieg Opada 1 (9-18 kg)







EN: Brief instructions Group 2/3 (15-36 kg)
RU: Kpatkue nHcTpyKumum ans rpynnbl 2/3 (15-36 kr)
UK: KopoTka iHcTpyKuia Mpyna 2/3 (15-36 kr)
HU: Rovid utasitasok 2/3. csoport (15-36 kg)

CZ: Rychly névod pro skupinu 2/3 (15-36 kg)
SK: Rychly navod pre skupinu 2/3 (15-36 kg)
RO: Instructiuni scurte Grupa 2/3 (15-36 kg)

TR: Kisa talimatlar grup 2/3 (15-36 kg)

(2"p 15-36) 2/3 NX12p MIXpn nrman :HE
(&I515-18 0)9)) 3/2 braiell WlsliYl degozo :AR
GR: ZUvtopeg 0dnyiec Opdda 2 (15-36 kg)




Certification

UN R-44/04

CBXXELO - group 1, 9 to 18 kg

CBX YARI - group 2/3, 15 to 36 kg

Seat elevator with backrest and headrest,
with impact shield in group 1.

Recommended for:

Age: from approx. 9 months to 12 years
Weight: 9-36 kg

Only suitable for vehicle seats with automatic
three-point belts approved in accordance with
UN regulation 16 or a comparable standard.

Ceptudukauusa

UN R-44/04

CBX XELO-rpynna 1,9- 18 kr

CBX YARI - rpynna 2/3, 15 - 36 kr

MoabeMHVK CAEHbA CO CNHKON,
NoAroNOBHUKOM N NPOTUBOYAAPHbLIM LUATKOM
rpynnbi 1.

PekomeHgaunm:

Bo3pacT: npumepHo ¢ 9 mecaues ao 12 net
Bec: 9-36 kr

MoAxoAnT TOMbKO ANA CUAEHUIN TPAHCMIOPTHbBIX
CpeacTs C aBTOMaTUYeCKUMMN 3-ToyeyHbIMn
pemMHAMM 6e30MacHOCTH, 0A06PEHHBIMM B
CooTBeTCTBUM cO cTaHaapTom UN 16 unn

€ero aHasnorom.

Ceprudikayia

UN R-44/04

CBX XELO - rpyna 1, Big 9 go 18 kr

CBX YARI - rpyna 2/3, Bin 15 fo 36 kr
MNipoMHKK Kpicna 3i CNHKOLO Ta MiAroniBHUKOM,
nopyuwikoto 6esneku y rpyni 1.
PekomeHpoBaHO Ansa:

Bik: npn6n. Big 9 micauis Ao 12 pokis

Bara: 9-36 kr

Moxe BUKOPUCTOBYBATICA TiNbKM B AKOCTI
aBTOKPICNa 3 aBTOMaTUYHUMI 3-TOUKOBIMU

p , C OOH 16
260 aHanoriyHMM CTaHaapTOM.

DEAR CUSTOMER

Thank you for buying the Xelo. We can assure you that safety,
comfort and ease of use were our highest priorities when
developing the child seat. This product is manufactured under
exceptional quality control and meets the strictest safety
requirements.

! WARNING! In order to keep your child properly protected
it is absolutely essential that you use the child seat as
described in this manual.

NOTE! Due to country-specific requirements (e.g. colour
labelling on the child seat), the product features may vary in
their external appearance. This, however, does not affect the
correct functioning of the product.

NOTE! Always keep this Instruction Manual at hand in the
compartment that has been provided for that purpose on the
child seat.



YBAXAEMbIV MOKYMATEJb,

Bnarogapum 3a nokynky Xelo. 3aBepsem Bac, 4to Npu paspaboTke
[IETCKOTO CiZIeHbA OCHOBHBIMY MPUOPUTETaMV [iN1A HAC 6binn
6e30MacHOCTb, KOMGOPT U NPOCTOTa SKCMTyaTauum. [laHHoe
u3envie COOTBETCTBYET CAMOMY BbICOKOMY KOHTPOJIO KauecTsa
NpPOoV3BO/ACTBA 1 CaMbIM CTPOrMM Tpe6oBaHVAM Mo He3onacHOCTy.

LWAHOBHUI KNIEHTE,

Jlakyemo 3a npuabdaHHa Xelo. [lo3BonbTe Bac 3aneBHNTY, WO Mij
Yac po3pobKmM ANTAYOTO Kpicna 6e3neka, 3pyUHicTb i npocToTa
KOPWCTYBaHHA CTOANN Ha nepLiomy micui. Liei npogykT
BUTOTOB/AETLCA 3@ BUKJIOYHMMM BUMOTaMu [10 AKOCTi Ta Bianosinae
HalCyBOPILINM BUMOTaM TEXHIKI 6e3neku.

! MNPEAYNPEXAEHWE! Ina obecneyeHna 6e3onacHoctn
pebeHKa BaXKHO SKCMNyaTUPOBaTh AETCKOE CUAEHbE B
COOTBETCTBUN C JaHHbIM PYKOBOZCTBOM.

! NONEPEAXEHHA! [1ns 3a6e3neyeHHs 6e3neku Bawwoi
LAVUTUHW BKPaii BaMBO JOTPUMYBATUCA iIHCTPYKLIi 3
KOPUCTYBaHHA Y AHOMY MOCIGHMKY.

MPUMEYAHUE! B cBA31 C 0COGEHHOCTAMY MECTHbIX TPE6OBaHUI
B pasHbIX CTpaHax (Hanpumep, LBETOBOe 0603HaueHVie AeTCKOro
CUAeHbA), BHELIHNIA BUA N3[€NNA MOXET OTINYaThcA. Ho 3To He
B/IVAET HA UCNPaBHOCTb PaboTbl n3fenua.

MPUMEYAHUE! Bcerpa xpaHuTe laHHOE PyKOBOACTBO
nonb3oBaTtena B cneunanbHO NpeaHasHa4YeHHOM ANnA 3Toro
oTAeNneHnn AeTCKoro cuaeHbA.

MPUMITKA! 3Baxatoun Ha iHAMBIAYyanbHi HaLioHanbHi BUMOrn
(HanpwvKnag, KONbOPOBi ETUKETKMN Ha AUTAYOMY KPiC/i), 30BHILLHIN
BUINAL NPOAYKTa MOXe Aello BiapisHATUCA. OfHaK Lie He BNUBAE Ha
HanexHy AKICTb BUKOHaHHA NPOAYKTY.

MPUMITKA! 3aBXau TpyMaiiTe Lo IHCTPYKLIiIO 3 KOPUCTYBaHHA Nif,
pyKoIo, y crewjianbHoMy BiACIKY Ha AUTAYOMY Kpichi.
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FIRST INSTALLATION

The child seat consists of a booster seat (7), a backrest (1) and
an impact shield (6). Only the combination of these three parts
provides best protection and comfort to your child.

WARNING! The parts of the CBX XELO must not be
used alone or in combination with boosters, backrests,
impact shield or headrests from other manufacturers
or from different product series. In such instances, the
certification expires immediately.

Connect the backrest (1) to the booster (7) by hooking the guide
lug (16) on the axis (17) of the booster (7). Place the impact
shield (6) on the booster.

WARNING! Always ensure that the individual components
of the child seat are never compressed or jammed [e.g. by
jamming in the car door or when adjusting the back seat).

NOTE! Always keep these instructions to hand (e.g. in the
designated compartment on the bottom of the booster seat).



MEPBAA YCTAHOBKA

[leTckoe cnieHbe BKIOYaeT noayLiky cuaeHba (byctep)(7), cnmHky
(1) n npoTnBOYAAPHDIN WNTOK(6). TONbKO CoUeTaHne STUX Tpex
YacTelt obecrneynBaeT NyyLLyio 3aLLUTY 1 KOMGMOPT BalueMy peGeHKy.

MEPLUE BCTAHOBJIEHHA

[OunTsaue kpicno cknagaeTbes 3 nogywkm kpicnal(7), cnvHkm (1) i
nopywkm 6e3neku (6). TiNbKu NOEAHAHHA LINX TPbOX EIEMEHTIB
rapaHTye ANTVHI HaNKpaLWi 3aX1CT | KOMPOPT.

MPEAYNPEXAEHUE! Jetanu cuperba CBX XELO He fomKHbI
1CMoNb30BaTbCA OTABHO WU B COYETaHNN ¢ bycTepamu,
CMHKaMM1 UK NOArONOBHUKaMI APYTUX Npon3BoauTene
VN 13 APpYTVX Cepuii u3fenua. B Takux ciyyasx rapaHTua
HeMe/IIeHHO aHHYNIMPYeTCA.

MONEPEAMEHHA! He fonycKaeTbca BUKOPUCTaHHSA
netanen CBX XELO okpemo abo B NOEAHaHHI 3 nogyLuKamm,
CMMHKaMV Y1 NiZroNiBHUKaMM iHLWINX BUPOOHNKIB abo iHLWOro
MogenbHOro pagy. Y TakoMy BUNaAKy rapaHTia aHyloeTbca
HeraiiHo.

CoepuHute cnuHKy (1) ¢ 6yctepom, (7)3aKpenns HanpaBnaoWMi
wrbipb (16) Ha ocn (17) 6ycTepal(7). YctaHOBUTE NPOTHBOYAAPHbIi
wnToK (6)Ha BycTep.

3'epHarite cnunky (1) 3 nogywkoto kpicna (7), 3a4yenvBium HaNpPAMHY
Haknagky (16) 3a Bicb (17) kpicna (7). YctaHoBiTb nogyLiky 6e3neku
(6) Ha foAATKOBIN NOAYLWLi ANA CUATHHA.

MPEAYNPEXAEHUE! Bcerpa cnegunre 3a 1em, 4tobbl
OTAEeNbHble AeTann AeTCKOro CMAEHbA He CKMManncb N
He 3acTpeBany (Hanpumep, NPU 3aKpbiBaHUM ABepeit
aBTOMOOUNA UNW PETYNNPOBKE 33fJHETO CNAEHDBA).

MONEPEAMEHHA! He fonyckaiiTe 3aTnckaHHa abo
3acTpAraHHA OKpPeMyX AeTaneil AUTAYOro Kpicna (Hanpvknag,
3acTpAraHHA B iBePsAX aBTOMOGiNA abo npw perynoBaHHi
CMUHKY).

MPUMEYAHME! Bcerpa xpaHuTe 3Ty UHCTPYKLIMIO NOJ, PYKOIA
(Hanpumep, B creLnanbHOM OTAeNEHNM CHI3Y BycTepa).

NPUMITKA! 3aBxau TpymaiiTe Ui iHCTPYKLIi nia pykoto (Hanpuknaa,
y cneuianbHOMy BiACiKy B HUXHI YacTWHI AUTAYOro Kpicna).



POSITIONING THE SEAT CORRECTLY IN THE VEHICLE

The child seat with stored Latch-Connect System
system can be used on all vehicle seats with automatic
[algy three-point safety belts approved in the vehicle manual
for “universal” use.

WARNING! The seat is not suitable for use with a two-
point or lap belt. If the seat is secured using a two-point
belt, an accident may result in severe or even fatal injuries
to the child.

A “semi-universal” certification is given to restraint systems that
are connected to the car through the Latch-Connect-System.
For this reason, the Latch-Connect System can only be used in
certain vehicles. Please refer to the enclosed vehicle type list for
approved vehicles. You can obtain the most up-to-date version
from www.mycbx.com.

In exceptional cases, the child seat may also be used on the front
passenger seat. Please note the following in this case:

In cars with airbags, you should push the passenger seat back
as far as possible. When doing so, however, ensure that the
upper pivot point of the safety belt is behind the belt feed point
of the child seat, that the belt can retract correctly.

Always comply with the recommendations of the vehicle
manufacturer.



MNPABUJIbHOE PACNONIOXEHMNE CUAEHbA B ABTOMOBUNE

[leTckoe crfieHbe CO BCTPOEHHOW CUCTEMON 3allenoK
J« (Latch-Connect) MOXeT UCrnosib30BaThCs B aBTOMOGUNSAX C
a [y asTOMaTMUECKUMM 3-TOUEUHBIMI PeMHAMY Ge30onacHoCTH,
07106peHHbBIMU PYKOBOACTBOM MO 3KCMyaTaLmn
aBTOMOOVNA ANA YHNBEPCANbHOTO NPYMEHEHNA.

MPABWJIbHE PO3MILLEHHA KPICJIA B ABTOMOBUI

[luTaue Kpicno 3 cuctemoto dikcauyii MoXKHa
| B s1ikopucToByBaTY Ha BCiX aBTOKpIC/aX 3 aBTOMATUYHIMM
a T TPUTOUKOBUMU PEMEHAMM, BUSHAHUMW B IHCTPYKLT A0
aBTOMOGINA «yHiBEpCANbHUMIY.

NPEAYNPEXAEHUE! CugeHbe He MmoxeT
3KCMYaTMPOBAaTbCA C 2-TOUEUHBIM MW MOACHBIM PEMHEM
6e3onacHocTy. Ecnn cupjeHbe 3aKpenuTb 2-TOYEUHbIM
pemHewm, B Clly4ae aBapun pebeHKy MOryT GbiTb HaHeCeHbI
cepbesHble NN CMepTesbHbIEe PaHbl.

MOMNEPEAMEHHA! Kpicno He npusHaueHe Ana BUKOPUCTaH-
HA B NOEAHAHHI 3 ABOTOYKOBUM abo MOACHUM pemeHeM. AKLLO
KpiCno 3aKpinieHo JBOTOYKOBIM pEMEHeM, aBapis MoXe
NpY3BeCTN A0 CEPIO3HUX ab0 HaBiTb CMEPTENIbHUX TPaBM
LNA AUTUHN.

«MonyyHneepcanbHaa» cepTudrKaLya BblAaeTCA cMcTeMam
dU1KcaLmK, KOTOpble COeAUHAITCA C CUCTEMON 3allieNiok
aBTOMO6VNA. M03TOMY CUCTEMbI 3aLLieNOK MOTYT NPUMEHATLCA
TOJNbKO B HEKOTOPbIX aBTOMOGMAAX. CMOTpUTE Nprnaraembiin
nepeyeHb 0j06PeHHbIX TUMOB aBToMobuAeii. MocneaHAn pefakuya
nepeyHa HaXoANTCA Ha Be6-caliTe www.mycbx.com.

B MCKNIOUNTENbHBIX ClyYanx AETCKOE CUAEHbE MOXET TaKKe
yCTaHaBNMBATbCA Ha NepejHeM NacCcakKMPCKOM CUfieHbe. B Takom
Ccnyyae, NoXanymncra, yutute ciegyiollee:

* B aBTOMOGMNE C NOAYLIKON 6€30MacHOCTN HEOBXOANMO
OTO[IBUHYTb MaCCaXMPCKOe CifieHbe MaKCManbHo Haszad. OaHako
NPy 3TOM BEPXHAA TOUKa MOBOPOTa PemMHA 6€30MacHOCTY JO/KHa
6bITb 3@ TOUYKOW nopayun peMHsA AeTCKOro CMaeHbA, 4yTOGbI pemeHb
MOT NPaBWIbHO BTATNBATbCA.

* Bcerpa BbINONHANTE peKOMEHAALMN NPOV3BOANTENA aBTOMOOUNA.

«HanisyHiBepcanbHuii» cepTudikaT OTPUMYIOTb CUCTEMU BKaaHHA
1 HaTAryBaHHA pemeHiB 6e3neku, Wo KPINaATbCA Ha MaLUVHI 3a
Aonomoroto cuctemu dikcauii. Yepes Le cuctema dikcauii moxe
BUKOPUCTOBYBATUCA TiNbKM Ha NeBHUX aBTOMO6inAx. O3HariomTeca
3i CIMCKOM CYMiCHUX aBTOMOGINiB y fofaTKy. HanbinbLu akTyansHy
BepCilo AUBITLCA Ha cailTi www.mycbx.com.

Y BUKJIIOYHUX BUMNaAKaX AUTAYE KPICIIO MOXKe TaKoX
BCTaHOBJIIOBATVCA Ha KPICNi NepeHboro nacaxmpa. Y Takomy pasy
NPOCUMO 3ayBaXXnTu:

* AKLLO aBTOMOGINb 061aAHaHUI HaflyBHUMI NogyLuKamm 6e3neku,
CJlif BIACYHYTV NacaKnpCcbKe CMAiHHA Ha3az AKomora fai.
Mpu LboMy BepPXHA NOBOPOTHa BiCb peMeHsA 6e3neKi NoBUHHa
3HaxXoA4uUTUCA nosagy nemni pemMeHA Ha auTa4Yomy KpiCJ‘Ii Ta
HaneXHUM YAHOM HaTAryesatn peMiHb.

* 3aBXAav JOTPUMYITECA PeKOMEHAAL i aBTOBUPOBHUKa.
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n WARNING! The diagonal belt must run back at a recline
and must never run forward to the upper belt point in
your vehicle. If it is not possible to adjust the seat in this
way, e.g. by pushing the child seat forward or using it

on another seat, this child seat is not suitable for your
vehicle.

n WARNING! Luggage or other objects present in the
vehicle that may cause injury in the event of an accident
must always be firmly secured. Otherwise, they may be
thrown, causing fatal injuries.

n WARNING! The child seat may not be used on child
seats facing to the side of the direction of travel. Use

of the child seat is permitted on rear-facing seats, e.g.

in a van or minibus, provided that the seat is permitted
for transporting an adult. Please note that the vehicle
headrest must not be removed when fitting on a rear-
facing seat! Even if not in use, the child seat must always
be secured with the safety belt.

NOTE! Never leave your child unattended in the vehicle.



n MPEAYNPEXAEHUE! InaroHanbHbi peMeHb JOMKeH

OTOWTY Ha3af, NPW OTKUAbIBAHNW U He JOMKEeH NofaBaTbcA
BMepe[ K BepXHel TouKe pemMHa aBTomobuna. Ecnu
HEBO3MOXHO PerynmpoBaTh IETCKOe CHfieHbe TaKiM
06pa3som, Hanprmep, OTOAIBVHYB ero Briepes Wan NCnonb3ya
€ro Ha Apyrom CUfieHbe, TO 3TO CUAEHbE He MOAXOANT K
BallemMy aBTOMOGMIIO.

n MONEPEAMKEHHA! liaroHanbHuin pemiHb Cnif BiABOAUTY Ha-
3a/1 MiA KyTOM, a He NPOTAryBaTh BNepef 10 BEPXHbOI TOUKM
pemeHs Ha BaloMy aBTOMOGinNi. fKLLO HEMAE MOXINBOCTI
BiperynioBaTh Kpic/o TakVM YVMHOM, HanMPUKNag, 3MiCTUBLIN
[uTAYe Kpicno Brnepes abo BCTaHOBWMBLUM AOTO Ha iHLLOMY
CUiHHI, Lie AUTAYE KPICIO He MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA Ha
BaLLOMY aBTOMOGini.

MPEAYNPEXAEHUE! barax unu gpyrue npegmersbl,
KOTOpble HaXOAATCA B aBTOMOGWIE 1 MOTYT ObITb MPUYNHON
TpaBM B C/ly4ae aBapuu, JOSKHbI Bcersja 6biTb MPOYHO
3aKpeneHbl. B npoTuBHOM cyyae, nx MOXeT bpocatb no
CcanoHy, noasepras tofiei CMepTeNbHON OMacHOCTH.

NPEAYNPEXAEHWUE! 370 neTckoe cnpeHbe He MoXeT
1CNoMb30BaTbCA Ha CUAEHBAX aBTOMOBUNA, YCTaHOBNIEHHbIX
10 HanpaB/eHNIo iBVKeHWA. Pa3pelleHo Mcnonb3osatb
[leTCKOoe CMAEHbE Ha CUAIEHbAX, YCTaHOBEHHbIX MPOTNB
HanpasneHuA ABUXeHUA, Hanpumep, B MUHUBIHE UIn
MUKpOaBTOBYCe, eCv CUAeHbA NPeHa3HaueHbl Ana
TPaHCMOPTNPOBKY B3POC/bIX. [y ycTaHOBKe fleTckoro
CuaeHbA Ha CUeHbeE, MOBEPHYTOE Ha3af, MOArONOBHIK
cnaeHbA aBTOMOGUNA Henb3A youpats! [laxe ecnu feTckoe
CuaeHbe He NCMOoMb3yeTCA, OHO JOMMKHO KPenuTLCA peMHeM
6e3onacHocTy.

n MONEPEAMKEHHA! NMpeametn 6araxy abo iHwi npegmeTy,
LLI0 3HAaXOAATLCA B aBTOMOGINI Ta B pasi aBapii 3aaTHi cnpu-
UYMHWUTU TPaBMW, 3aBXAW CNiA HaAiiHO 3aKpinnioBaTty. IHaKwe
BOHUW MOXYTb 3ipBaTVCA | NPU3BECTU O CMEPTENbHUX TPaBM.

n MOMEPEAMEHHA! 3a60pOoHAETLCA BUKOPUCTaHHA AUTAYOMO
Kpicna Ha UTAYMX Kpicnax, CMPAMOBaHUX Y HanpsAMKY PyXy.
BrikopucTaHHA ANTAYOrO Kpicia AO3BONAETLCA Ha Kpichi
06nmyuAaM Hazag, To6To y MiHi-BeHi a6o MiKpoaBTOOYCi, AKLLO
Ha CWJIiHHI AOMNYCKaETbCA NepeBe3eHHA AOPOC/INX NacaXmpiB.
3BepHiTb yBary Ha Te, LLO NPY BCTAHOBNEHHI Kpicna 06anuyam
Ha3a/ NiAroniBHUK NMOBUHEH 3an1LLATUCA BCTaHOBMIEHUM!
HaBiTb AKILO AUTAYE KPICNO He BUKOPUCTOBYETHCA, BOHO
NOBUHHO By T 3aKpinneHo pemeHem Ge3neku.

MPUMITKA! Hikonu He 3anvwaiiTe CBOIO AUTUHY B aBTOMObIni 6e3
Harnagy.

MPUMEYAHWE! Hukorga He ocTaBnaiiTe pebeHka 6e3 npucmoTpa
B aBTOMOGUE.



SAFETY IN THE VEHICLE

WARNING! The child seat must always be secured
correctly with the vehicle belt in the vehicle even when
not in use. In case of an emergency brake or accident, an
unsecured child seat may injure other passengers or your.

In order to guarantee the best possible safety for all passengers
make sure that...

the foldable backrests in the vehicle are locked in their upright
position.

when installing the child seat on the front passenger seat,
adjust the vehicle seat in rearmost position.

you properly secure all objects likely to cause injury in the case
of an accident.

all passengers in the vehicle are buckled up.

PLACING THE SEAT IN THE VEHICLE
Place the child seat on the appropriate seat in the car.

+ Always ensure that the entire surface of the backrest (1) of the
CBX XELOQ is placed against the backrest of the vehicle seat.
When using the Latch-Connect System, you can adjust the
distance using the adjuster (2).

If the headrest of the vehicle is in the way, pull it out all the
way or remove it completely (for exceptions to this, please
refer to the section ("POSITIONING THE SEAT CORRECTLY IN
THE VEHICLE").



BE3OMACHOCTb B ABTOMOBWJIE BE3MEKA B ABTOMOBUI

MONEPEAMKEHHA! luTaue Kpicno 3aBXAn NOBUHHO 6yTN
NpaBubHO 3aKpinneHe pemeHem 6e3nekn aBTomobins,
HaBiTb AKLIO BOHO He BUKOPUCTOBYETLCA. Y pasi eKCTpeHoro
ranbMyBaHHA abo aBapii He3aKpinneHe gUTAYE KPICNo MoXe
NOPaHUTW iHWWX Ntofen abo Bac.

MPEAYNPEXAEHUE! [leTckoe cuaeHbe BCeraa A0MKHO bbiTh
NpaBuIbHO 3aKpenieHo pemHeM 6e30nacHOCTV aBTOMOBUNS,
[laXe ec/v OHO He UCMOoNb3yeTcA. B cnyyae sKCTpeHHoro
TOPMOXEHWA WAV aBapuM He3aKpenieHHOE IeTCKoe CUaeHbe
MOET TPaBMMPOBATb NacCaXMpPOB N BOANTENS.

[ins 3a6e3neyeHHs MakcMManbHOro PiBHA 6e3neKmn BCix macaxupis
nepeKoHanTecs, Wo.

B uenax obecneyeHns MakcMmasbHON 6e30MacHoCT Ana Bcex
naccaxupos y6€FLI/lTQCb B cnepyouem:

CNVHKN cufiHb aBTOMOGINS, 1O CKNajaTbCs, 3adikcoBaHo y
BEPTVKaNIbHOMY MOSIOKEHHI.

nif Yac yCTaHOBKM AUTAYOrO Kpicna Ha cuiiHHi nepeAHboro
nacaxwpa cufiiHHA aBTOMO6INA MaKCUMasbHO BiABeieHO Ha3aj.
BCi NpeaAMeTH, 3AaTHi B pa3i aBapii 3aBaTi WWKOAW | CAPUUNHATI
TPaBMU, HafiiHO 3aKpinneHi.

BCi Macaxxupu B aBToMo6ini npuctebHynm pemeHi 6e3neku.

OTKMAHbIE CMIMHKU CUAEHNIA aBTOMOGWNA 3apUKCMPOBaHbI B
BEPTUKAIbHOM MOSTOXKEHUU.

NpY YCTaHOBKE [JETCKOTO CUfIeHbA Ha NepeHeM Naccaxnpckom
cnpieHbe oTog (7t MaKc 0 Hasaj,.

BCe Npe/iMeTbl, KOTOPble MOTYT Bbl3BaTb TPaBMbl B Clyyae aBapuu,
XOPOLLO 3aKpenyieHbl.

BCE MaccaXupbl B aBTOMOGUNE MPUCTETHYTbl.

PACMOJIOXKEHUE CUAEHbA B ABTOMOBUJIE PO3MILLEHHA KPICJIA B ABTOMOBUII

3akpenuTe AeTCKoe CufieHbe Ha MOAXOAALLEM CUAEHbE aBTOMOBUNA. MocTaBTe ANTAYE KPIC/O Ha BiANOBIAHE CUAIHHA aBTOMOGINA.

* Bcerpa npoBepsiiTe, UTOGbI BCA MOBEPXHOCTb CNWHKM (1)

cupeHbsa CBX XELO npunerana K ClHKe cupeHbs aBToMobuns.
lMpw NCcNonb3oBaHUM CUCTEMbI 3aLLENOK MOXHO PerynnpoBaTth
pacctosiHue perynatopom (2).

Ecnv NoAronoBHUK cnaeHba aBToMOOWNA MeLlaeT, BbITAHNUTE
€ro 10 KOHLa MU CHUMWTE (UCKNIIOYeHUA CMOTpUTe B pasaene
“MPABWJIbHOE PACMONOKEHWNE CUIEHbA B ABTOMOBWJIE”.

* 3aBxAawv nepesipsaiiTe, Wo6 yca nosepxHa cnuHkm (1) CBX XELO
TopKanaca CnvHKN CufiHHA aBTomMo6ina. Mig Yac BUKOPUCTaHHA
cncTemu dikcaii MOXXHa 3MiHUTU BiACTaHb 3a JONMOMOTO0
perynstopa (2).

[10 KiHUA abo B3arani 3HIMiTb (BUKNIOYEHHA 3 LIbOro Npasuna
onucaHo B po3gini «MPABUIbHE PO3MILLEHHA KPIC/IA B
ABTOMOB1I»).

AKLO NiAroNiBHMK CUAIHHA aBTOMOGINA 3aBaXa€, BUTATHITb 1Oro
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WARNING! The full surface of the backrest of the CBX
child seat must be against the backrest of the vehicle. To
ensure maximum protection for your child, the seat must
be in a normal upright position!

NOTE! On some car seats made of sensitive materials (e.g.
suede, leather etc.), the use of child seats may leave marks
and/or cause discolouration. To prevent this, you can place

a blanket or towel underneath it, for example. Please also
refer in this connection to our cleaning advises in these usage
instructions; these cleaning instructions must be observed
prior to using the seat for the first time.

WARNING! Do not use any load bearing contact points
other than those described in the instructions and marked
on the child restraint.




NPEAYNPEXAEHUE! CnuHKa feTckoro cuaeHbs

CBX ponHa Bcel NOBEPXHOCTbIO MpuneraTb K CnHKe
cnpeHbsa aBTomobuns. [1na obecrneyeHns MakCmManbHowm
6e30nacHOCTM pebeHKa cuaeHbe AOMKHO ObiTb B
HOpPManbHOM BEPTUKaNbHOM nonoxexun!

MONEPEAMEHHA! Jutaye kpicno CBX noBuHHO TopKaTtuca
CMUHKM aBTOMOGiNA BCi€lo MOBEPXHEIO. [11A MaKCManbHOro

3aXUCTY BALIOI AUTUHU CUAIHHA MOBUHHO BYTU B 3BNYaiHOMY
BEPTUKaNbHOMY MONOXKeHHi!

MPUMEYAHUE! Mpun ncnonb3oBaHUM AETCKOrO CUAEHBA Ha
cufieHbAX, 06UTbIX MATKUM MaTepKanom (Hanpumep, 3amiein
nwnn KO)KEVI), Ha maTepwane moryT oCctaBatbCA caiefbl NI OH
MOXET U3MEHUTb OKPACKY. YTO6bI N36exaTb 3TOro, MOXKHO,

Hanpumep, No4 cnaeHbe NOANOXNUTb NOKPbIBANO UIN NONOoTeHLe.

B cBA3M C 3TMM CMOTPUTE peKOMEHaLM MO OUYNCTKE B
[aHHOW HCTPYKLUW; NHCTPYKLIMU MO O4NCTKE HEO6XOANMO
BbIMNONHATbL Nepe/ NepBbiM UCMONb30BaHNE CUAEHBA.

MPUMITKA! Ha cupiHHAX feaKkunx aBToMo6inis, 3pobnexnx 3 geni-
KaTHWX MaTepianis (Hanp., 3amLua, WKipa TOoLLO) Bif BAKOPUCTaHHA
[UTAYUX KpiCen MOXYTb 3aNULINTACA CNiAN Ta/abo 3miHUTHUCA
Konip. o6 YHUKHY TV LibOro, MOXKHA NifKNacT1 KoBApY abo pyL-
HUK. Byab nacka, 03HanoMTeca Takox 3 HalIMMU Nopajamu Woao
YMLLEHHSA B Ll IHCTPYKLi 3 KOPUCTYBaHHA; HEOOXiAHO BUKOHATM Lii
IHCTPYKUIT 3 YMLLeHHA Nepe NepLIM BUKOPUCTaHHAM Kpicna.

MPEAYNPEXAEHUE! Vicnonb3yiite TONbKO Harpyxaemble
KOHTaKTHble fieTasn, KOTOpble OnucaHbl B ,U,aHHOIh
VNHCTPYKLMW 1 yKa3aHbl Ha AeTanax Gpukcaumm peberka.

MOMNEPEAMEHHA! He BnKopucToBYiiTE XOAHNX HECYYi
TOUKM KOHTAKTY KPiM ONMCaHUX Y Ll iHCTPYKLIT i 3a3HaveHnx
Ha cucTemi BKNafjaHHA 1 HaTAryBaHHA pemeHis 6e3neku.
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SECURING THE CHILD SEAT USING THE LATCH-CONNECT
SYSTEM

Using the Latch-Connect System system, you can fix the CBX
XELO to the vehicle, thereby increasing your child’s safety. The
child still needs to be secured with the three-point belt of your
vehicle and the impact shield for Group 1.

NOTE! The ISOFIX fixture points (3) are two metallic clips for
each seat and are positioned between the backrest and the
seating surface of the vehicle seat. In case of doubt, please refer
to the driver’'s manual of your vehicle.

Elongate the straps of the Latch-Connect System by using the
adjuster (2).

Attach the Latch-Connect hooks [4) to the ISOFIX attachment
points (3).

Tighten the Latch-Connect System by pulling the strap on

the adjuster until the position of the child seat is adjusted
correctly.

Ensure that the seat is secure by trying to pull it out of the
ISOFIX fixture points (3).

NOTE! Note the information in the section “PLACING THE SEAT
IN THE VEHICLE".



KPEMJIEHMA AETCKOIO CUAEHbA C MOMOLLbIO CUCTEMbI
3ALLENTOK LATCH-CONNECT

C NOMOLLbIO CUCTEMbI 3aLLeNoK MOXKHO npuKkpenutb CBX XELO Kk
aBTOMOGWNIO ANA NOBbILEHNA 6e30MacHOCTY pebeHKa. PeGeHok
[IO/HKeH 6bITb 3aKpenneH 3-ToYeUHbIMU PEMHAMU 6€30NacHOCTN
aBTOMOGWNA 1 NPOTUBOYAAPHbIM LMTKOM rpynmb 1.

MPUMEYAHUE! Toukn kpenneHuns ISOFIX(3) - gBe meTannuyeckue
3allenKu ANA KaxxAoro cuaeHba. OHM PacronoXeHbl Mexay
CMUHKOI U NOBEPXHOCTbIO CMAEHbA aBToMobunA. Ecnv Bbl B
4eM-TO COMHeBaeTeCb, CMOTPUTE PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLun
CBOEro aBToMo6una.

BblABMHbTE PeMHU CUCTeMbI 3aLLEeNoK C MoMoLLblo perynaTopa (2).

3aTAHNTE CUCTEMY 3aLLENOK, NOTAHYB 3a PEMeHb Ha perynaTope,
MOKa JeTCKOE CUfieHbe He MPUMET NPaBUIbHOE MONOKEHNE.
Y6eauTech, 4To cufieHbe NPOYHO 3aKperyieHo, NOMbITaBLINCL ero
BbITAHYTb 13 KpenneHuns ISOFIX (3).

MPUMEYAHUE! O3HakombTeCh C HbOpPMaLmel B pa3aene
“PACMNONOXEHWE CUAEHBA B ABTOMOBWJIE".

MprKpenuTe KptouKw 3aLLenok (4) k Toukam kpennexusa ISOFIX (3).

KPIMJIEHHSA AUTAYOrO KPICJIA 3A AOMOMOTrOI0 CUCTEMU
OIKCALYT

3a ponomoroto cuctemm dikcaii Bu moxerte 3akpinutn CBX XELO Ha
aBTOMOGin, WO6 NiABUWUTI piBeHb Ge3neKn CBOET ANTUHN. ANTHHY
BCE Of]HO HEOBXiAHO NPUCTIBaTV TPUTOUKOBUM pemeHeM Ge3neKu
BALLOro aBTOMOGINA i nofyLKoto 6e3nekn ana rpynu 1.

MPUMITKA! Micue 34yenneHHs ISOFIX (3) - ue asi meTanesi ckobu
Ha KOXHOMY CUAiHHI, L0 3HAXOAATLCA MiXK CMIVHKOIO | NOAYLLKOK
CUAIHHA aBTOMOGINA. Y pasi CyMHiBIB AUBITbCA IHCTPYKLitO 3
eKkcnnyatauii Balworo aBTomobins.

BuTArHiTe pemeHi cuctemm dikcadlii 3a sonomoroio perynartopa (2).
Min'eaHainTe raukn cuctemu dikcadii (4) 4o micya 3uenneHHs
ISOFIX (3).

3akpinitb cuctemy ¢ikcaLlii, NOTArHYBLIM 3a PeMiHb Ha perynaTopi,
[IOKM He 6yae JOCATHYTO NPaBUIbHOTO NMONOXKEHHA AUTAYOrO
Kpicna.

JinA nepeBipKu HaAiiHOCTI KPINNeHHA Kpicna cnpobyiiTe BUTATTU
1oro 3 Micua KpinnenHs ISOFIX (3).

MPUMITKA! O3HaitomTecs 3 iHpopmallieto B po3gini «<PO3MILLEHHA
KPIC/TA B ABTOMOBI».
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REMOVAL OF THE CHILD SEAT
Perform the installation steps in the reverse order.

* Release the tightened straps using the adjuster (2).

« Disconnect the latches (4) on both sides.

» Remove the child seat.

* You can store the Latch-Connect system in the booster of
the child seat.



CHATUE BETCKOro CUAEHDbA

BbinonHuTe feiictana YCTaHOBKKU B 06paTHOM nopsagke.

* OcBo6oauTe peMHU KpenneHusa ¢ nomolyblo perynatopa (2).

+ OTcoepuHuTe 3atwenku (4) c 06enx CTopoH.

¢ CHumuTe AeTckoe cngeHbe.

+ CucTemy 3aLlenok MOXKHO XPaHUTb CHU3Y bycTepa
[eTCKOro CUfEHBA.

3HATTA AUTAYOrO KPICNIA
BUKOHaIITe KPOKM 3i BCTAHOB/IEHHS Y 3BOPOTHHOMY MOPAAKY.

* 3BiNbHITb 3aTArHeHi pemeHi 3a Jonomoroto perynaTtopa (2).

* Big'epHaiite pikcatopu (4) 3 060x 6okiB.

* 3HIiMiTb guTAYe Kpicno.

* Cuctemy dikcauii MoxHa 36epirati B Jo4aTKOBI noaywui Ana
CUAIHHA ANTAYOTO Kpicna.
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ADAPTING TO BODY SIZE
Adjustment of the headrest

* The headrest must be adjusted so that max. 2cm [ca. two
finger's width) or less remains free between the child’s
shoulder and the headrest.

« Push the adjustment button (5) on the rear side of the
headrest and move it into the desired position.

NOTE! Only an optimally adjusted headrest can offer your

child maximum protection and comfort while ensuring that the
diagonal belt can be fitted smoothly. The height of the CBX XELO
can be adjusted to one of twelve positions.

ADJUSTING THE IMPACT SHIELD - GROUP 1 (9-18 KG)

The side flaps of the impact shield (6) fit exactly between the
arm rests and seating surface of the booster (7) and are used to
support the impact shield (6) on the seat.

Adjust the impact shield (6) so that it rests against the child
without pushing against the child’s body.

WARNING! The impact shield (6) may only be used in
conjunction with the child seat up to a maximum of 18 kg!




PErYJINPOBKA NOA PASMEP TEJIA

Perynup noar

* MoAronoBHNK JOMKeEH ObiTb OTPEryNMPOBaAH Tak, YTOGbI MAKCUMYM
2cMm (LWMpvHa NPYMepHO ABYX NanbLes) U MeHee Gbifo OT nneya
pebeHKa 10 MOAroI0BHIKA.

*+ HaxmuTe KHOMKy perynuposku (5) caauv NoAronoBHKa n
nepemecTiTe ero B Hy>KHOE MonoXeHue.

MPUMEYAHUE! MakcmanbHyto 3amty n komdopT pebeHka MoXKeT
rapaHTMpOBaTh TONIbKO NOAXOAALLAA PEryNNPOBKa NOArOIOBHIKA,
Npy KOTOPOIi iaroHasnbHblii pemeHb 6yaeT NpaBuabHO
3adumKcmpoBaH. Boicota CBX XELO MOXeT yCTaHaBAMBaTbCA B O4HOM
13 12 NONoXeHwii.

PErYJINPOBKA NPOTUBOYAAPHOIO WWNTKA -
FPYMMA 1(9-18 Kr)

BokoBble YacT NpoTMBOyAapHOro WKTKa (6) pacnonaraoTca TOUHO
Mexay NOANOKOTHUKAMU 1 MOBEPXHOCTbIO bycTepa (7) n cnyxat
ornopamu nNpoTMBOyAapHOro WwuTtka (6) Ha cuaeHbe.

OTperynupyiTte NPoOTUBOYAAPHBIN WWTOK, (6) UTOObLI OH Npuneran K
Teny pebeHKa, HO He JaBy Ha Hero.

NPEAYNPEXAEHUE! MpoTnBoyaapHbIii WUTOK (6) MoxeT
MCMoNb30BaTbCA TONbKO BMECTE C ATCKUM CEHbeM C
MaKCMManbHbIM Becom 18 kr!

AQANTYBAHHA A0 PO3MIPY TUIA

Per nigr

* TiAroniBHUK Cif BCTAHOB/IOBATY TaK, LWO6 MaKc. 2 cm (lumpuHa
npubA. ABOX NasnbLiiB) a0 MeHLLe 3an1Wwanocs Mix nigroniBHUKOM
i nneyem gUTUHNK.

HaTUCHITb KHOMKy perynioBaHHs (5) 3 TunbHOro 6oKy niagronisHKa
i BCTAHOBITb 1Or0 B MOTPIGHOMY NONOXKEHHI.

MPUMITKA! TinbKu onTMManbHoO BiaperynboBaHuUii NigroniBHUK
3a6e3neunTb BaLLii AUTUHI MAaKCUManbHWI 3aXMCT | KOMOPT, a
TaKoX NIerkicTb po3TallyBaHHA fiaroHanbHoro pemeHa. CBX XELO
Ma€ ABaHaALATb NO3WLN perynioBaHHA BUCOTU.

PEFYJIIOBAHHA NOAYLIKN BE3MEKU - TPYMA 1 (9-18 KI)

BiuHi kpuna nopyLwkuy 6e3neku (6) AKpPa3 yMilLyioTbCA MiXK
NiANOKITHUKaMU | NOBEPXHEI0 [JOAATKOBOT NOAYLIKN ANA CUAiHKHA (7) i
CNy>KaTb OMopoIo ANA NOAYLWKM 6e3neku (6) Ha CAiHHI.

BigperyntioiTe nogyuky 6e3neku (6) Tak, o6 BoHa Topkanaca
AVTUHK, ane He BNnpanacs B ii Tino.

MONEPEAMEHHA! Moaywky 6e3nekn (6) MmoxHa
BKOPUCTOBYBATM TiNbKN B MOEAHAHHI 3 AUTAYNM KPiC/IOM
no 18 kr!
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STRAPPING WITH THE IMPACT SHIELD - GROUP 1 (9-18 KG)

Insert the impact shield (6) (refer to the section "ADJUSTING
THE IMPACT SHIELD").

Pull out the entire length of the vehicle seat belt. Take the lap
belt (8) and place it over the designated red belt routing (9) on
the impact shield (6).

Lock the vehicle seat belt (10) into the belt buckle (11). It must
lock into place with an audible “CLICK".

Tighten the lap belt (8) by pulling the diagonal belt (12).

Now feed the diagonal belt (12) in parallel with the lap belt (8)
back into the belt routing (9).

Pull the diagonal belt (12) tight and ensure that both parts of
the belt cover the entire width of the impact shield (6) in the
belt routing (9).

Now feed the diagonal belt (12) tightly through the belt routing
(9) of the impact shield (6) until it is clamped inside the belt
guide. Then put the diagonal belt between headrest (13) and
shoulder rest. The diagonal belt does not need to be guided
through the headrest belt guide for group 2/3.

WARNING! Always check the tightness and the right ad-
justment of the restraint system to the child’s body. Never
twist the belt!




KPEMJEHUE PEMHAMU C NPOTUBOYAAPHbBIM LUUTKOM -
TFPYMMA 1 (9-18 KI)

BcTaBbTe NpOTMBOYAAPHbIN WWTOK (6) (CMOTpuTe pasaen
“PETYJIMPOBKA MPOTUBOYOAPHOIO LNTKA").

MONHOCTbIO BBITAHUTE peMeHb 6e30MacHOCTN CAeHbA
aBTOMO6UNA. BO3bMUTE MOACHON pemeHb (8) 1 nomecTute

ero Hap 0603HauYeHHbBIM KpacHbIM LIBETOM Na3om (9) Ha
nNpoTUBOYAapHOM WMTKe (6).

3aLenkHuTe pemeHb 6e3onacHocTy aBTomobuna (10) B NpaxKy
(11). OH ponmxeH 3apUKCMPOBATLCA C XapaKTEPHbIM LLENYKOM.
3aTAHUTE NOACHON pemeHb, (8) NOTAHYB 3a AVaroHanbHbI
pemeHb (12).

3aTem npoaeHbTe AnaroHanbHbl pemeHb (12) BMecTe € NOACHbIM
pemHem (8) Ha3ap B na3 Ana pemHs (9).

3aTAHUTE AnaroHanbHbIi pemeHb (12) n ybeantech, 4to obe Yactn
PeMHsA NepeKpbIBaIOT BCIO WMPWHY NPOTUBOYAAPHOTO WuTKa (6) B
nase ansa pemHs (9).

3aTem npoaeHbTe AnaroHanbHbl pemeb (12) yepes nas ana
pemHs (9) npoTrBOyAapHOro WrTKa (6) NoKa oH He 3alenkHeTca
BHYTPY HanpasnaLLeit. 3aTeM NOMeCcTUTe IMaroHasnbHbli
pemeHb Mexay NoAronoBHNKoM (13) 1 nneyeBom YacTbio
CMUHKW. [lnaroHanbHblil peMeHb He HyXHO HanpaBnATb Yepes
HanpaBnAoLLYio PeMHA NOArONOBHMKA ANA rpynnbl 2/3.

NPEAYNPEXAEHUE! Bcerna nposepaiite NOTHOCTb
3aTArMBaHUA U NPaBUIIbHYIO PEryIMPOBKY CUCTEMbI
duKcaumm oTHoCUTENbHO Tena pebeHka. Hukorga He
nepekpyumBanTe pemeHb!

34ENNEHHA 3 NOAYLWKOK BE3MEKW - FPYMNA 1 (9-18 KI)

BcraBTe nopyLky 6e3neku (6) (queitbca po3ain «PEMY/TIOBAHHA
MOAYLWKM BE3MEKM»).

BuTArHiTb pemiHb 6e3nekn aBToMo6iNA Ha NOBHY AOBXUHY.
Bi3bMiTb NoAcHWI pemiHb (8) i po3TaluyiiTe MOro Ha yknaaui
YepBOHOro pemeHs (9) Ha nopywLi 6e3nekn (6).

BcraBTe pemitb aBToMO6ins (10) y 3amok pemers (11). Bin
NoBVHEH 3adikCyBaTUCA 3 XapakTepHUM 3ByKom «KJTALL.
3aTArHiTb NOACHWIA pemMiHb (8), NOTATHYBLUW 3a AjilaroHanbHNI
pemiHb (12).

Tenep NpoTArHiTb AiaroHanbHU pemiHb (12) napanenbHo 3
noACHUM pemeHeM (8) Ha3ap B yKnagky pemeHs (9).

MiyHo 3aTArHITbL fiaroHanbHUN pemiHb (12) i nepesipTe, Wob
obn/iBa enemeHTV pemMeHA 3aKpyBanu BCo WPUHY NOAYLIKA
6e3neku (6) B yknaaui pemens (9).

pemeHs (9) nopyLwku 6e3neku (6), LOKV BOHa He 3acTiGHeTbCA
BCepeAvHi HanpAMHOI pemeHA. Tofli po3TallyiiTe AiaroHanbHWit
pemiHb Mix nigronisHukom (13) i nnevosrm ynopom. Hemae
noTpebu NPoTAryBaTu AiaroHanbHWii PeMiHb Kpi3b HanpsaMHy
pemeHa nigronisHvKa ana rpynu 2/3.

Tenep MiLHO NPOTArHITb AiaroHanbHWiA pemiHb (12) Kpisb yknaaky

MOMNEPEAKEHHA! 3axan nepesipAaiiTe HaTAryBaHHA i
perynioBaHHA CUCTEMW BKNafjaHHA 1 HaTAryBaHHA pemMeHiB
6e3neku. Hikonu He nepekpyuyiite pemiHb!
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IS YOUR CHILD CORRECTLY SECURED? -
IMPACT SHIELD GROUP (9-18KG)

To ensure optimum safety for your child, please always check
before commencing travel that...

« the impact shield is correctly adjusted.

the belt tongue has locked into place in the belt buckle.
the lap belt and the shoulder belt are running taut through
the belt routing of the impact shield and are not twisted.
the headrest is adjusted correctly.

the backrest of the child seat lies completely flush with the
backrest of the child seat.

if the Latch-Connect System is used: the seat has locked
into place on both sides with the latches into the ISOFIX
anchorage points and the system is tightened.



BALU PEBEHOK NMPABWJIbHO 3AKPEMJIEH? -
MPOTUBOYAAPHbIV LIUTOK MPYMIMbI (9-18 KI)

[inA obecneyeHva onTMManbHoi 6e30MacHOCTU CBOEro pebeHKa,
noxanyicra, Bcerga nepes Havanom fBUKeHNA nposepaiTe
cnepyiolee:

* MPOTUBOYAAPHBIN WNTOK NPaBUIbHO OTPEryNIMPOBaH.
A3bIYOK PEMHsA 3adUKCMPOBaH B NPAXKKE PEMHS.
NOSACHON PEMEHb U MJIeYeBOl PeMeHb MIOTHO MPOXOAAT Yepes

nas anAa pemMHa NpoTUBOYAAPHOrO WUTKa U He NepeKkpy4unBatoTCca.

NOATONOBHIK NPaBUIbHO OTPEryIMpoBaH.

CNNHKa AeTCKOro cuaeHbA pacnosioxeHa BpOBeHb CO CMUHKON
cmpeHbA aBToMO6UNA.

eC/n NpuMeHnAeTcA cuctema 3atyenok Latch-Connect: cupeHbe
npaBubHO 3adprKCMPOBAHO C 06enx CTOPOH 3allenkamm K
Toukam KpenneHua ISOFIX n cuctema HaTaHyTa.

BU HALINHO NMPUCTEBHYNN AUTUHY? -
MOAYLWKA BE3MEKU FPYNA (9-18 Kr)

ﬂ}'lﬂ 3a6e3neyeHHs onNTUManbHOro 3axucry BaLIJO‘I'F[I/ITI/IHVI nepea
NOAOPOXAKIO 3aBXKAN NepeBipanTe.

wo6 noaywka 6esneku 6yna NnpasuibHO BiaperynbosaHa.

o6 A314OK pemeHsA 6yno 3apikcoBaHO B 3aMKy peMeHs.

106 MNOACHNIA PeMiHb | NNeYOBUI PeMiHb NPYXXHO NPOXOANAN
Kpi3b yKnaziky pemeHa nogyluku 6e3neku i He nepekpyyysanuca.
wo6 nigroniBHUK 6yB BiAPerynboBaHNA HaNeXHUM YAHOM.

Wo6 cnNuHKa AUTAYOrO Kpicna LWinbHO npunsarana o

CMUHKK CUAIHHA.

UM BUKOPUCTOBYETLCA cUCTeMa ikcaLii: Kpicno 3adikcoBaHo

3 060x 60KiB cKOGamK B TouKax KpinneHHs ISOFIX,

CuUcTeMy 3aTATHEHO.
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SWITCHING FROM XELO TO YARI
(GROUP 1 TO GROUP 2/3)

« Remove the impact shield (6).

 Note the information in the section “"FASTENING YOUR
CHILD'S SEATBELT GROUP 2/3 (15-36 KG)"

NOTE! Keep the impact shield in a safe and secure place.

WARNING! For usage in Group 1(9-18 kg) the impact
shield must be used.




MEPEXOA OT XELO K YARI
(OT rPynnbl 1 KFPYMME 2/3)

* CHUMUTE NPOTUBOYAAPHDIN LUNTOK (6).
* O3HakombTech ¢ uHpopmayuen B pasgene “3ACTEMVIBAHUE
PEMHA BE3OMACHOCTW PEBEHKA IPYMMbl 2/3 (15-36 KI)”

MPUMEYAHUE! XpaHuTe NpoTUBOYAAPHDIi LUMTOK B 6€30NacHOM 1
3alMLLeHHOM MecTe.

MEPEXIA 3 XELO HA YARI
(3rPYNN 1 HATPYNY 2/3)

* 3HimiTb noaywKy 6e3neku (6).
* 3BepHiTb yBary Ha iHpopmaLito B posgini «MPUCTIBAHHA PEMEHA
BE3MEKW BALLOT AUTUHW TPYMA 2/3 (15-36 KI)»

MPUMITKA! Tpumaiite noayLiky 6e3neku B 6esneuHomy i
HafinHomy micui.

NPEAYNPEXAEHWUE! NMpu ncnonb3osanum B rpynne 1 (9-18
Kr) HeOHXOANMO NPUMEHATL NPOTUBOYAAPHbIN LLWTOK.

MONEPEAMKEHHA! 1na BrkopucTaHHa B rpyni 1 (9-18 kr)
CliA 3aCTOCOBYBATU NOAYLIKY 6e3neKku.
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SECURING THE CHILD GROUP 2/3 (15-36 KG)

« Place your child in the child seat. Pull the three-point belt
right out and feed it along the belt buckle (11) in front of
your child.

NOTE! The three-point belt must only be passed through the
designated routings. The belt routings are described in detail in
this manual and are marked in red on the child seat.

n WARNING! Never twist the belt.

.

Insert the belt tongue (10) into the belt buckle (11). It must
lock into place with an audible “CLICK".

Next, place and tighten the lap belt (8) in the red colored lower
belt guides (14) of the child seat.

Now pull the diagonal belt [12) firmly to tighten the lap belt
(8). The tighter the belt sits, the better it provides protection
from injury. On the side of the belt buckle (11), the diagonal
belt (12) and the lap belt (8) must be inserted together in the
lower belt guide (14).

The lap belt (8) should have been fed through the lower belt
guides (14) on both sides of the booster seat.

Now feed the diagonal belt (12) through the upper belt guide
(15) in the headrest (5) until it is inside the belt guide.

.

NOTE! Teach your child from the start to always ensure that the
belt is tight and, if necessary, how to tighten the belt themselves.



OUKCALNA PEBEHKA FPYMMbl 2/3 (15-36 Kr)

« lMocapunTe pebeHKa Ha AeTCKOE CHAEHbE. BbITAHNTE 3-TOUeUHbIN
PpemeHb 1 NPOTAHUTE ero BAosb Npsxku (11) cnepeau pebeHka.

MPUMEYAHMUE! 3-ToueyHbIn peMeHb JOMKEH NPOAEBaTbCA
TOMbKO Yepe3 0603HaueHHble Na3bl. Ma3bl 4nA pemMHA NoAPo6HO
onucaHbl B JaHHOM PYKOBOZCTBE U MOMeYeHbl KPaCHbIM LIBETOM Ha
[IeTCKOM cUfieHbe.

n MPEAYNPEXAEHUE! Hukorga He nepekpyunBainte pemeHb.

BcrasbTe A3blvok pemHa (10) B npaxky(11). OH gonxeH
3apUKCMPOBATLCA C XapPaKTEPHbIM LENUKOM.

3aTem pa3mecTuTe 1 3aTAHUTE NOACHON pemeHb (8) B KpacHbIX
HUDKHUX HanpaBnawowmx pemHa (14) neTckoro cuieHbs.

3aTem 3aTAHUTE AVAroHaNbHbI pemMeHb, (12) uTo6bl 3aTAHY T
noAcHol pemeHb (8). Yem nnoTHee 3aTAHYT peMeHb, TeM
nyyle oH obecneurBaeT 3awuTy o1 TpaBm. C Apyrom CTOPOHbI
npsxky (11) anaroHanbHbI pemeHb (12) 1 NoACHOW peMeHb
(8) HEO6XOANMO BMECTE BCTABUTb B HVXKHIOK HanpaBnaoLlyo
pemHsa (14).

lMoscHol pemeHb (8) fonKeH BbITb NPOTAHYT Yepes HIKHNE
HanpasnaoLve pemHaA (14) c obeunx cTopoH byctepa.

3aTem NpoAeHbTe AnaroHanbHbIi pemeHb (12) uepes BEpXHIO0
HanpasnAwLyo pemHaA (15) B NoAronosHuKe, (5) noka oH He
OKaXkeTcA BHY TP HanpasnAioLLei.

.

MPUMEYAHUE! Cpasy npuyyaiite pebeHka npoBepATb NIOTHOE
HaTAXXeHne PeMHA 1 KaKk NoATArnMBaTb PpeMeHb CaMOCTOATENbHO Npu
HEeo6XoANMOCTH.

OIKCALIA AUTUHU TPYNA 2/3 (15-36 KI)

« Tocapitb CBOIO ANTUHY B AUTAYE KPiCno. BUTATHITL TpUTOUKOBUI
pemiHb 6e3neku i NponycTiTb MOro NopaAg i3 3amkom pemeHs (11)
nepey BaLIOK JUTHOIO.

MPUMITKA! TonTouKOBWMIA peMiHb CAifl NPONYyCKaTy TiNbKn Kpi3b
BiANOBIAHY YKNaAKy. YKNafaku pemeHs fieTanbHO ONncaHo B Lt
IHCTPYKLT | NO3HaYeHO Ha AUTAYOMY KPiCNli YHepPBOHUM.

n MONEPEQMEHHA! Hikonu He nepekpyuyite pemiHb.

BcTaBTe A314ok pemeHs (10) B 3amok pemeHaA(11). BiH noBuHeH
3adikcyBaTnca 3 xapakTepHM 3ByKom «KJTAL.

MoTim po3TaluyiTe i 3aTArHITL NOACHUI PeMiHb (8) y YepBOHYX
HVKHIX HanpAMHKX pemeHs (14) gutadoro Kpicna.

Tenep MiL{HO NOTArHITb 3a AiaroHanbHU pemiHb (12), wob
3aTArHY TV NOACHWI peMmiHb (8). Yum milHile 3aTArHEeHO peMiHb,
TVM Kpallie BiH 3aXULLAE Bif TpaBMyBaHHA. 3 60Ky 3amKa peMeHsA
(11) piaroHanbHuiA pemiHb (12) i noAcHUA pemiHb (8) cnip
BCTaBUTU Pa30OM B HUXKHIO HanpAMHY pemeHs (14).

MoAcHwit pemiHb (8) cniig 6yno NPoNyCTUTY KPi3b HKHI HANPAMHI
pemens (14) 3 060x 6OKiB 4OAATKOBOI MOAYLLKYM Kpicna.

Tenep NpoOTArHiTL AiaroHanbHUiA pemiHb (12) Kpisb BepXHIo
HanpAmHy pemens (15) B niaronisHuKy (5), AOKM BiH He ONNHNTbCA
BCEPeAUHI HaNPAMHOI pemeHs.

MPUMITKA! Oppasy HaBuiTb CBOIO AUTUHY NepeBipATU
BiANOBIfiHE HATATHEHHA PeMeHs i, B pasi noTpebu, K CaMoCTiHO
3aTArHY TN PeMiHb.
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WARNING! The lap belt (8) must run as low as possible
on both sides along your child’s groin to have optimum
effect in the event of an accident.

Ensure that the diagonal belt (12) runs between the outside of
the shoulder and the neck of your child. If necessary, adjust the
height of the headrest to change the position of the belt. The
height of the headrest (5) can still be adjusted while in the car.



NPEAYNPEXAEHUE! MoscHoi pemeHb (8) pomkeH 6biTb
PacnonoXeH MakCMmanbHO HU3KO Haj 06nacTbio Naxa
peberka ana obecneyeHns MakcMManbHoO 3alunTbl Npu
aBapuu.

MONEPEAMEHHA! 1na onTumanbHOro 3axucty B pasi aBapil
NOACHUIA pemiHb (8) NOBUHEH NPOXOANTUN AKOMOTa HXKYE 3
060X 6OKiB, NPOMiX Hir BaLIOT AUTUHN.

Y6eauTechb, 4To AMaroHanbHbIi pemeHb (12) NPoXoauT C BHELWHEN
CTOPOHbBI MeX/y NIeYoM 1 Wweein pebeHka. Mpn HeobxoarMocTn
OTperynmpyiTe BbiCOTY NOArOMOBHIKA, YTOObI 3MEHWTH NONOXeHNe
pemHs. BbicoTy NoaronoBHyKa (5) MOXHO perynuposatb 1 B
asToMobune.

[liaroHanbHW pemiHb (12) NOBUHEH NPOXOANTY 330BHI MiX
nieyem i WrEko Bawoi ANTUHK. Y pasi noTpebu Bigperynioiite
BUCOTY NiArONiBHMKa, WWO6 3MIHUTN NONOXeHHA pemMeHsA. Bucoty
niaroniBHyKa (5) MOXKHa perynoBaTu, He BUXOAAYM 3 aBTOMOGINA.



/
—
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IS YOUR CHILD CORRECTLY SECURED? - VEHICLE BELT
GROUP 2/3 (15-36 KG)

To ensure optimum safety for your child, please always check
before commencing travel that...

the headrest is adjusted correctly

the lap belt has been fed through the lower red belt guides on
both sides of the booster seat.

the diagonal belt on the belt buckle side has also been fed
through the lower red belt guide of the seat.

the diagonal belt has been fed through the upper belt guide
marked red in the headrest.

the diagonal belt is at a recline backwards.

the entire belt is tightly against your child’s body and is not
twisted.

if the Latch-Connect System is used: the seat has locked into
place on both sides with the latches into the ISOFIX anchorage
points and the system is tightened.

.

.

“ WARNING! The vehicle belt buckle must never cross the
arm rest. If the belt whip is too long, the child seat is not
suitable for use in this position in the vehicle. In case of

doubt, please consult the manufacturer.

n WARNING! Never leave your child unattended in the

car. The plastic parts in the child restraint system heat
up in sun and the child may sustain burns. Protect your
child and the child seat from direct sun exposure [e.g. by
covering it with a light colored cloth).




BALU PEBEHOK NMPABUJIbHO 3AKPEMNJIEH? - PEMEHb
BE3OMACHOCTU ABTOMOBWAA FPYMMbl 2/3 (15-36 KI)

[ina obecneyeHna onTmanbHoi 6e30nacHOCTY CBOero pebeHka,
noXanyiicTa, Bcerja nepey Hauaaom ABVKEHVA NpoBepAaiTe
cnepylouee:

MOAroNOBHUK NPaBUNbHO OTPEryNNPOBaH

MOACHOI PeMeHb NPOTAHYT Yepes HIKHUE KpacHble
HanpasnAiollue ¢ 06enx CTopoH GycTepa.

[IMaroHasbHblil PeMeHb CO CTOPOHbI MPAXKKM TakKe NPOTAHYT
Yepes HUXKHIOK KPaCHYI0 HanpaBAloLLy0 CUAEHbA.
[MaroHasnbHblil peMeHb NPOTAHYT Yepes BEPXHIo
HanpaBnAIoLLYyI0 PEMHA, OTMEUEHHYI0 KPacHbIM LiBETOM

B MOATONOBHYIKe.

[IMaroHasbHblil PeMeHb B MOMIOMKEHUN OTKWAbIBAHNA Ha3aA.

.

€C/n NCMOoNb3yeTcA CMCTeMa 3aLLenokK: CUieHbe NPaBUIbHO
3apUKCPOBaAHO C 06eKX CTOPOH 3allekamMm K TOUKaM KpenneHns
ISOFIX n cuctema HaTAHyTa.

BECb PEMEHb MJIOTHO NPUIEraeT K TeNny peGeHKa u He NepeKpyyeH.

n NPEAYNPEXAEHUE! MNpsxka pemHa 6e3onacHocTn
aBTOMOGVNA He JOMMKHa MPOXOANTb Yepe3 MOANOKOTHIK.
Ecnn pemeHb civikom ocnabneH, AeTckoe cuaieHbe

He NoAXOAUT ANA 3KCM/yaTaLym B aBTomo6une

B TakoM nonoxeHunu. Eciv comHeBaeTech, o6paTtuTech

K npon3soguTenio.

BUHAAIAHO MPUCTEBHYNN AUTUHY? - PEMIHb BE3MEKU
ABTOMOBIJ1A FPYTA 2/3 (15-36 KI)

[inA 3abe3rieyeHHs ONTUMAaNbHOIO 3aXI1CTy BalLOT AUTUHW Nepes
NOAOPOXKIO 3aBXK AN NEPEBipANTE.

106 niaroniBHUK 6yB BiAperynboBaHWii HaNeXHNM YNHOM
LWo6 NOACHUIN pemiHb 6yN0 NPONYLLEHO KPi3b YePBOHI HIKHI
HanpAMHi pemeHs 3 060x 60KiB JOAATKOBOI NOAYLLKM Kpicna.
106 AiaroHanbHUM pemiHb 3 60Ky 3amMKa pemeHs Takox 6yno
NPOMYLLEHO KPi3b YEePBOHY HUXKHIO HAMPAMHY peMeHs Kpicna.
o6 AiaroHanbHUN pemiHb 6yno NPomnyLeHo Kpi3b BEPXHIO
HanpAMHY pemeHs, BigMiueHy Ha NiAroniBHNKY YepPBOHVM.
o6 AiaroHanbHWUIM pemiHb 6yno BiAXuneHo Hasag.

o6 Becb pemiHb Byno fo6pe HaTArHYTO Ha Tifli BaLOl AUTUHN | He
6yno nepekpyyeHo.

UM BUKOPUCTOBYETbCA cucTeMa dikcalii: Kpicno 3adikcoBaHo
3 060x 6OKiB ckObamu B TouKax KpirnneHHa ISOFIX, cuctemy
3aTArHEHO.

n MONEPEAXKEHHA! 3amok pemeHs aBTOMOGINA Hikonu

He NOBUHEH NPOXOAUTY KPi3b MiANOKITHUK. AKLLO BiNbHMI
KiHeLb peMeHs HaATo AOBIWiA, AUTAYE KPIiCNo He NpuaaTHe
10 BUKOPUCTAHHA Ha aBTOMODIsi B TaKOMY MOMIOXKEHHI. 3a
HafABHOCTi CYMHIBIB 3BEPHITbCA 1O BUPOOHYKA.

n NPEAYNPEXAEHUE! Hukoraa He octaBnaiiTe pebeHka B
aBTOoMObune 6e3 npucmoTpa. MnacTkoBble eTanu CUCTEMbI
durKcaLmm pebeHKa MOTyT HarpeTbCA Ha COHLIE U BbI3BaTb
oXoru y pebeHka. 3aluTute pebeHka 1 JeTckoe crfeHbe ot
BO3/€/CTBNA MPAMbIX COJTHEUHBIX NTy4eil (HanprumMep, HaKpPbIB
CnaeHbe CBETIION TKaHbIO).

n MONEPEAMEHHA! Hikonu He 3anuwaiite CBOIO ANTUHY B
MaluvHi 6e3 Harnagy. MnacTukosi feTani cuctemy BKNagaHHA
1 HaTAryBaHHA pemeHiB 6e3neKun HarpiBaloTbCA Ha COHLi Ta
MOXYTb CNPUYNHUTK ONiKK. BepexiTb CBOIO AUTUHY | AnuTAYe
Kpicno Bif Ail NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB (Hanpuknag,
HaKpuBalTe CBITNI00 MaTepi€io).
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REMOVING THE SEAT COVER
The cover of the child seat consists of four parts (headrest,
shoulder part, booster, impact shield).

The four covers of the seat are held in position at several places by
press-studs (see image).

Once all studs have been released, the single parts of the cover
can be removed.

In order to put the covers back on the seat, proceed in the
reversed order as removing them.

WARNING! The child seat must never be used without
the cover.

Removing the cover from the head support
Remove the cover by pulling it forwards.
Removing the cover from the shoulder part

Release the four press-studs on the rear side of the child seat.
Remove the cover.



CHATUE YEXJIA CUAEHDA
Yexon 1eTCKOro CnaeHbA BKIIOYAET YeTbipe YacTu (MOArONOBHNK,
nneyeas 4acTb, 6ycTep, NPOTUBOYAAPHbIN LUMTOK).

LlETblpe yexna cneHbA KPenAaTcA B HECKONIbKUX MeCTax KHOMKamMun (CM<
n306paxeHme).

Mocne ocBobOXKAEHUA BCEX KHOMOK MOXXHO CHATb OTAENbHbIE
4acTn yexna.

,El]'lﬂ HaeBaHWA 4ex/10B BbINONHUTE HGPICTBVIR B O6paTHOM nopsagke.

3HATTA YOXJ1A CUAIHHA

Yoxon AUTAYOro Kpicna CKNafjaeTbcA 3 YOTUPbOX YaCTUH
(nigroniBHMK, NneyYoBa YacTVHa, AOAATKOBA NOAYLLIKA ANA CUAIHHA,
noayLka 6esneku).

YoTupu voxnm Kpicna TPMMAKOTbCA 3a JOMOMOTOI0 KHOMOK Y KiNlbKOX
MicLsX (4VB. MasIOHOK).

Micna BMaaneHHA BCiX KHOMOK MOXHa 3HATY OKpeMi YacTVHM Yoxna.

LLlo6 noBepHyYTV YOXNW Ha Kpic/o, NOBTOPITL NpoLeaypy y
3BOPOTHLOMY MOPAAKY.

NPEAYNPEXAEHUE! leTckoe cupieHbe Henb3a
ncnonb3oBathb 6e3 yexnos.

MOMNEPEAMEHHA! Hikonu He BUKOpuMCTOBYIiTE ANTAYE
Kpicno 6e3 yoxna.

CHATNE Yex/ia C NOATONOBHUKA
CHyMUTE Yexon, NOTAHYB ero Bnepes.
CHATMe Yexna c nne4eBoil YacTn

OTCTerHMTE YeTbipe KHOMKI €331 IETCKOTO CUeHbA.
CHumuTe Yexon.

3HATTA YOXNa 3 NiAroniBHUKa
LLlo6 3HATW YOXOJ, MOTATHITL MOro Brepea.
3HATTA YOXN1a 3 N/IEYOBOI YaCTVHU

Bunpanits YOTMPY KHOMKM 3 TUNbHOTO 6OKY ANTAYOTO Kpicna.
3HimiTb yoxon.
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Removing the cover from the booster

Release the 2 press-studs of the seat cover at the front and the
back. Now, pull off the cover over the armrests and along the
seat surface.

Removing the cover from the impact shield

Pull off the cover around the cushion.

CLEANING

NOTE! Please wash the cover before you use it the first

time. The cover may only be washed at 30 °C with a delicate
wash program. Washing at more than 30°C may result in
discolouration of the cover fabric. Please wash the cover
separately from other laundry and do not dry in the dryer! Never
dry the cover in direct sunlight! The plastic parts can be cleaned
with a mild cleaning agent and warm water.

P WARNING! Never use harsh cleaning agents or bleaches!




CHATne yexna c Gyctepa

OTcTerHute ABe KHOMKW Yexna cuaeHba cnepeav v csagun.
3aTeMm BbITAHWTE Yexon Haj NOASIOKOTHUKaMu 1 BAOb
NOBEPXHOCTN CNAEHbA.

CHATNE Yexnia C NPOTUBOYAAPHOrO WNTKA

CHMMUTE Yexos BOKPYT MOAYLIKN.

O4YUCTKA

MPUMEYAHUE! MNepen nepsbiM UCNONb30BaHNEM, NOXaNyNcTa,
BbIMOVITE Yexon. Yexon MOXKHO MbITb TONIbKO Npwu Temnepatype 30 °C
B peXMMe JeNIMKaTHON CTUPKK. ECiv MbiTb Npu TemnepaType Bbilue
30 °C, 4exon MOXeT NoTepATb CBOW N3HavanbHbIl LBeT. CTupaiiTe,
nomanyﬁCTa, 4yexon oTaeNnbHO OT OCTasIbHOro 6enba n He cywwuTe ero
B CYLUIMNbHO MalinHe! HUKoraa He cylumnTe Yexon noj npambimMy
CONHEeYHbIMN nyanM! MnacTukoBble AeTann MOXXHO MbITb MArKUMK
MOIOLMMU CpefCTBaMU U TENNON BOAON.

3HATTA YoXNa 3 A0AATKOBOI NOAYWKYN CUATHHA

Bupanitb 2 KHOMKM 3 Yoxna Kpicna — cnepepy i 33agy. Tenep CTArHITb
YOXO0N Yepes NiANOKITHNKY | B3AOBX NOBEPXHi Kpicna.

3HATTA YoXNa 3 noAywWwKM 6e3nekn

CTﬂrHyTb 4OXO0/ 3 NOAYLKK.

YMILEHHA

MPUMITKA! lNepepn nepLunm BUKOPUCTaHHAM YOXON CAif BUNpaTK.
MpaTun yoxon MoxHa nuwe npu Temnepatypi 30° C B pexumi
fAenikaTHoro npaHHa. MpaHHA npy Temnepatypi noHag 30° C Mmoxe
npu3BeCcTu A0 BULBITaHHA MaTepii Yoxna. byab nacka, nepitb yoxon
OKpeMmO Bif iHLWOI 6inn3HK i He cywiTb y 6apabani ana cywku! Hikonn
He CyLiTb YOXON Mif NPAMUM COHAYHUM cBiTnom! MnacTnkosi aeTani
MO>Ha NPOTMPaTK AeNiKaTHIM MUIOYNM 3aCO060M 3 TEMNOK BOAOID.

NPEAYNPEXAEHUE! Hukorpa He ncnonb3ynte
arpeccuBHble MololLe cpeacTBa U ot6enneatenu!

MONEPEQMEHHA! Hikonu He BUKopuCTOBYIiTe arpecusHi
Mutoui 3acobu um Binbinosauyi!
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CARE & MAINTENANCE

To ensure that your child seat provides maximum protection, it is
imperative that you note the following:

All major parts of the child seat should be checked regularly
for damage. The mechanical components must be free of
defects.

It is absolutely necessary to ensure that the child seat is not
jammed between hard elements such as the vehicle door or
seat rail, which could potentially damage it.

When exposed to extreme shock, e.g. after a crash, the child
seat must be checked by the manufacturer.

Ensure that only an original CBX seat cover is used, as the cover
is a key element of the seat’s function. Spare covers can be
obtained from a specialist retailer.



YXOA U OBCNYXNBAHUE

Yrobbl leTckoe crpieHbe obecrneurBano MakCUMasbHyIo 3aLuTy,
BaXKHO BbINONHATD Clleflylolme feicTBrA:

Heobxoanmo perynsipHo npoBepsTb BCe A€Tamn AETCKOrO CUAEHbA
Ha Hannuue noBpexzaeHnit. MexaHnueckme fetany He JOMKHbI
nmeTb aedeKToB.

Heobxoanmo cneguThb 3a Tem, YToObl AETCKOE CUfieHbE He
3aCTpeBano MeXay KeCTKAMM dNIeMeHTaMi KOHCTPYKLnK,
Hanpvmep, B ABEPY aBTOMOBVNA N B HaNpPaBNAIOLMX CUAEHUN,
BO n36exaHne NoBpexXaeHNA.

lMocne cumbHbIX yAapOB, HaMPUMeEp, NMOC/Ie aBapum, AETCKOE
CnaeHbe [OIKHO GbiTb MPOBEPEHO MPOU3BOANTENEM.

C cpeHbAMM JOMKHbI UCMOMNb30BaThCA TONIbKO OPUTVHaNbHbIE
yexnbl CBX, Tak Kak OHV BaXKHbl AnA obecneyeHna
YHKLMOHMPOBAHMA CMAEHBA. 3anacHble Yexyibl MOXHO NprobpecTu
B CMeL1ann3npoBaHHbIX MarasunHax.

AOrNAA | TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA

o6 guTAye Kpicno 3abesneuyBano MakcMManbHWii piBeHb 3aXUCTY,
HeobXiAHO Nam’ATaTV MPO HacTymnHe:

* Bce OCHOBHI enemMeHTU AUTAYOrO Kpicna cif perynapHo
nepeBipATU Ha HaABHICTb NOLWKOAXEHb. MexaHiYHi KOMNOHEeHTU
He NOBUHHI MaTV >KOAHNX HECNPaBHOCTEN.

Llinkom HeobxiaHO NoabaT Npo Te, Wob AUTAYe KpPicno He
3aCTPArNO MiX TaKMMU TBEPAVMU enemeHTamu, K Asepi
aBTOMO6iNA abo HaNPAMHOIO CUJIiHHS, O MOXe CTaTU NPUYKHOI0
10r0 NOLIKO[PKEHHS.

Y pasi Aii NoTy>KHOro NOLITOBXY, HaNpWKnag, NicnA asapii,
Heo6XiAHO NepeaaT AUTAYE KPiCio BUPOBHUKY Ha nepeBipKy.

BukopucToByiiTe TinbKu opuriHanbHuii Yoxon cuiiHia CBX, ockinbku
YOXON € BaXKNMBUM QyHKLIOHaNbHIM e/1eMeHTOM Kpicna. 3anacHi
YOXNI MOXKHA NPUAGATY B CrieLiani3oBaHOMy MarasuHi.



46

HOW TO ACT FOLLOWING AN ACCIDENT

WARNING! An accident may cause damage to the child
seat that is not identifiable with the naked eye. Please
replace the seat after an accident. In case of doubt, please
consult your dealer or the manufacturer.

PRODUCT LIFESPAN

This child seat has been designed to be able to fulfill its intended
functions by ordinary use for a product life span of approx.

11 years. Gradual wear of the plastic, for example caused by
exposure to sunlight (UV), can cause slight deterioration of the
product’s properties. Since very high temperature fluctuations
and other unforeseeable stresses are common in vehicles, it is
necessary to observe the following points:

If the vehicle is directly exposed to strong sunlight for long
periods, the child seat must be removed from the vehicle or
covered with a light cloth.

Check all plastic and metal parts of the seat regularly for
damage or change of shape or colour. If you notice any change
in the child seat, the seat must be disposed or checked and
possibly replaced by the manufacturer.

Changes to the fabric, especially fading, are normal when used
in a vehicle and do not impair the seat'’s function.

.



AENCTBUA NOCIE ABAPUU

1|0 POBUTU B PA3I ABAPIi

MPEAYNPEXAEHUE! Bo Bpema aBapun aeTckoe cnpeHbe
MOXET MOJyuYnTb NOBPEXAEHNE, He3aMeTHOe AN1A rNas.
MoxanyiicTa, 3ameHnTe craeHbe nocne aBapun. Ecnn
COMHeBaeTech, 06paTUTECh K MECTHOMY AUnepy unm
npon3BoAnTENtO.

MOMNEPEAMEHHA! Asapia moxe npussect o
MOLUKOPKEHHA AUTAYOTO Kpicna, AKe MoXe 6yTu He MOMITHUM
[NA He036poeHOro oKa. Byab nacka, 3amiHiTb Kpicno nicna
aBapii. Y pasi cymHiBiB, 6yab nacka, 3B€PHiTbCA O CBOTO
npopasusA abo BUPOGHYKa.

CPOK CNYXBbl U3AENNA

[leTcKoe crpieHbe NpeiHa3HauYeHo ANA HOPMasbHOW SKCMyaTaLum
N0 Ha3HauYeHUIo B TeueHe NpumepHo 11 neT. MocTeneHHblit N3HOC
NNacTVKOBbIX AeTanel, Hanpumep, OT BO3[eVCTBIA COTHEUYHBIX
Nyyeit, MOXeT NPUBECT K HeGOMbLIOMY YXYALIEHWIO CBOVCTB
nzpenuia. NMockonbKy B aBTOMOGMNAX YacTO GbIBaKOT CUMbHbIE
nepenaabl Temnepatyp 1 Apyrvie HenpeasuaeHHble BHelLHVe
BO3/eCTBYA, HeO6XOANMO COBNIOAATL ClefyloLne Mepbl:

Ecnn aBToMO61Ib NoABEpraeTca ANnTeNbHOMY BO3INCTBIIO
NPAMbIX CONMHEYHbIX ﬂyqeﬁ, AeTCcKoe cnaeHbe HQOGXOIZ[I/IMO CHATb
WNn HaKpbITb CBETNION TKaHbIO.

PerynapHo nposepsiiTe Bce NNacTUKOBblE U MeTanInyeckmne
AeTann CMAeHbA Ha Hannyune nospem,qeumﬁ Wnn n3meHeHne
dopmbl nnu LuBeTa. Ecnn 3ameTute nioboe nsmMeHeHue B AETCKOM
CUAeHbe, TO CnaeHbe AOMKHO 6bITb YTUAN3NPOBAHO Unu
NPOBEPEHO U MO BO3MOXHOCTI 3aMEHEHO NPOU3BOANTENEM.
M3meHeHnA Ha TKaHW, 0CO6EeHHO BbliLiBETaHWe, ABNAIOTCA
HOpPManbHbIMKW NPW 3KCMTyaTaunu U He BAVALIOT Ha
DYHKLMOHANbHOCTb CUIEHbA.

CTPOK CNY>KB BUPOBY

Lle auTaye Kpicno 6yno CTBOPeHO ANA BUKOHaHHA nepebayeHnx
DYHKUi NPy BUKOPUCTaHHI B 3BUYAMHOMY PEXMIi BMPOAOBXK Npurbi.
11 pokiB. [ocTynoBuii 3HOC NNACTUKa, HaNPUKNag, B pe3ynbrarti Ail
COHAYHOro cBiTna (YO), MoXe Npr3BecT! A0 HE3HAYHOrO MOTIPLIEHHSA
BlacTUBOCTEN NPoAyKTy. OCKINbKM Ay»e BUCOKI KONIMBAHHA
TemnepaTtypw Ta iHwWi Henepeb6ayyBaHi HaBaHTaXKeHHA Ha
aBTOMOGINAX He € BUKMIOYEHHAM, HEOOXiAHO BPaXOBYBaT! HACTyrMHe:

* fAKLWo aBTOMOGiNb YNPOA0BX TPMUBANIOTO Yacy 3HAXOANTLCA NiA
Li€I0 CUIIBHOTO COHAYHOTO CBiTNA, HEOOXIAHO BUMHATUN AUTAYE
Kpic/10 3 aBTOMOGiNA abo HaKpUTY CBITIO MaTepi€io.

PerynapHo nepesipsaiiTe BCi NnacTUKoBi Ta MeTanesi aetani Kpicna
Ha HaABHICTb MOLIKOAXeEHb abo 3MiHy GopMY Un KONbopy. AKLO BU
NOMITUAN AKYCb 3MiHY Ha AUTAYOMY Kpichi, i1oro cnig yTunisysatn
a60 NepeBipuTy i, MOXIIMBO, 3aMiHUTW Y BUPOBHMKA.

3miHa maTepii, 0c061MBO BULBITaHHA, € HOPMaSIbHUM HACTiAKOM
eKcnnyatallii y aBToMOGini i He BNVBaE Ha epeKTUBHICTb Kpicna.
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DISPOSAL

At the end of the child seat’s service life, it must be disposed of
correctly. The separation of waste may be handled differently
from place to place. To ensure that the child seat is disposed of
in accordance with regulations, please contact your local waste
disposal institution or local council. Always observe the waste
disposal regulations of your country.



YTUNU3ALUMA

B KOHLIe CpoKa KCnyaTaLum IeTCKoe CUAeHbe AOMKHO ObiTb
NpaBUNbHO YTUAM3NPOBAHO. PasfieneHne OTXOA0B MOXKET
OTAIMYATLCA B 3aBUCMMOCTI OT MECTHbIX MpaBun. [InA yTunusauum
[IeTCKOTO CJIEHbA B COOTBETCTBNM C MECTHBIMU NpaBUnamn
06paTnTech B MECTHBbIV OpraH, OTBeYaloLLWii 3a yTUAU3aLuio, nn
B MECTHbIV OpraH camoynpasneHus. Bcerna cobniopaiite npasuna
YTUNU3aLIMM OTXO[J0B CBOEN CTPaHbI.

YTUNI3ALIA

Y KiHLi CTPOKY CNy61 AUTAYOTO Kpicna ioro HeobXxifHo yTunisysatn
HanexxHum ynHom. Cerperaulia CMITTA B Pi3HMX MiCLIAX MOXe
3piiicHI0BaTUCA No-pisHoMy. LLLo6 yTunisysatn gutaye Kpicno
BiJNOBIAHO [0 Ail0UMX MNONOXKEHb, 3BEPHITbCA JO MiCLIEBOTO 3aKnaay
yTuniauii cMiTTa abo micLeBoi paau. 3aBxan AOTPUMYIATECA NPaBu
yTunisaii, Wo AiloTb y BaLwin KpaiHi.
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WARRANTY CONDITIONS

The following warranty conditions only apply to the country in
which this product was first sold through retail channels to a
consumer. This warranty covers all manufacturing and material
defects that existed at the time of purchase or which manifest
themselves within three (3) years of first sale of this product
via retail channels to a consumer (manufacturer warranty). If
a manufacturing or material defect arises during the warranty
period, the product will be repaired at no charge or - at our
discretion - may be replaced by a new one. In order to make

a claim on this warranty, the product must be returned to the
retailer that first sold it and the original proof of purchase
[receipt or invoice), containing the date of purchase, name

and address of the retailer, and the product name, must be
presented. No claims may be made on this warranty if the
product is sent to the manufacturer or any other person than
the retailer having first sold it for the purpose of making a
claim on the warranty. The warranty only applies if the product
was checked for completeness, manufacturing defects and
material defects immediately upon purchase. If the product
was purchase by way of a mail order outlet, it must be checked
for completeness, manufacturing defects and material defects
immediately upon receipt. If damage arises, the product may
no longer be used and must be returned to the retailer that
original sold it. When claiming on the warranty, the product
must be returned in a complete and clean state. Please read the
usage instructions carefully before contacting the retailer. The
warranty does not cover damage caused by misuse, external
influences (water, fire, traffic accidents etc.) or normal wear
and tear. Claims on the warranty will only be honoured if the
product is treated and used in accordance with the usage
instructions, repairs and modifications are only performed

by persons authorised to do so, and only original parts and
accessories are used. This warranty does not nullify or limit



YCNIOBUA TAPAHTUN

CnepyioLyvie yCnoBUA rapaHTAV MPUMEHSIOTCA TONBKO K CTpaHe,

B KOTOPOI1 U3ienvie 6bino NpofjaHo noTpebuTenio B NepBbIi pas

B MarasviHe PO3HUYHOW TOProBnn. [laHHaA rapaHTViA MOKpbIBaeT
BCe ledeKTbl NPON3BOACTBA 1 MaTepuana, Kotopbie Mennch

Ha MOMEHT MOKYTKW UV NPOABUNNCH B TeYeHmne Tpex (3) neT ¢
MOMeHTa NepBoil NPOAaX NOTPEBUTENIO JAHHOTO U3AENNA B
MarasviHe PO3HUYHOI TOProBnu (rapaHTua nponssogutens). Ecnm
nedeKT NPoU3BOACTBA UNW MaTeprana 06HapyKNBaeTCA B TeUeHe
rapaHTUNHOTO CPOKa, U3Aenve byaeT 6ecnnaTHO OTPEMOHTUPOBAHO
VN MOXeT GbITb 3aMEHEHO HOBbIM Ha YCMOTPEHVie MPOU3BOAUTENA.
[inA NnpeabABNEeHNA peKknamaLmm no JaHHOW rapaHTv n3genve
Heo6X0AMMO BEPHYTb B MarasiiH, rae OHo 6bi10 NpofjaHo, ¢
npeaocTaBneHemM NOATBEPKAEHUA MOKYMNKY (YeKa unm cyeTa-
$aKTypbl), B KOTOPOM YKa3aHa fjaTa NoKymMKu, HaMeHOBaH1e 1
aApec MarasuHa, 1 HasBaHue n3genua. Hukakue peknamauuu no
[laHHOWI rapaHTWK He MPUHNMAIOTCA, €CNN U3AeNne OTNpaBnAeTca
NPOU3BOAUTENIO UMK NOGOMY iPYrOMy ULlY, KPOME MarasvHa,
KOTOpbIN Npofan usaenve B NepBblil pas. fapaHTUA NpuMeHseTcs,
TONbKO eC/ KOMNEKTaLWA N3[enus, OTCyTCTBME AepeKToB
NPOM3BOACTBA U MaTepranos Obl NPoBepeHbI cpasy nocne
nokynku. Ecnu uspenue 6610 KynneHo B MarasyHe, OTNpaBnAoLLMmM
TOBapbl MOYTON, TO KOMMIEKTALMA U3AENNA, OTCYTCTBIE AedeKToB
NPOK3BOACTBA U MaTepranoB OMKHbI GbITb MPOBEPEHbI Cpasy
nocsne nonyyeHuns. Mpy BO3HNKHOBEHUN MOBPEXAEHNA n3fenne
HeNb3A NPOJOMKaTh SKCMyaTUPOBaTh, N3fenmne AOMKHO 6biTb
BO3BPALLEHO B MarasiH, KOTOpbIii B MepBbIii pa3 ero npoaan.

[inA NnpeabABNEHNA peKnamaLmm no aHHOW rapaHTuv nsgenve
[IO/HKHO ObITb BO3BPALLEHO B MOTHOM KOMMIEKTALMW 11 B YACTOM
BuAe. Moxanyiicta, 03HaKOMbTECh C MHCTPYKLMEN NO SKCnyaTauun
nepey Tem Kak o6palyaTbCs B MarasuH. [apaHTia He NoKpbiBaeT
MOBpPEeX/EHNA, BbI3BaHHbIE HEMPABU/bHO SKCMyaTauuen u
BHELLHVM BO3/jeiicTBMeM (BOJON, OTHeM, B pe3ynbTaTe aBapui
T.A1.), U1 B pe3ynbTaTe HOPMaNbHOTO M3HOCA. MpeabABNEHHbIe

YMOBM FAPAHTIT

Mopanblui yMOBW rapaHTii MOLWMUPIOTLCA INLLE Ha KpaiHy, B AKil Len
npoayKT 6yno Breplue NpoaaHo CroXrBayesi B Mepei po3api6Hoi
Toprieni. LiA rapaHTisa nowwmpoeTbCa Ha BCi AedpeKT BUPOOHMLTBA

i MaTepiany, Lo iCHyBan1 Ha MOMeHT Kynieni abo npoasununcs
YNPOAOBX TPbOX (3) POKiB 3 MOMEHTY MepLIOro MPOAAXY Liboro
NpoayKTy CMoXVBayeBi B Mepexi po3apibHoi Toprieni (rapaHTia
BUPOG6HVIKA). Y pasi BUABNEHHA AedeKTy BUpo6HULTBa abo
MaTepiany BNPOJOBX rapaHTiiHOTO TepMiHy, NPOAYKT Oyze
BiIPEMOHTOBaHO 6€3KOLITOBHO a60 — Ha Hall PO3Cyf — Moxe 6yTu
3amiHeHO Ha HoBUI. LLlo6 BUCYHY TV NpeTeHsito 3a Lii€lo rapaHTieto,
NpoayKT HeOOXIAHO NOBEPHYTY B NYHKT po3api6Hoi Toprieni, ae
1oro 6yno BnepLue NpuAGaHo, Pa3oM i3 OPUFiHANOM MIATBEPAKEHHS
KyniBni (4ek a6o paxyHOK) i3 3a3HaueHHAM AaTn Kynieni, Ha3BK

Ta ajpecu NpoAaBLiA, Ha3BM NPoAYKTY. He MOXHa BUCYHY TN
npeTeH3iio 3a Li€to rapa HTiet, AKLLO NpoAyKT 6yno BignpasneHo
BUPOGHVKOBI 260 Byfib-AKili iHWI 0CO6i, WO He € NpofiaBLEeM,

AKUI ynepLie Nnpofas NpoayKT. fapaHTia Aie nuwe y BUNaaKy, AKILO
npoayKT 6yno nepeBipeHo Ha KOMMEKTHICTb, HAaABHICTb fledeKTiB
BUPOGHWLTBA | MaTepiany oApasy nicna Kynieni. fAKLWO NpoayKT
6yno npua6aHo 3 JOCTAaBKOIO MOLLTOL, 10ro HeobXiAHO nepesipnTh
Ha KOMMEKTHICTb, HaABHICTb AedeKTiB BUPOOHMLTBA | MaTepiany
ofpasy Micna OTPUMAHHA. Y pasi BUHNKHEHHA MOLIKOAKEHHA
nopanblue BYUKOPWUCTaHHA NPOAYKTY He AOMNYCKAETbCA, Ioro
noTpi6HO NOBEPHY TV NPOAABLII, AKWIA yriepLue Noro npogas. Y pasi
BUCYBaHHA rapaHTiNHUX NPeTeH3ii NPoAyKT Heo6XifAHO NMOBEPHYTN
B MOBHOMY KOMMIEKTi Ta B YUCTOMY CTaHi. Byab nacka, petenbHo
03HaoMTeCA 3 IHCTPYKLiAMM 3 KOPUCTYBaHHSA, NepL HiX 3BepTaTuca
[10 NpoAaBLA. fapaHTiA He NOWNPIOETLCA Ha MOLWKOKEHHS, O
BUHVIK/IN B Pe3yJbTaTi HEHaNeXHOro BUKOPVCTaHHS, Ail 30BHILLIHIX
dakTopis (Boaa, BoroHb, [TM ToL}0) a60 HOPMaNbHOTO 3HOCY.
FapaHTilHi npeTeHsii NpUtMaloTbCA, TINbKK AKLLO NPOAYKTOM
KOPUCTYBanMcA 3rifHo 3 iHCTPYKLiAMY 3 KOPUCTYBaHHSA, @ PEMOHT i
moandiKaLii 3iICHIOBANNCA YNOBHOBAKEHNMU ANA LibOro ocobamu
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in any way any consumer rights or rights against the seller
based on infringement of the purchase agreement granted by
applicable legislation.



peknamaumu 6yayT paccMaTpUBaTLCA, TONbKO €Cn U3aenve
TPaHCNOPTUPYETCA U NCNONb3YeTCA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMN
no 3KCnayaTaumn, a PEMOHT N U3SMEHEHUA OCYLLIeCTBAAITCA

TOSbKO aBTOPN30BAHHBIM NEPCOHANOM C UCMONb30BaHIEM TONBKO
OpUrnHanbHbIX ﬂeTaJ’Ieﬁl 1 KOMMJIEKTYOLWKX. ﬂaHHaﬂ rapaHTua

He OTMEHAET U He OTPaHNYMBAET KaKUM-NNGO 06pa3om iobbie
npefycMoTpeHHble MPUMEHNMbIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM Mpasa
I'IOTpeﬁI/ITeJ‘Iﬂ B OTHOLWEHWW NpofasLa B CBA3M C HapyLlleHnem
[I0roBOpPa KyMan-npoaaxu.

3 BUKOPWCTaHHAM TiNbKM OpuriHanbHKX AeTaneii i akcecyapis. Lia
rapaHTis KOAHUM YMHOM He aHyJTIo€E | He 0GMEXKYE NpaBa CnoxmBaya
a60 npaBa Mo BiAHOLLEHHO 10 NPOAABLA Ha NiACTaBi NOPYLIEHHA
[noroBopy Kynisfi, nepeib6ayeHoro f1ilo4nm 3akoHOAaBCTBOM.
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Tanusitvany

UN R-44/04

CBX XELO - 1. csoport, 9-t61 18 kg-ig
CBX YARI - 2/3. csoport, 15-t6l 36 kg-ig
Ulés emeld hattamlaval és fejtamlaval,
utkozésvédovel az 1. csoportban
Ajanlott:

Eletkor: kb. 9 hénapostdl 12 évesig
Suly: 9-36 kg

Csak automatikus harompontos 6vvel
rendelkez6 jarmddlésekhez alkalmas,
a16.UN a as vagy hasonlo
szerint hagytak jova.

Certifikace

UN R-44/ 04

CBX XELO - skupina 1,9 az 18 kg

CBX YARI - skupina 2/3, 15 az 36 kg
Sedacka s opéradlem a opérkou hlavy, se stitem
proti narazu skupiny 1.

Doporuéeno pro:

Vék: od pfiblizné 9 mésict do 12 let
Hmotnost: 9-36 kg

Vhodné pouze pro pouziti se sedadly s
tiibodovym automatickym bezpecnostnim
pasem, ktera byla schvalena podle nafizeni
16 UN nebo podobného standardu.

Certifikacia

UN R-44/ 04

CBX XELO - skupina 1,9 az 18 kg

CBX YARI - skupina 2/3, 15 az 36 kg

Zvysené sedadlo s operadlom a opierkou hlavy,
50 Stitom proti narazu skupiny 1.
Odporucené pre:

Vek: priblizne od 9 mesiacov do 12 rokov
Hmotnost: 9-36 kg

Vhodné len pre pouzitie so sedadlami s
trojbodovym automatickym bezpe¢nostnym
pasom, ktoré boli schvélené podla nariadenia
16 UN alebo podobné.

KEDVES VASARLO!

Koszonijiik, hogy a Xelo-t vélasztotta. Biztositjuk Ont, hogy a
gyermekdilés fejlesztésekor a biztonsagot, a kényelmet és a kdnnyu
hasznalatot tartottuk a legfontosabbnak. Ezt a terméket kiilonleges
mindségi ellendrzés mellett gyartottuk, és megfelel a legszigorubb
biztonsagi kovetelményeknek.

! FIGYELEM! A gyermek megfelelé védelme érdekében
alapvet8en fontos, hogy On a gyermekiilést az Gtmutaténak
megfeleléen hasznalja.

MEGJEGYZES: Az orszag-specifikus kdvetelményeknek (pl.
szines cimke a gyermekulésen) miatt a termék jellemzéi kiilsé
megjelenésiikben eltérhetnek. Ez azonban nem befolyasolja a
termék helyes m(ikodését.

MEGJEGYZES: Mindig tartsa kéznél ezt a Kezelési Utmutatét a
gyermekdilésen, az erre a célra kijelolt rekeszben.



VAZENY ZAKAZNIKU,

dékujeme za nakup sedacky Xelo. Mtizeme vas ujistit, Ze tato
détska sedacka byla vyvinuta s vysokym ddrazem na bezpeénost,
pohodli a jednoduché poutZiti. Tento vyrobek podléhd vyjimecné
vysokeé kvalité vyroby a vyhovuje nejpfisnéjsim bezpec¢nostnim
pozadavkim.

VAZENY ZAKAZNIK,

dakujeme za nékup sedacky Xelo. M6zeme vas uistit, Ze tato detska
sedacka bola vyvinuta s vysokym dérazom na bezpecnost, pohodlie
ajednoduché pouzitie. Tento vyrobok podlieha vynimocne vysokej
kontrole kvality vyroby a vyhovuje najprisnejsim bezpec¢nostnym
poziadavkam.

! UPOZORNENI! Aby byla zajisténa absolutni bezpe¢nost
vaseho ditéte, pouzivejte détskou sedacku podle tohoto
navodu.

POZOR! Vzhledem na rtizné pozadavky cilovych zemi (napf. barevné
oznaceni stitk(l na sedacce) se mize vyrobek ve vzhledu lisit. Toto
viak nema vliv na spravnou funkénost vyrobku.

POZOR! Tento navod méjte neustéle uschovany v pfihradce
autosedacky na to urcené.

! UPOZORNENIE! Aby bola zarucena absolutna bezpec¢nost
vasho dietata, pouzivajte detsku sedacku podla tohto navodu.

POZOR! Vzhladom na r6zne poziadavky cielovych krajin (napr.
farebné oznacenie stitkov na detskej sedacke) sa moze vyrobok
lisit vonkajsim vzhladom. Toto vsak nema vplyv na spravnu
funk¢nost vyrobku.

N

POZOR! Tento navod na obsluhu majte neustale uschovany
v priehradke autosedacky na to urcenej.
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ELSO BESZERELES

A gyermekiilés egy iilésparnabdl (7), egy hattamlabol (1) és egy
itkdzésvédobal (6) all. Csak ezen két alkotoelem kombinacidja
nyUjtja a legjobb védelmet és kényelmet az On gyermeke szaméra.

FIGYELEM! A CBX XELO részeit nem szabad 6nmagéban vagy
mas gyartok vagy kiilonbozd termék sorozatu erdsitokkel,
hattamlakkal vagy fejtamlakkal hasznalni. Ezekben az
esetekben a tanusitvany érvénye azonnal megszUnik.

Csatlakoztassa a hattamlat (1) az tlésparnahoz (7) az tGlésparna (7)
tengelyén |év6 (17) vezetdfiil (16) beakasztasaval. Helyezze fel az
(itk6zésvédot (6) az tlésparnara.

FIGYELEM! Mindig biztositsa, hogy a gyermekiilés egyes
komponenseit soha ne nyomjak 6ssze, vagy ne szoruljanak
be (pl. az auté ajtajaba valé beszorulas vagy a hatsé llés
bedllitasakor).

MEGJEGYZES: Mindig tartsa ezeket az utasitdsokat kéznél (pl. a
kijelolt rekeszben, az tléspérna aljan).



PRVNi MONTAZ

Détska sedacka se sklada z podsedaku (7), opéradla (1) a stitu proti
nérazu (6). Pouze kombinace téchto tfi ¢asti poskytuje vasemu ditéti
nejlepsi ochranu a pohodli.

PRVA MONTAZ

Detska sedacka sa sklada zo sedacej ¢asti (7), operadla (1) a stitu
proti narazu (6). Len kombinacia tychto troch ¢asti poskytuje vasmu
dietatu najlepsiu ochranu a pohodlie.

UPOZORNENI! Casti sedacky CBX XELO se nesmi pouzivat
samostatné nebo v kombinaci s podsedaky, opéradly, stity
proti narazu nebo opérkami hlavy jinych vyrobct nebo z jiné
modelové fady. V takovém pripadé je certifikace okamzité
zneplatnéna.

UPOZORNENIE! Casti seda¢ky CBX XELO sa nesmu pouzivat
samostatne alebo v kombinacii so sedacimi ¢astami,
operadlami, $titmi proti narazu alebo opierkami hlavy inych
vyrobcov alebo z inej modelovej rady. V takom pripade je
certifikécia okamzZite zrusend.

Opéradlo (1) spojte s podsedakem (7) zahaknutim vodici patky (16)

do osy (17) podsedéku (7). Stit proti narazu (6) polozte na podsedék.

Operadlo (1) spojte so sedacou ¢astou (7) zahdknutim vodiacej
zarazky (16) do osi (17) sedacej ¢asti (7). Stit proti nérazu (6) polozte
na sedaciu cast.

UPOZORNENI! Vzdy zkontrolujte, zda nejsou jednotlivé dily
détské sedacky stlacené nebo zaseknuté (napt. zaseknutim do
dvefi auta nebo béhem nastavovani zadniho sedadla).

UPOZORNENIE! Vzdy skontrolujte, ¢i nie st jednotlivé diely
detskej sedacky stlacené alebo zaseknuté (napr. zaseknutim
do dveri auta alebo pocas nastavovania zadného sedadla).

POZOR! Tento navod méjte vzdy po ruce (napf. v piislusné pfihradce
ve spodni ¢asti podsedaku).

POZOR! Tento navod majte vzdy po ruke (napr. v prisludnej
priehradke v spodnej ¢asti sedacej ¢asti).

N
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AZ ULES HELYES POZICIONALASA A JARMUBEN

A tarolt Latch-Connect Rendszerrel rendelkezé

| J gyermekdilést minden univerzalis hasznalatd jarmu

a gy utmutatoban jovahagyott harompontos biztonsagi Gvvel
rendelkez6 jarmiulésen lehet hasznalni.

FIGYELEM! Az Ulés nem hasznalhato kétpontos- vagy
medencedvvel. Ha az uilést kétpontos 6vvel biztositja, egy
baleset stlyos vagy akar halélos sériiléseket okozhat a
gyermek szamara.

Félig ,univerzalis” tanusitvanyt azoknak a biztonsagi rendszereknek
adnak, melyek egy Latch-Connect Rendszeren keresztiil
csatlakoztathatok az autéhoz. Ezért a Latch-Connect Rendszert
csak néhany jarmiben lehet alkalmazni. Kérjiik, tekintse meg a
jovahagyott jarmuivekért a mellékelt jarmdi listat. Beszerezheti a
legfrissebb verziét a www.mycbx.com. weboldalrél.

Kuldnleges esetekben a gyermekiilést az eltls6 utasilésen is lehet
hasznalni. Ebben az esetben kérjiik, vegye figyelembe a kovetkezot:

* Alégzsakkal rendelkez6 autokban hatra kell tolnia az utasilést,
amennyire csak lehet. Ek6zben azonban biztositsa, hogy a
biztonsagi 6v felsé forgatasi pontja a gyermekdilés Gvadagolasi
pontja mogatt van, hogy az 6v megfeleléen vissza tudja hizni
az llést.

Mindig tartsa be a jarm(igyartd javaslatait.



SPRAVNE NASTAVENI SEDACKY VE VOZIDLE

Détskou sedacku s pfipojovacim systémem Latch-Connect
A mizete pouzit na viech sedackéch s automatickym
a T tiibodovym bezpecnostnim pasem schvalenych v navodu
vozidla pro ,univerzalni” pouziti.

SPRAVNE NASTAVENIE SEDACKY VO VOZIDLE

Detsku sedacku s pripojovacim systémom Latch-Connect
| A mozete pouzit na vietkych sedadlach s automatickym
a T trojbodovym bezpecnostnym pasom schvalenych v
navode vozidla pre ,univerzalne” pouzitie.

UPOZORNENI! Sedacka neni vhodna pro poutziti s
dvoubodovym nebo bfisnim pasem. Pokud je sedacka
pfipevnéna dvoubodovym pasem, miize pfipadna nehoda
ditéti zpusobit vazna nebo dokonce smrtelna zranéni.

UPOZORNENIE! Sedacka nie je vhodna na pouzitie

s dvojbodovym alebo brusnym pasom. Ak je sedacka
pripevnena dvojbodovym pasom, méze pripadna nehoda
dietatu sposobit vazne alebo dokonca smrtelné zranenia.

,Caste¢né univerzalni” osvédéeni se vydava zadrznym systémim,
které jsou pripevnény k vozidlu pomoci pfipojovaciho systému
Latch-Connect. Z tohoto diivodu se muize pfipojovaci systém
Latch-Connect pouzit pouze v urcitych vozidlech. Schvélend vozidla
najdete v pfilozeném seznamu. Nejnovéjsi verzi naleznete na
strdnkach www.mycbx.com.

Ve vyjimecnych ptipadech mulzete détskou sedacku pouzit i na
prednim sedadle spolujezdce. V tomto pfipadé prosim vezméte na
védomi:

Ve vozidlech vybavenych airbagy posurite sedadlo spolujezdce
co nejdal. V tomto pfipadé viak zkontrolujte, zda je horni bod
pfipojeni bezpecnostniho pasu za bodem navijeni pasu détské
sedacky, aby se pas mohl spravné navijet.

Vzdy dodrzujte doporuceni vydana vyrobcem vozidla.

,Ciastoéne univerzalne” osvedenie sa vydava k zadrznému systému,
ktory je pripevneny k vozidlu pomocou pripojovacieho systému
Latch-Connect. Z tohto dévodu sa moze pripojovaci systém Latch-
Connect pouZit iba v urcitych vozidlach. Schvélené vozidla najdete v
priloZzenom zozname. Najnovsiu verziu néjdete na strankach
www.mycb.com.

Vo vynimoc¢nych pripadoch mézete detski sedacku pouzit aj

na prednom sedadle spolujazdca. V tomto pripade prosim berte
na vedomie:

Vo vozidlach vybavenych airbagmi posunte sedadlo spolujazdca
¢o najdalej. V tomto pripade vsak skontrolujte, ¢i je horny bod
pripojenia bezpe¢nostného pasu za bodom navijania pasu detskej
sedacky, aby sa pas mohol spravne navijat.

Vzdy dodrzujte doporucenia vydané vyrobcom vozidla.

N
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“ FIGYELEM! Az atl6s 6vnek hatra kell futnia dontott
pozicidban, és soha nem szabad elére futnia a felsé ponthoz a
jarmuvében. Ha nem lehetséges ily médon beallitani az Glést,
pl. az Glés el6re éllitasaval vagy masik tlésre vald helyezéssel,
akkor ez az ilés nem alkalmas az On jarmivébe.

“ FIGYELEM! A jarm(iben taldlhaté csomagok vagy egyéb
targyak sériilést okozhatnak baleset esetén, ezeket mindig
szorosan kell régziteni. Ellenkezé esetben felreptilhetnek,
ezzel haldlos sériilést okozva.

“ FIGYELEM! A gyermekiilés nem hasznélhaté az autésiilésen,
a menetirany iranyaba. A gyermekdlés hasznélata
megengedett hatra néz6 helyzetd tléseken, pl. kisbuszban
vagy minibuszban, amennyiben az (ilésen engedélyezett
felnéttet szallitani. Kérjik, vegye figyelembe, hogy a jarmu
fejtamlajat nem szabad eltavolitani, ha a hatra nézé tlésre
szerelil A gyermekuilést hasznélaton kivil is mindig biztositani
kell a biztonsagi 6vvel.

MEGJEGYZES: Soha ne hagyja gyermekét feligyelet nélkiil a
jarmdben.



“ UPOZORNEN:I! Diagonalni pas musi vést dozadu $ikmo a ni-
kdy nesmi vést dopredu k hornimu bodu pésu vozidla. Pokud
sedacku nemuzete nastavit do této polohy, napf. posunutim
détské sedacky dopredu nebo pouzitim na jiné sedacce, neni
tato détska sedacka pro vase vozidlo vhodna.

ll UPOZORNENIE! Diagonalny pas musi viest dozadu sikmo a
nikdy nesmie viest dopredu k hornému bodu pasu vozidla. Ak
sedacku nemozete nastavit do tejto polohy, napr. posunutim
detskej sedacky dopredu alebo pouzitim na inom sedadle, nie
je tato detska sedacka pre vase vozidlo vhodna.

“ UPOZORNENI! Zavazadla nebo jiné predméty ve vozidle,
které by mohly u dopravni nehody zpUsobit zranéni, musi byt
pevné zabezpeceny. Jinak mohou zpusobit smrtelné zranéni.

“ UPOZORNENIE! BatoZina alebo iné predmety vo vozidle,
ktoré by mohli pri dopravnej nehode spésobit zranenie,
musia byt pevne zabezpecené. Inak mézu spdsobit
smrtelné zranenie.

“ UPOZORNENI! Détskou sedacku nelze pouzivat na auto-
sedacce ve sméru jizdy. Détskou sedacku muzete pouzit na
zadnich sedackéach smérujicich dozadu, napf. v mikrobusu
nebo rodinném vozidle, pouze pokud je sedadlo ur¢eno pro
prevoz dospélych osob. Pokud détskou sedacku pouzivate na
sedacce smérujici dozadu, nesmite odstranit opérku hlavy! |
kdyz détskou sedacku nepouzivate, musi byt vzdy pfipoutana
bezpecnostnim pasem.

ll UPOZORNENIE! Detsku sedacku nepouzivajte otocent

do strany smeru jazdy. Detsku sedacku moézete pouzit na
zadnych sedadlach smerujicich dozadu, napr. v mikrobuse
alebo rodinnom vozidle, iba ak je sedadlo uré¢ené pre prevoz
dospelych os6b. Ak detsku sedacku pouzivate na sedadle
smerujucom dozadu, nesmiete odstranit opierku hlavy! Aj
ked detsku sedacku nepouzivate, musi byt vzdy pripatana
bezpec¢nostnym pasom.

POZOR! Dité nikdy nenechavejte ve vozidle bez dozoru.

POZOR! Dieta nikdy nenechéavajte vo vozidle bez dozoru.

N
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BIZTONSAG A JARMUBEN

FIGYELEM! A gyermekiilést mindig megfeleléen kell biztosi-
tani a jarm(ben a jarmuiovvel, akkor is, ha nincs hasznélatban.
Vészfékezés vagy baleset esetén egy nem rogzitett gyermeku-
1és sériilést okozhat mas utasoknak vagy Onnek.

A minden utas szamara lehet6 legmagasabb szinti biztonsag
garantalasa érdekében biztositsa, hogy

* ajarmuiben talalhaté 6sszecsukhaté hattamla le van zarva az éllé
helyzetben.

ha a gyermekiilést az ellls6 utasulésre szereli, a jarmilést a
leghatsé pozicioba helyezze.

minden olyan targyat régzit, amely egy baleset esetén
valészin(ileg sériilés okozhat.

ajarmiben utazo Gsszes utas be van kotve.

AZ ULES BEHELYEZESE A JARMUBE
Helyezze a gyermekiilést az autoban egy megfeleld tlésre.

* Mindig biztositsa, hogy a CBX XELO hattamla (1) egész feltlete
illeszkedik a jarmu Glés hattamlajahoz. A Latch-Connect Rendszer
hasznélatakor beallithatja a tavolsagot a beallitoval (2).

* Ha ajarmdi fejtamlaja Gtban van, hizza ki teljesen és tavolitsa el
teljesen (kivételekért kérjiik, tekintse meg az (,AZ ULES HELYES
BEHELYEZESE A JARMUBE”) szakaszt.




BEZPECNOST VE VOZIDLE

BEZPECNOST VO VOZIDLE

UPOZORNENI! Détska sedacka musi byt fadné pfipevnéna
pomoci bezpecnostniho pasu vozidla, i kdyz neni pouzivana.
V piipadé nouzového brzdéni nebo nehody miize nepfipou-
tana détska sedacka zranit ostatni pasazéry.

Nejvy3si moznou troven bezpecnosti pro viechny pasazéry zarucite
nasledovné:

Sklopné opéradla vozidla uvedte do uzamcené a vzpiimené
polohy.

Béhem montaze détské sedacky na predni sedacku spolujezdce
posunite sedac¢ku vozidla tplné dozadu.

Upevnéte viechny predméty, které by mohly v pfipadé nehody
zplsobit zranéni.

Vsichni pasazéfi musi byt pfipoutani.

MONTAZ SEDACKY DO VOZIDLA
Détskou sedacku polozte na pfislusnou sedacku auta.

* Vzdy zajistéte, aby opéradlo (1) sedacky CBX XELO bylo opfeno
o opéradlo sedacky vozidla. Pokud pouzivate pfipojovaci systém
Latch-Connect, muzete upravit vzdalenost pomoci sefizovace (2).
* Pokud vam zavazi opérka hlavy sedacky vozidla, vytdhnéte ji co
nejvys nebo ji Gplné odstrante (vyjimky k témto pfipadim najdete
v kapitole (,SPRAVNE UMISTENI SEDACKY VE VOZIDLE).

UPOZORNENIE! Detska sedacka musi byt riadne pripevnena
pomocou bezpecnostného pasu vozidla, aj ked'nie je
pouzivana.V pripade nidzového brzdenia alebo nehody
moze nepriputana detskd sedacka zranit ostatnych pasazierov
alebo vas.

Najvyssiu moznu troven bezpecnosti pre vietkych pasazierov
zarucite nasledujicim spésobom:

Sklopné operad|d vozidla uvedte do uzamknutej a
vzpriamenej polohy.

Pocas montaze detskej sedacky na predné sedadlo spolujazdca
posurite sedadlo vozidla Uplne dozadu.

Upevnite vsetky predmety, ktoré by mohli v pripade nehody
sposobit zranenie.

Vsetci pasazieri musia byt priputani.

MONTAZ SEDACKY DO VOZIDLA
Detsku sedacku polozte na prislusné sedadlo do auta.

* Vzdy skontrolujte, ¢i je operadlo (1) sedacky CBX XELO opreté o
operadlo sedadla vozidla. Ak pouzivate pripojovaci systém Latch-
Connect, mdzete upravit vzdialenost pomocou nastavovacieho
prvku (2).

Ak vam zavadzia opierka hlavy sedadla vozidla, vytiahnite ju ¢o
najvyssie alebo ju Uplne odstrante (vynimky pre tieto pripady
najdete v kapitole (,SPRAVNE UMIESTNENIE SEDACKY VO
VOZIDLE").
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FIGYELEM! A CBX gyermekdilés hattamla teljes feltletének
ra kell simulnia a jarmu tlés hattamlajara. Gyermeke
maximalis védelme érdekében az iilést normal &llé
helyzetben kell hasznalni.

MEGJEGYZES: Az érzékeny anyagokbdl (pl. antilopbér, bér stb.)
késziilt autoilések esetén, gyermekiilések hasznéalata nyomot
hagyhat és/vagy elszinezédést okozhat. Ennek megel6zésére
elhelyezhet alatta példaul egy takarot vagy torilkozét. Ezzel
kapcsolatban kérjiik, tekintse meg a tisztitasi tanacsainkat
ezekben a hasznalati utasitasokban; ezeket a tisztitasi utasitasokat
az Ulés elsé hasznalata el6tt figyelembe kell venni.

FIGYELEM! Ne hasznéljon tébb teherviselé pontot, mint
amit a gyermek biztonsagi rendszer utasitasaiban leirtunk
és jeloltunk.




UPOZORNENI! Opéradlo sedacky CBX musi byt opieno o
opéradlo autosedacky. Pro nejlepsi ochranu ditéte musi byt
sedacka nastavena do zcela vzpfimené polohy!

UPOZORNENIE! Operadlo sedacky CBX musi byt

opreté o operadlo sedadla vozidla celou plochou. Pre
najlepsiu ochranu dietata musi byt sedacka nastavena do
vzpriamenej polohy!

POZOR! Na nékterych sedadlech vyrobenych z citlivych materi-
4l (napf. semis, kiize atd.) maze détska sedacka zanechat stopy
pouziti a/nebo zbarveni. Mizete tomu predejit pouzitim ru¢niku
nebo pokryvky pod détskou sedackou. V souvislosti s timto si také
prectéte pokyny a rady pro ¢isténi v tomto navodu, které se musi
provést pied prvnim pouzitim sedacky.

POZOR! Na niektorych sedadlach vyrobenych z citlivych
materialov (napr. semis, koza atd.) moze detska sedacka zanechat
stopy po pouziti a/alebo sfarbeni. Mézete tomu predist pouzitim
uteraka alebo pokryvky pod detskou sedackou. V stvislosti s tymto
si tiez precitajte pokyny a rady pre cistenie v tomto navode; ktoré
sa musia vykonat pred prvym pouzitim sedacky.

N

UPOZORNENI! Pouzivejte pouze zatézové body popsané v
navodu a oznacené na zadrzném systému.

UPOZORNENIE! Pouzivajte iba zatazové body popisané v
néavode a oznacené na zadrziavacom systéme.

67



68

A GYERMEKULES ROGZITESE A LATCH-CONNECT
RENDSZERREL

A Latch-Connect Rendszerrel rogzitheti a CBX XELO-t a jarm(ihoz,
novelve a gyermek biztonsagat. A gyermeket még mindig biztositani
kell a jarmtive harompontos 6vével és az 1. csoportba sorolhato
titkozésvédaovel.

MEGJEGYZES: ISOFIX régzitd pontok (3) két fémes kapcsot tesznek
ki minden Uléshez, és a hattamla és jarmiulés uléfelulete kozott
helyezkednek el. Kétség esetén kérjiik, tekintse meg jarmive vezetsi
Utmutatdjat.

Hosszabbitsa meg a Latch-Connect Rendszer szijait a

beallitéval (2).

Akassza be a Latch-Connect kampokat (4) az ISOFIX rogzitési
pontokon(3).

Huzza szorosra a Latch-Connect Rendszert a szij bealliton torténd
meghuzésaval, amig megfeleléen be nem éllitotta a gyermekiilés

Biztositsa, hogy az lilés biztonsagos, gy, hogy megprébalja
kihtzni az ISOFIX rogzitési pontokbol (3).

MEGJEGYZES: Vegye figyelembe az, ULES BEHELYEZESE A
JARMUBE” SZAKASZT.



UPEVNENI DETSKE SEDACKY PRIPOJOVACIM SYSTEMEM SE
ZAPADKAMI LATCH-CONNECT

Pomoci upeviovaciho systému Latch-Connect mlzete sedacku
CBX XELO pfipevnit k vozidlu a tim zvysit Uroven zabezpeceni.
Nezapomerite, Ze dité musi byt i nadale pfipoutané tiibodovym
bezpecénostnim pasem a zabezpecené stitem proti narazu pro
skupinu 1.

POZOR! Upevniovaci body ISOFIX (3) jsou dvé kovové svorky pro
kazdou sedacku a jsou umistény mezi opéradlem a sedakem. Pokud
mate néjaké pochybnosti, obratte se na navod k vozidlu.

Pomoci sefizovace (2) prodluzte popruhy pfipojovaciho systému
Latch-Connect.

Hacky pfipojovaciho systému Latch-Connect (4) pfipojte k
upevnovacim bodm ISOFIX (3).

Pripojovaci systém Latch-Connect utahnéte zatazenim za popruhy
sefizovace, dokud nebude détska sedacka spravné nastavena.
Zkuste sedacku vytahnout z upevnovacich bodu ISOFIX (3) a tim
zkontrolujte, zda je sedacka bezpe¢né upevnéna.

POZOR! Viz informace v kapitole ,MONTAZ SEDACKY DO VOZIDLA".

UPEVNENIE DETSKEJ SEDACKY PRIPOJOVACIM SYSTEMOM
SO ZAPADKAMI

Pomocou upevriovacieho systému Latch-Connect mozete sedacku
CBX XELO pripevnit k vozidlu a tym zvysit Groven bezpecnosti.
Nezabudnite, Ze dieta musi byt aj nadalej priputané trojbodovym
bezpeénostnym pasom a zabezpecené stitom proti narazu pre
skupinu 1.

POZOR! Upeviiovacie body ISOFIX (3) st dve kovové svorky pre
kazdu sedacku a si umiestnené medzi operadlom a sedadlom. Ak
mate nejaké pochybnosti, obratte sa na ndvod na obsluhu vozidla.

Pomocou nastavovacieho prvku (2) predizte popruhy
pripojovacieho systému.

Haky pripojovacieho systému Latch-Connect (4) pripojte k
upevnovacim bodom ISOFIX (3).

Pripojovaci systém Latch-Connect utiahnite zatiahnutim za
popruhy nastavovacieho prvku, az kym nebude detska sedacka
spravne nastavena.

Skuste sedacku vytiahnut z upeviiovacich bodov ISOFIX (3) a tym
skontrolujete, ¢i je sedacka bezpe¢ne upevnena.

POZOR! Vid'informacie v kapitole ,MONTAZ SEDACKY DO VOZIDLA".
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A GYERMEKULES ELTAVOLITASA

Végezze el a telepitési Iépéseket forditott sorrendben.

Engedje ki a meghuzott szijakat a beallitoval (2).
Oldja ki a reteszeket (4) mindkét oldalon.

Tavolitsa el a gyermekiilést.

Térolhatja a Latch-Connect rendszert a gyermekdilés
erésitdjében.



ODSTRANENI DETSKE SEDACKY
Instalacni kroky provedte v opacném poradi.

« Utazené popruhy uvolnéte pomoci sefizovace (2).

« Zapadky (4) odpojte z obou stran.

+ Odstrante détskou sedacku.

 Pripojovaci systém se zapadkami Latch-Connect muzete vlozit
do podsedaku sedacky.

ODSTRANENIE DETSKEJ SEDACKY

Montazne kroky vykonajte v opa¢nom poradi.

Utiahnuté popruhy uvolnite pomocou nastavovacieho
prvku (2).

Zapadky (4) odpojte z oboch stran.

Odstrante detskd sedacku.

Pripojovaci systém Latch-Connect mozete vlozit do sedacej
casti detskej sedacky.

N
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TESTMERETRE ALLITAS
A fejtamla beallitasa

« Afejtamlat ugy kell bedllitani, hogy max. 2 cm (kb. 2 ujjnyi széles)
vagy kevesebb maradjon a gyermek valla és a fejtamla kozott.

+ Nyomja meg a beallito gombot (5) a fejtamla hatoldalan és
mozgassa a kivant pozicidba.

MEGJEGYZES: csak az optimalisan beéllitott fejtamla nydjthat
maximalis védelmet és kényelmet gyermekének biztositva az 4tlés
6v sima illeszkedést. A CBX XELO magassagat a tizenkét pozicid
egyikéhez lehet allitani.

AZ UTKOZESVEDO BEALLITASA - 1. CSOPORT (9-18 KG)

Az Uitkdzésvédé oldalso tamlai (6) pontosan illenek a kartamla és az
erdsitd (7)uléfelilete kozé, és az titkozésvédd (6) megtamasztasara
szolgal az Gilésen.

Az Utkozésvédé (6) oly modon torténd bedllitasa, hogy anélkil
tamassza meg gyermeket, hogy azt ne nyomja.

FIGYELEM! Az (itk6zésvédét (6) csak max. 18 kg-os gyerekii-
léssel egyditt lehet hasznalni!




PRIZPUSOBENI VELIKOSTI TELA
Nastaveni opérky hlavy

* Opérka hlavy se musi nastavit tak, aby mezi ramenem ditéte a
opérkou hlavy byla mezera max. 2 cm (pfiblizné na 2 prsty).

« Stisknéte nastavovaci tlacitko (5) na zadni strané opérky hlavy a
posunte ji do pozadované polohy.

POZOR! Maximalni ochranu a pohodli pro vase dité zaru¢i pouze
spravné nastavena opérka hlavy. Ta také zaruci bezproblémové
vlozeni diagonalniho pasu. Vysku sedacky CBX XELO je mozné
nastavit do jedné z dvanacti poloh.

NASTAVENI STiTU PROTI NARAZU - SKUPINA 1 (9-18 KG)

Bocni klapky $titu proti narazu (6) se hodi presné mezi opérky ramen
a sedaci plochu podsedéku (7) a slouzi pro podpéru stitu proti
narazu (6) na sedadle.

Stit proti ndrazu (6) nastavte tak, aby se opiral o dité bez toho, aby
na néj tlacil.

PRISPOSOBENIE VELKOSTI TELA

Nastavenie opierky hlavy

Opierka hlavy sa musi nastavit tak, aby medzi ramenom dietata
a opierkou hlavy bola medzera max. 2 cm alebo menej (priblizne
na 2 prsty).

Stlacte nastavovacie tlacidlo (5) na zadnej strane opierky hlavy a
posurite ju do pozadovanej polohy.

POZOR! Maximalnu ochranu a pohodlie pre vase dieta zaru¢ilen
spravne nastavena opierka hlavy. Ta tiez zaruci bezproblémové
vlozenie diagonélneho pasu. Vysku sedacky CBX XELO je mozné
nastavit do jednej z dvanastich poloh.

N

NASTAVENIE STITU PROTI NARAZU - SKUPINA 1 (9-18 KG)

Bocné klapky stitu proti narazu (6) sa zmestia presne medzi opierky
ramien a sedaciu plochu sedacej ¢asti (7) a sltZia na podporu stitu
proti narazu (6) na sedadle.

Stit proti ndrazu (6) nastavte tak, aby sa opieral o dieta bez toho, aby
tlacil na telo dietata.

UPOZORNEN:I! Stit proti ndrazu (6) pouzivejte pouze s
détskou sedackou do hmotnosti maximalné 18 kg!

UPOZORNENIE! Stit proti ndrazu (6) pouzivajte iba s detskou
sedackou do hmotnosti maximalne 18 kg!
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ROGZITES UTKOZESVEDOVEL - 1. CSOPORT (9-18 KG)

lllessze be az litkdzésvédét (6) (Tekintse meg a,AZ UTKOZESVEDO
BEALLITASA” szakaszt).

Huzza ki a jarmU biztonsagi 6v egész hosszat. Fogja meg a
medencedvet(8), és helyezze az titkdzésvédon (6) talalhato kijelolt
piros 6v vezetd folé (9).

Pattintsa be a jarmu biztonsagi 6vet (10) az 6vcsatba(11). Be kell
pattannia egy hallhaté,KATTANASSAL”

Huzza szorosra a medencedvet (8) Gigy, hogy meghtizza az 4tlés
ovet (12).

Most adagolja az 4tlds dvet (12) a medencedvvel (8)
parhuzamosan vissza a szijvezetésbe (9).

Huzza meg az atlés 6vet (12) szorosan, és biztositsa, hogy az 6v
mindkét része lefedi az litkozésvéds (6) teljes szélességét az 6v
vezetében (9).

Most adagoltja az atlés 6vet (12) szorosan az litk6zésvédd (6)

Ov vezetdjén (9) keresztiil, amig az be nem akad az 6vvezetd
belsejében. Majd helyezze az atlos dvet a fejtamla (13) és a
vélltamasz kozé. Az 4tlés Gvet nem kell atvezetni a fejtamla
Ovvezetdn a 2/3. csoport esetében.

FIGYELEM! Mindig ellenérizze a biztonsagi rendszer helyes
bedllitasat és szorossagat a gyermek testéhez képest. Soha ne
csavarja meg a szijat!




PRIPOUTANI SE STITEM PROTI NARAZU - SKUPINA 1 (9-18 KG)

Vlozte &tit proti narazu (6) (viz kapitola,NASTAVENI STITU PROTI
NARAZU").

Bezpecnostni pas auta pIné vytahnéte. Bfisni pas (8) vlozte do
prislusného cerveného voditka pasu (9) na stitu proti narazu (6).
Bezpecnostni pas (10) zapnéte do piezky (11). Pas musi zapadnout
na misto se slysitelnym ,CVAKNUTIM".

BFisni pas (8) utdhnéte zatazenim za diagonalni pas (12).
Diagonalni pas (12) nyni potdhnéte paralelné s bfisnim pasem (8)
zpatky do voditka pasu (9).

Diagonalni pas (12) pevné utahnéte a zkontrolujte, zda obé ¢asti
pasu kryji celou $itku stitu proti narazu (6) ve voditku pasu (9).
Nyni potahnéte diagonalni pas (12) pevné pies voditko pasu (9)
stitu proti narazu (6), dokud se nesevie uvnitf voditka. Diagonalni
pas poté vlozte mezi opérku hlavy (13) a opérku ramen. Pro
skupiny 2/3 se diagonalni pas nemusi vést pies voditko pasu
opérky hlavy.

PRIPUTANIE SO $TITOM PROTI NARAZU - SKUPINA 1 (9-18 KG)

Vlozte $tit proti nrazu (6) (vid kapitola, NASTAVENIE STITU PROTI
NARAZU").

Bezpecnostny pas auta Uplne vytiahnite. Brusny pas (8) vlozte do
prislusného cerveného vodidla pasu (9) na stite proti narazu (6).

* Bezpecnostny pas (10) zapnite do zamku (11). Pas musi zapadnut
na miesto s pocutelnym, CVAKNUTIM".

Brusny pas (8) utiahnite zatiahnutim za diagonalny pas (12).
Diagonélny pas (12) potom potiahnite paralelne s brusnym pasom
(8) spét do vodidla pasu (9).

Diagondlny pas (12) pevne utiahnite a skontrolujte, ¢i obe casti

pésu zakryvaju celu Sirku $titu proti narazu (6) vo vodidle pasu (9).
Teraz potiahnite diagonalny pas (12) pevne cez vodidlo pasu

(9) stitu proti narazu (6), az kym sa nezovrie vo vnutri vodidla.
Diagonélny pas potom vlozte medzi opierku hlavy (13) a opierku
ramien. Pre skupiny 2/3 sa diagonalny pas nemusi viest cez vodidlo
pasu opierky hlavy.

UPOZORNENI! Vzdy zkontrolujte pevnost a spravné nastaveni
zadrzného systému v zavislosti na téle ditéte. Bezpecnostni pas
nikdy nepretacejte!

UPOZORNENIE! Vzdy skontrolujte pevnost a spravne
nastavenie zadrziavacieho systému v zavislosti na tele dietata.
Bezpecnostny pas nikdy nepretacajte!
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BIZTONSAGOSAN UL GYERMEKE? -
UTKOZESVEDO CSOPORT (9-18 KG)

A gyermek optimalis biztonsaga érdekében az utazds megkezdése
elétt mindig ellendrizze, hogy...

* az utkozésvédo helyesen van-e beigazitva.

Az 6vnyelv be van-e kattanva az 6vcsatba.

A medencedv és a vallov feszesen futnak az titkozésvédo
Ovvezetdjén keresztiil és nincsenek megcsavarva.

A fejtamla megfeleléen van beéllitva.

A gyermekiilés hattamlaja teljesen hozzasimul a jarmu tlés
héattamlajahoz.

Ha Latch-Connect Rendszert hasznal: az Ulés bekattant a helyére
mindkét oldalon a reteszekkel az ISOFIX régzitési pontokba és a
rendszer feszes.



JE DITE SPRAVNE PRIPOUTANE? -
STIiT PROTI NARAZU SKUPINA (9-18 KG)

Abyste ditéti zarucili co nejvyssi bezpecnost, zkontrolujte pred
cestou, Ze...

je stit proti ndrazu spravné nastaveny.

je jazycek pasu radné zacvaknuty do prezky.

je bfidni a ramenni pas napnuty pfes voditko pasu stitu proti
narazu a ze nejsou pretocené.

je opérka hlavy spravné nastavena.

je opéradlo détské sedacky fadné opfené o sedac¢ku auta.

Pokud pouzivate pfipojovaci systém Latch-Connect: Zkontrolujte,
zda je sedacka fadné zasazena do zapadek upeviovacich bodd
ISOFIX a Ze je systém fadné utazeny.

JE DIETA SPRAVNE PRIPUTANE? -
STIT PROTI NARAZU SKUPINA (9-18 KG)

Aby ste dietatu zarucili ¢o najvyssiu bezpecnost, skontrolujte pred
cestou, Ci...

* je stit proti ndrazu spravne nastaveny.

* je jazycek pasu riadne zacvaknuty do zamku.

* je brusny a ramenny pés napnuty cez vodidlo pasu stitu proti
ndrazu, a ze nie su pretocené.

* je opierka hlavy spravne nastavena.

* je operadlo detskej sedacky riadne opreté o sedadlo auta.

» Ak pouzivate pripojovaci systém Latch-Connect: Skontrolujte, ¢i
je sedacka riadne zasadena v zépadkach upeviovacich bodov
ISOFIX, a ¢i je systém riadne utiahnuty.

N
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VALTAS XELO-ROL YARI-RA
(1. CSOPORTROL 2/3. CSOPORTRA)

« Tavolitsa el az titkozésvédot (6).
« Vegye figyelembe a,GYERMEKE BIZTONSAGI ULESENEK BEKOTESE,
2/3 CSOPORT (15-36 KG) szakaszt”

MEGJEGYZES: Tartsa az (itkézésvédét egy biztonsagos és biztos
helyen.

FIGYELEM! Az 1. csoport esetén (9-18 kg) az titkdzésvédd
hasznalata kételezé.




PRECHOD ZE SEDACKY XELO NA YARI PRECHOD ZO SEDACKY XELO NA YARI

(SKUPINA 1 NA SKUPINU 2/3) (SKUPINA 1 NA SKUPINU 2/3)
« Odstrante tit proti narazu (6). « Odstrante stit proti narazu (6).
« Prectéte siinformace v kapitole ,PRIPOUTANI DITETE * Pre¢itajte si informacie v kapitole ,PRIPUTANIE DIETATA
BEZPECNOSTNIM PASEM PRO SKUPINU 2/3 (15-36 KG)" BEZPECNOSTNYM PASOM PRE SKUPINU 2/3 (15-36 KG)"
POZOR! Stit proti narazu uschovejte na bezpe¢ném misté. POZOR! 5tit proti narazu uschovajte na bezpe¢nom mieste.
UPOZORNENI! Pokud pouzivate skupinu 1 (9-18 kg), musite UPOZORNENIE! Ak pouzivate skupinu 1 (9-18 kg), musite
pouZzit Stit proti narazu. pouzit stit proti narazu.

N
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A GYERMEK BIZTOSITASA, 2/3 CSOPORT (15-36 KG)

* Helyezze gyermekét a gyermekiilésbe. Hizza ki a harompontos
Ovet, és vezesse az vcsat mentén (11) a gyermeke el6tt.

MEGJEGYZES: A hdrompontos &vet csak a kijeldlt vezetékon
keresztiil kell végigvezetni. Az 6v vezetdket részletesen ebben az
Utmutatoban irjuk le és pirossal jeloljik a gyermekdilésen.

n FIGYELEM! Soha ne csavarja meg az 6vet.

.

lllessze be az 6vnyelvet (10) az 6vcsatba (11). Be kell pattannia a
helyére egy hallhaté,KATTANASSAL".

Kovetkezd 1épésként helyezze be és hiizza meg a medenceévet (8)
a gyermekdilés piros szin als6 6vvezetSkben (14).

Most hiizza meg az atlos 6vet (12) szorosan, hogy meghtizza

a medencedvet (8). Minél szorosabban illeszkedik az 6v, annal
jobban véd a sérilések ellen. Az 6vcsat masik oldalan(11), az
atlos ovet (12) és a medencedvet (8) egyditt kell beilleszteni az
also Gvvezetdbe (14).

A medencedvet (8) az alsé 6vvezetékon keresztiil kellett volna
beadagolni (14) az er6sité tGlés mindkét oldalan.

Most adagoltja az atlos Gvet(12) a felsé titkozésvéddn keresztil
(15) a fejtamlaba (5), amig az nincs bent az 6vvezetében.

MEGJEGYZES: Tanitsa meg gyermekének az elejétsl fogva azt,
hogy az 6vnek feszesnek kell lennie, és szlikség esetén hogyan tudja
megfesziteni maga.



PRIPOUTANI DITETE PRI POUZITi SKUPINY 2/3 (15-36 KG)

« Dité posadte do sedacky. Vytahnéte tiibodovy bezpecnostni pas a
protdhnéte jej podél prezky pasu (11) pied ditétem.

POZOR! Tiibodovy bezpeénostni pas se mlize vést pouze pies
urcena mista. Voditka pasu jsou popsand v tomto ndvodu a na
sedacce jsou oznacend Cervené.

PRIPUTANIE DIETATA PRI POUZITi SKUPINY 2/3 (15-36 KG)

« Dieta posadte do sedacky. Vytiahnite trojbodovy bezpecnostny
pas a pretiahnite ho pozdIz zdmku pésu (11) pred dietatom.

POZOR! Trojbodovy bezpecnostny pés sa moze viest len cez urcené
miesta. Vodidla pasu st popisané v tomto navode a na sedacke st
oznacené cervenou farbou.

n UPOZORNENI! Bezpe¢nostni pas nikdy nepretacejte. ‘

n UPOZORNENIE! Bezpecnostny pas nikdy nepretacajte.

Jazycek pasu (10) vlozte do prezky (11). Pas musi zapadnout na
misto se slysitelnym ,,CVAKNUTIM"

Poté vlozte a napnéte bfisni pés (8) do cerveného voditka pasu
(14) détské sedacky.

Nyni pevné zatdhnéte za diagonalni pas (12), aby se napnul
biigni pas (8). Cim je pas pevnéjsi, tim vyssi ochranu poskytuje.
Na strané prezky pasu (11) se musi diagonalni pas (12) a bfisni
pas (8) vlozit spole¢né do spodniho voditka pasu (14).

Biisni pas (8) by mél byt vedeny pies voditko spodniho pasu (14)
na obou stranach podsedaku.

Nyni potdhnéte diagonalni pas (12) pies horni voditko pasu (15) v
opérce hlavy (5), dokud se nesevie uvniti voditka pasu.

.

POZOR! Naucte své déti, aby vzdy zkontrolovaly, jestli je pas utazeny,
a pokud je to nutné, at vi, jak ho maji utdhnout.

Jazycek pasu (10) vlozte do zamku (11). Pds musi zapadnut na
miesto s pocutelnym ,CVAKNUTIM”,

Potom vlozte a napnite brusny pas (8) do cerveného vodidla pasu
(14) detskej sedacky.

Teraz pevne zatiahnite za diagonalny pas (12), aby sa napol
brusny pas (8). Cim je pas pevnejsi, tym vys3iu ochranu
poskytuje. Na strane zamku pasu (11) sa musi diagonalny pas
(12) a brusny pés (8) vlozit spolo¢ne do spodného vodidla

pasu (14).

Brusny pas (8) by mal byt vedeny cez vodidlo spodného pasu (14)
na oboch stranach sedacej casti.

Teraz potiahnite diagonélny pas (12) cez horné vodidlo pasu (15)
v opierke hlavy (5), az kym sa nezovrie vo vnutri vodidla pasu.

POZOR! Naucte svoje deti, aby vzdy skontrolovali, ¢i je pas utiahnuty
a ak je to nutné, nech vedia, ako ho maju utiahnut.

N
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FIGYELEM! A medencedvnek (8) mindkét oldalon, a gyermek
agyéka mentén olyan alacsonyan kell futnia, amennyire csak
lehet, hogy baleset esetén a legoptimalisabb hatast érje el.

Biztositsa, hogy az atlos 6v (12) a gyermeke valla és nyaka kozott
kiviil fusson. Ha sziikséges, allitsa be a fejtdamla magassagot, hogy
modositsa az v pozicidjat. A fejtamla magassaga (5) az autoban is
bedllithato.



UPOZORNEN:I! Bfini pas (8) musi byt veden co nejnize
po obou stranach podél rozkroku ditéte, aby byla zaruc¢ena
nejlepsi ochrana v piipadé nehody.

po oboch stranach pozdIz rozkroku dietata, aby bola zaru¢ena
najlepsia ochrana v pripade nehody.

Zkontrolujte, zda je diagonalni pas (12) veden mezi vnéjsi stranou
ramene a krkem ditéte. Pokud je to nutné, nastavte vysku opérky
hlavy tak, aby se upravila poloha pasu. Vyska opérky hlavy (5) se
muze nastavit i uvnitf auta.

Skontroluijte, ¢i je diagonalny pés (12) vedeny medzi vonkajsou
stranou ramena a krkom dietata. Ak je to nutné, nastavte vysku
opierky hlavy tak, aby sa upravila poloha pasu. Vyska opierky hlavy
(5) sa mdze nastavit aj vo vnutri auta.

N
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BIZTONSAGOSAN UL GYERMEKE? - JARMUOV
2/3 CSOPORT (15-36 KG)

A gyermek optimalis biztonsédga érdekében az utazas megkezdése
el6tt mindig ellendrizze, hogy...

.

a fejtdmla megfeleléen van beéllitva

a medencedvet az alsé piros dvvezetdn keresztill vezették az
erésitd tlések mindkét oldalan.

az atlos dvet az Gvcsat oldalan szintén az tlés also piros
Ovvezetdjén keresztil vezették keresztil.

az 4tlos dvet a fejtamlan pirossal jelolt felsé Gvvezetdn keresztiil
vezették.

az &tlos 6v hatra van dontve.

ateljes ov rafesziil gyermeke testére és nincs megcsavarodva.
Ha Latch-Connect Rendszert hasznal: az tilés bekattant a helyére
mindkét oldalon a reteszekkel az ISOFIX rogzitési pontokba és a
rendszer feszes.

.

.

ll FIGYELEM! A jarmii 6vcsatja soha ne keresztezze a kartamlat.
Ha az 6vszij tul hosszu, a gyermekiilés nem alkalmas az ebben
a pozicioban vald hasznélatra az autoban. Kétség esetén
kérjuik, vegye fel a kapcsolatot a gyartoval.

“ FIGYELEM! Soha ne hagyja gyermekét felligyelet nélkiil a
jarmiben. A mlanyag alkatrészek a gyermek biztonsagi rend-
szerében felheviilnek a napon, és a gyermek égési sériilést
szenvedhet. Védje gyermekét és a gyermekuilést kbzvetlen
napfénytdl (pl. takarja le egy vildgos szin( ronggyal).




JE DITE SPRAVNE PRIPOUTANE? - PAS AUTA
SKUPINA 2/3 (15-36 KG)

Abyste ditéti zarucili co nejvyssi bezpecnost, zkontrolujte pred
cestou, Ze...

.

.

.

je opérka hlavy spravné nastavena.

bfisni pas je vedeny pies voditko spodniho pasu na obou stranach

podsedaku.

diagonalni pas na strané prezky je taky veden pres cervené spodni

voditko sedacky.

diagonalni pas je veden pfes horni voditko pasu oznaceném
cervené na opérce hlavy.

diagonalni pas je v naklonéné poloze smérem dozadu.

cely pas pevné pfiléha na télo ditéte a neni pretoceny.

Pokud pouzivate pfipojovaci systém Latch-Connect: Zkontrolujte,
zda je sedacka fadné zasazena do zapadek upeviovacich bodtl
ISOFIX a Ze je systém radné utazeny.

JE DIETA SPRAVNE PRIPUTANE? - PAS AUTA
SKUPINA 2/3 (15-36 KG)

Aby ste dietatu zarucili ¢o najvyssiu bezpecnost, skontrolujte pred
cestou, Ci...

je opierka hlavy spravne nastavena

brusny pés je vedeny cez vodidlo spodného pasu na oboch
stranach sedacej asti.

diagonalny pas na strane zamku je tiez vedeny cez cervené
spodné vodidlo sedacky.

diagonalny pés je vedeny cez horné vodidlo pasu oznacené
cervenou farbou na opierke hlavy.

diagonalny pas je v naklonenej polohe smerom dozadu.

cely pas pevne prilieha na telo dietata a nie je pretoceny.

Ak pouzivate pripojovaci systém Latch-Connect: Skontrolujte, ¢i
je sedacka riadne zasadena v zdpadkach upeviiovacich bodov
ISOFIX, a Ze je systém riadne utiahnuty.

“ UPOZORNENI! Piezka pasu vozidla nesmi nikdy kfizit opérku

rukou. Pokud je pas pfilis dlouhy, détska sedacka neni v
tomto vozidle a v této poloze vhodna pro poutziti. V pfipadé
pochybnosti kontaktujte vyrobce.

ll UPOZORNENIE! Zamok pasu vozidla nesmie nikdy krizit

opierku ruk. Ak je pas prilis dlhy, detskd sedacka nie je v
tomto vozidle a v tejto polohe vhodna pre poutzitie. V pripade
pochybnosti kontaktujte vyrobcu.

“ POZOR! Dité nikdy nenechévejte v auté bez dozoru. Plastové

casti v zadrzném systému se na slunecnim svétle mohou
rozpalit a dité by se mohlo popalit. Chrante své dité a détskou
sedacku pred pfimym slune¢nym zafenim (napf. pfikryvkou
svétlé barvy).

“ POZOR! Dieta nikdy nenechavajte v aute bez dozoru.

Plastové casti v zadrziavacom systéme sa na slne¢nom svetle
mozu rozpalit a dieta by sa mohlo popalit. Chrante svoje dieta
a detsku sedacku pred priamym sine¢nym Ziarenim (napr.
prikryvkou svetlej farby).

N
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AZ ULESHUZAT ELTAVOLITASA
A gyermekiilés huzata négy részbdl all (fejtamla, vall rész, erésits,
Utkozésvédo).

Az Ulés harom huzatat patentkapcsok tartjak a helytikon szamos helyen
(lasd a képet).

Amint kioldotta az 6sszes patentkapcsot, a huzat egyes részeit el
lehet tavolitani.

Hogy visszategye a huzatot az tilésre, jarjon el az eltavolitassal
ellentétes sorrendben.

P FIGYELEM! A gyermekiilést soha ne hasznalja huzat nélkl.

A huzat eltavolitasa a fejtamaszrol
Tavolitsa el a huzatot gy, hogy el6re hiizza.
A huzat eltavolitasa a vall részrél

Oldja ki a négy patentkapcsot a gyermekdilés hatso6 oldalan. Tavolitsa
el a huzatot.



ODSTRANEN{ POTAHU SEDACKY

Potah sedacky se sklada ze ¢tyr ¢asti (opérka hlavy, ramenni ¢ast,
podsedak, stit proti narazu).

Ctyfi potahy sedacky drzi na mist& pomoci nékolika patentek (viz obrazek).

Po uvolnéni viech patentek miizete odstranit jednotlivé ¢asti potahu.

Potahy vratite zpét na sedacku v opa¢ném poradi.

ODSTRANENIE POTAHU SEDACKY
Potah sedacky sa sklada zo Styroch casti (opierka hlavy, ramenna
ast, sedacia cast, Stit proti narazu).

Styri potahy sedacky drzia na mieste pomocou niekolkych patentovych
gombikov (vid' obrazok).

Po uvolneni vietkych gombikov mézete odstranit jednotlivé
asti potahu.

Potahy vratite spat na sedacku v opacnom poradi.

UPOZORNENI! Détskou sedacku nikdy nepouzivejte
bez potahu.

N

UPOZORNENIE! Detsku sedacku nikdy nepouzivajte
bez potahu.

Odstranéni potahu opérky hlavy
Potah odstrante zatahnutim dopfedu.
Odstranéni potahu ramenni ¢asti

Uvolnéte ¢tyfi patentky na zadni strané détské sedacky.
Odstrarite potah.

Odstranenie potahu opierky hlavy
Potah odstrate zatiahnutim dopredu.
Odstranenie potahu ramennej ¢asti

Uvolnite styri patentové gombiky na zadnej strane detskej sedacky.
Odstrante potah.
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A huzat eltavolitasa az erdsitorol

Engedje ki az tiléshuzat 2 patentkapcsat el6l és hatul. Most pedig
htizza le a huzatot a kartamlakrol és az ilés fellilete mentén.

Huzza le a parna korili huzatot.

TISZTITAS

MEGJEGYZES: Kérjiik, mossa ki a huzatot az elsé hasznalat elétt.

A huzatot csak 30 °C-on lehet mosni kimélé moséprogramon.

30 °C-néal magasabb hémérsékleten valé mosas a huzat anyag
elszinez6dését okozza. Kérjiik, mossa a huzatot a tobbi szennyestd|
kiilon és ne széritsa szaritoban! Soha széritsa a huzatot kbzvetlen
napon! A mianyag alkatrészeket enyhe tisztitdszerrel és meleg vizzel
lehet tisztitani.

FIGYELEM! Soha ne hasznaljon durva tisztitészert vagy
fehérit6t!




Odstranéni potahu podsedaku

Uvolnéte 2 patentky na pfedni a zadni strané potahu sedacky. Poté
stadhnéte potah pres opérky ramen a podél povrchu sedacky.

Odstranéni potahu stitu proti narazu

Odstrarite potah z polstare.

CISTENI

POZOR! Pied prvnim pouzitim potah operte. Potah perte pouze

pfi teploté 30 °C na jemny program. Prani pfi vyssi teploté nez 30 °C
muze zplsobit zménu zbarveni latky potahu. Potah perte oddélené a
nesuste jej v susi¢ce! Potah nikdy nesuste na pfimém slunci! Plastové
casti mlzete odistit Cisticim prostfedkem a teplou vodou.

Odstranenie potahu sedacej ¢asti

Uvolnite 2 patentové gombiky na prednej a zadnej strane potahu
sedacky. Potom stiahnite potah cez opierky ramien a pozdlz
povrchu sedacky.

Odstranenie potahu stitu proti narazu

Odstrante potah z vankusa.

N

CISTENIE

POZOR! Pred prvym pouzitim potah vyperte. Potah perte len pri
teplote 30 °C na jemnom programe. Pranie pri vyssej teplote ako
30 °C mdze spdsobit zmenu sfarbenia latky potahu. Potah perte
oddelene a nesuste ho v susicke! Potah nikdy nesuste na priamom
sinku! Plastové casti mozete odistit Cistiacim prostriedkom a
teplou vodou.

P UPOZORNENI! Nikdy nepouzivejte abrazivni istici prostfed-

ky nebo bélici pfipravky!

UPOZORNENIE! Nikdy nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky alebo pripravky na bielenie!
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GONDOZAS ES KARBANTARTAS

Hogy a gyermekiilés maximalis védelmet nyujtson, feltétlentl
figyelembe kell vennie a kévetkezoket:

« A gyermekilés minden f6 alkatrészét ellendrizze rendszeresen
sériilés szempontjabdl. A mechanikus komponenseknek
sérilésmentesnek kell lennitik.

Feltétlentl sziikséges biztositani azt, hogy a gyermekdlést ne
szoritsak be kemény elemek kdzé, mint pl. a jarmd ajté vagy az
Uléskarfa, melyek esetleg megrongalhatjak.

Extrém Gtédésnek kitéve, pl. baleset utan, a gyartonak feldl kell
vizsgalnia a gyermekiilést.

Biztositsa, hogy csak eredeti CBX tiléshuzatot hasznalnak, mivel a
huzat az tilés miikodésének kulcsfontossagu eleme. Péthuzatot a
szakkeresked6tdl tud beszerezni.



PECE A UDRZBA

Aby détska sedacka poskytovala nejvy3si moznou ochranu, méjte
prosim na paméti nasledujici:

Vsechny hlavni ¢asti détské sedacky pravidelné kontrolujte, jestli
nejsou poskozené. Mechanické ¢asti musi byt bez poskozeni.

Je absolutné nezbytné, aby détska sedacka nebyla zmacknuta
mezi tvrdymi povrchy, jako jsou dvefe od auta nebo vodici lista
sedacky, jinak se mlize poskodit.

Pokud je sedacka vystavena extrémnimu néarazu, napt. po nehodé,
musi ji vyrobce zkontrolovat.

Pouzivejte pouze originalni potah CBX, protoze potah je
klicovou soucasti funkce sedacky. Nahradni dily mlzete ziskat od
specializovanych prodejcti.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Aby detska sedacka poskytovala najvy3siu moznu ochranu, majte
prosim na pamati nasledujuce veci:

Vsetky hlavné ¢asti detskej sedacky pravidelne kontrolujte, ¢i nie
st poskodené. Mechanické komponenty nesmu byt poskodené.
Je absolutne nevyhnutné, aby detské sedacka nikdy nebola
stlacena medzi tvrdymi povrchmi, ako st dvere od auta alebo
vodiaca lista sedacky, inak sa moze poskodit.

Ak je sedacka vystavend extrémnemu narazu, napr. po nehode,
musi ju vyrobca skontrolovat.

N

Pouzivajte len originalny potah CBX, pretoze potah je kli¢ovou
stcastou funkcie sedacky. Nahradné diely mozete ziskat od
$pecializovanych predajcov.
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BALESET UTANI VISELKEDES

FIGYELEM! Egy baleset olyan sériilést okozhat a
gyermekiilésnek, mely szabad szemmel nem lathato. Kérjiik,
cserélje ki az Glést a baleset utan. Kétség esetén kérjiik, vegye
fel a kapcsolatot a gyartoval.

ATERMEK ELETTARTAMA

Ezt a gyermekiilést Ugy tervezték, hogy betéltse a rendeltetésszer(
hasznalatbdl adodo szandékolt funkcidit a termék kordilbeliil 11
évnyi élettartama alatt. A miianyag fokozatos elkopdsa, melyet pl.

a napfénynek (UV) valo kitétel okoz, a termék tulajdonsagainak
enyhe romlasat okozhatja. Mivel a jarm(iben altalanosak a nagyfoku
hémérséklet-ingadozasok és egyéb elére nem lathaté behatas, meg
kell figyelnie a kovetkezé pontokat:

* Haa jarmUvet hosszabb id6n keresztiil teszik ki kozvetlen, er6s
napsugarzasnak, a gyermekiilést el kell tavolitani a jarmtibdl, vagy
le kell fedni egy vildgos ruhaval.

Rendszeresen ellendrizze az tilés mlanyag és fém alkatrészeit
sériilés vagy alak- és szinvaltoztatas szempontjabdl. Ha barmilyen
vaéltozast vesz észre a gyermekdilésen, az tilést ki kell venni vagy
ellendrizni kell, és sziikség esetén ki kell cseréltetni a gyartéval.

Az anyag megvaltozasa, kiilonosen a kifakulas, normalis, ha a
jarmuben hasznaljak, és nem befolyasolja negativan az tilés
funkciojat.



JAK POSTUPOVAT PO NEHODE

AKO POSTUPOVAT PO NEHODE

UPOZORNENI! Nehoda muze zpiisobit poskozeni détské
sedacky, které neni mozné zachytit volnym okem. Po nehodé
sedacku vyménte. Pokud mate pochybnosti, poradte se s
obchodnikem nebo vyrobcem.

UPOZORNENIE! Nehoda méze sposobit poskodenie detskej
sedacky, ktoré nie je mozné zistit volnym okom. Po nehode
sedacku vymente. Ak mate pochybnosti, poradte sa s
obchodnikom alebo vyrobcom.

ZIVOTNOST VYROBKU

Tato détska sedacka byla navrzena tak, aby mohla plnit
pozadovanou funkci béhem kazdodenniho poutziti po dobu pfiblizné
11 let. Postupné opotiebeni plastt, napfiklad vystavenim pfimému
slune¢nimu svétlu (UV), maze zpusobit mirné zhorseni vlastnosti
vyrobku. Vzhledem k tomu, Ze koliséni teplot a jiné nepfedvidatelné
zatéze jsou v auté obvyklé, je nutné kontrolovat nasledujici:

.

Pokud bude vozidlo vystaveno piimému slune¢nimu svétlu delsi
dobu, détskou sedacku vyjméte z vozidla nebo ji zakryjte svétlou
prikryvkou.

Vsechny plastové a kovové ¢asti pravidelné kontrolujte, jestli
nejsou poskozené, nebo jestli nezménily tvar nebo barvu.

Pokud na détské sedacce zjistite jakékoliv zmény, sedacka se
musi zlikvidovat nebo nechat zkontrolovat a pfipadné vyménit
vyrobcem.

Zmény na latce, obzvlast vyblednuti, jsou béhem pouZiti ve
vozidle normalni a nemaji vliv na funkci sedacky.

ZIVOTNOST VYROBKU

Tato detska sedacka bola navrhnuta tak, aby mohla plnit
pozadovanu funkciu pocas kazdodenného pouzivania po dobu
priblizne 11 rokov. Postupné opotrebovanie plastov, napriklad
vystavenim priamemus sine¢nému svetlu (UV), moze sposobit mierne
zhor3enie vlastnosti vyrobku. Vzhladom na to, Ze kolisanie teplot a
iné nepredvidatelné zataze su v aute obvyklé, je nutné kontrolovat
nasledujtce body:

N

* Ak bude vozidlo vystavené priamemu sine¢nému ziareniu dlhsiu
dobu, detsku sedacku vyberte z vozidla alebo ju zakryte svetlou
prikryvkou.

Vsetky plastové a kovové casti pravidelne kontrolujte, ¢i nie st
poskodené, alebo ¢i nezmenili tvar alebo farbu. Ak na detskej
sedacke zistite akékolvek zmeny, sedacka sa musi zlikvidovat alebo
nechat skontrolovat a pripadne vymenit vyrobcom.

Zmeny na latke, obzvlast vyblednutie, je pocas poutzitia vo vozidle
normélne a nema vplyv na funkciu sedacky.
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ARTALMATLANITAS

A gyermekiilés élettartamanak lejartaval artalmatlanitsa
megfeleléen. A hulladék-elkulonitést mindenhol mashogyan oldjak
meg. Annak érdekében, hogy a gyermekuilést az elSirasoknak
megfeleléen artalmatlanitsak, kérjiik, vegye fel a kapcsolatot a
hulladékartalmatlanité intézménnyel vagy a helyi 6nkormanyzattal.
Mindig tartsa szem el6tt az On orszagaban érvényes
hulladékartalmatlanitasi eléirasokat.



LIKVIDACE

Po skonéeni Zivotnosti musi byt détska sedacka fadné zlikvidovana.
Tridéni odpadti se muze v rdznych zemich lisit. Pro spravnou likvidaci
détské sedacky podle predpisti prosim kontaktujte mistni sbérné
stfedisko nebo mistni Gfady. Vzdy dodrzujte mistni pravidla pro
tfidéni odpadu.

LIKVIDACIA

Po skonceni Zivotnosti musi byt detska sedacka riadne zlikvidovana.
Triedenie odpadov sa mdze v rdznych krajinach lisit. Pre spravnu
likvidaciu detskej sedac¢ky podla predpisov prosim kontaktujte
miestne zberné stredisko alebo miestne Urady. Vzdy dodrzujte
miestne pravidld pre triedenie odpadu.

N
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JOTALLASI FELTETELEK

A kovetkez6 jotallasi feltételek csak arra az orszagra vonatkoznak,
amelyben ezt a terméket a kiskereskedéi csatornakon keresztul
eladtak a vasarlonak. Ez a jotallas lefedi az 6sszes gyartasi és
anyaghibat, melyek a vasarlas idejében fennalltak vagy melyek

a termék kiskereskeddi csatornan keresztiili vasarlonak vald

els6 eladast kovetd harom (3) éven beldl jelentkeznek (gyartoi
jotallas). Amennyiben a gyartasi vagy anyaghiba a jotallasi idén
beliil jelentkezik, a terméket ingyenesen megjavitjak vagy - a mi
jovahagyasunkkal - kicserélik egy ujra. A jotallasi igény benyujtasa
érdekében a terméket el kell juttatnia ahhoz a kiskeresked6hoz,
aki azt el6szor eladta, és fel kell mutatnia a vasarlas datumaval,
a kiskereskedd nevével és cimével, a termék nevével ellatott
eredeti vasarlasi igazolast (elismervény vagy szamla). Nem
nyujthatja be jotallasi igényét, ha a terméket a gyartonak vagy
bérki masnak kildte, mint annak a kiskereskedének, aki el6szor
eladta a jotallasi igény érvényesitése céljabol. A jotallas csak
akkor érvényes, ha a vasarlas utan azonnal ellendrizték teljesség,
gyartasi hibdk és anyaghibak szempontjabdl. Ha a terméket

egy csomagkildé szolgélat utjan vasarolta, a kézhezvételt
kovetéen azonnal ellendriznie kell teljesség, gyartasi hibak és
anyaghibak szempontjabdl. Ha kart fedez fel, a terméket nem
szabad tovabb hasznalni, és vissza kell kiildeni a kiskereskedének,
aki eredetileg eladta. A jotallasi igény érvényesitésekor a
terméket teljes és tiszta dllapotban kell visszakildeni. Kérjk,
olvassa el a hasznalati utasitasokat gondosan, miel6tt a
kiskeresked6hoz fordul. A jotallas nem fedi a szabalytalan
hasznalat és kiilsé behatasok (viz, tliz, forgalmi belesetek stb.)
vagy normal kopds és elhasznalodas éltal okozott kdrokat. A
jotallasi igénynek csak akkor tesznek eleget, ha a terméket a
hasznalati utasitdsoknak megfelel6en hasznaljak, a javitdsokat
és modositasokat csak az arra jogosult személyek végzik, és csak
eredeti alkatrészeket és kiegészit6ket hasznélnak. Ez a jotallas
nem teszi semmissé vagy korlatozza a vasarlo jogait vagy az



ZARUCNI PODMINKY

Nasledujici zaru¢ni podminky plati pouze pro zemi, ve které byl
vyrobek poprvé prodan v maloobchodni siti zakaznikovi. Tato zaruka
pokryva viechny vyrobni a materiélni vady, které existovaly v ¢ase
nakupu nebo se projevily béhem tii (3) let od prvniho ndkupu tohoto
vyrobku pfes maloobchodni sit zakaznikovi (zaruka vyrobce). Pokud
se béhem zarucni doby vyskytne vyrobni nebo materiaini vada,
vyrobek bude opraven zdarma nebo, dle naseho uvazeni, bude
vymeénén za novy kus. Aby se mohla tato zaruka uplatnit, vyrobek
musite vratit obchodnikovi, u kterého jste jej poprvé zakoupili a
musite pfedlozit originalni potvrzeni o ndkupu (G¢tenku nebo
fakturu) obsahujici datum nakupu, jméno a adresu prodavajiciho

a nazev vyrobku. Pokud vyrobek na reklamaci odeslete vyrobci
nebo jakékoliv jiné osobé, zaruka nebude uznéana. Zaruku je mozné
uplatnit pouze v pfipadé, ze byl vyrobek pfi nakupu zkontrolovan,
jestli je kompletni a jestli neobsahuje vyrobni nebo materialni vady.
Pokud byl vyrobek objednan a zakoupen a doruéen postou, musi

se zkontrolovat kompletnost objednavky a vyrobni a materialni
vady hned po obdrzeni. Pokud se vyrobek poskodi, nesmi se dal
pouzivat a musi se vratit prodejci, ktery jej ptivodné prodal. Pokud
budete uplatiovat zaruku, vyrobek vracejte kompletni a ¢isty.

Nez budete kontaktovat obchodnika, si prosim pozorné prectéte
navod k poutziti. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zptsobena
nespravnym pouzitim, vnéjsimi vlivy (voda, ohen, dopravni

nehody atd.) nebo normalnim opotiebenim. Zaruka bude uznana
pouze tehdy, pokud se vyrobek pouziva v souladu s ndvodem na
pouziti, opravy a Upravy jsou provadéné pouze autorizovanou
osobou a pouze pokud byly pouzité originalni ndhradni dily a
prislusenstvi. Tato zaruka zadnym zptisobem nerusi ani neomezuje
prava spotiebitele nebo prava vici prodavajicimu na zakladé
poruseni smlouvy poskytnuté pislusnymi pravnimi piedpisy.

ZARUCNE PODMIENKY

Nasledujtice zaru¢né podmienky platia len pre krajinu, v ktorej

bol vyrobok prvykrat predany v maloobchodnej sieti zékaznikovi.
Tato zaruka pokryva vsetky vyrobné a materialne vady, ktoré
existovali v ¢ase nakupu alebo sa prejavili pocas troch (3) rokov od
prvého nakupu tohto vyrobku cez maloobchodnu siet zakaznikovi
(zaruka vyrobcu). Ak sa pocas zaru¢nej doby vyskytne vyrobna
alebo materialna vada, vyrobok bude opraveny zdarma alebo,
podla nasho uvazenia, bude vymeneny za novy kus. Aby sa

mohla tato zaruka uplatnit, vyrobok musite vratit obchodnikovi,

u ktorého ste ho prvykrat zakupili a musite predlozit origindlne
potvrdenie o ndkupe (tcet alebo faktiru) obsahujtice datum
nékupu, meno a adresu predavajiceho a nazov vyrobku. Ak
vyrobok na reklamaciu poslete vyrobcovi alebo akejkolvek inej
osobe, zéruka nebude uznana. Zaruku je mozné uplatnit iba v
pripade, ze bol vyrobok pri ndkupe skontrolovany, ¢i je kompletny
a ¢i neobsahuje vyrobné alebo materialne vady. Ak bol vyrobok
objednany a zakiipeny a doruceny postou, musi sa skontrolovat
kompletnost objednéavky a vyrobné a materidlne vady hned po
obdrzani. Ak sa vyrobok poskodi, nesmie sa dalej pouzivat a

musi sa vratit predajcovi, ktory ho pévodne predal. Ak budete
uplatiiovat zaruku, vyrobok vracajte kompletny a Cisty. Skor ako
budete kontaktovat obchodnika, pozorne si prosim preditajte
néavod na pouzitie. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie spdsobené
nespravnym pouzitim, vonkajsimi vplyvmi (voda, ohen, dopravné
nehody atd’) alebo normalnym opotrebovanim. Zaruka bude
uznana iba vtedy, ked'sa vyrobok pouziva v sulade s ndvodom na
pouZzitie, opravy a tpravy su vykonavané len autorizovanou osobou,
a iba ked'boli pouzité origindlne nahradné diely a prislusenstvo.
Tato zaruka ziadnym sposobom nerusi ani neobmedzuje

prava spotrebitela alebo prava vo¢i predavajucemu na zéklade
porusenia zmluvy poskytnutej prislusnymi pravnymi predpismi.
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eladdval szembeni jogait, melyeket az alkalmazandé jogszabalyok
altal garantalt vasarlasi szerz6dés megszegésére alapoz.
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Certificare

UN R-44/04

CBX XELO - grupa 1,9 pana la 18 kg

CBX YARI - grupa 2/3, 15 pana la 36 kg
Tnaltatorul pentru scaun cu spatarul si tetiera, cu
protectia contra impactului in grupa 1.
Recomandat pentru:Varsta: de la aprox. 9 luni la
12 ani. Greutatea: 9-36 kg

Adecvat doar pentru scaune de masina cu
centuri cu inchidere automata in trei puncte,
aprobate in conformitate cu reglementarea ONU
16, sau un standard comparabil.

Sertifikasyon

UN R-44/04

CBXXELO-grup 1,9-18kg

CBXYARI-grup 2/3,15- 36 kg

Arkalikli ve bas destekli koltuk yikseltici, grup
1'de darbe korumasi ile.

Tavsiye edilen kullanim:

Yas: yaklasik 9 aylik ila 12 yas arasi

Agirlik: 9-36 kg

Sadece 16 Nolu BM yonetmeligine veya benzeri
bir standarda gore onaylanmis, otomatik tig
noktali kemeri olan arag koltuklari icin uygundur.

RELLLRRIRY
UN R-44/04

2"p 18TV 9,1 N¥12p - CBX XELO

2" 36 TV 15,2/3 NX12p - CBX YARI

JURI TIYYN 22 NIYWN DY (W0D12) 2010 P20
.11X12p2 MNP0 oy

My yomn

DY 12 TV WA DwTin 9 »mbnn o

1"p 9-36 :Hpwn

ML MMIN DY 221 °200Y P71 RN

PN 22 HY IRY ,MTIPI PI1VY NRYI NPOMDIR
W AN PN IR DR DY 16

STIMATE CLIENT,

Va multumim pentru cé ati cumparat produsul Xelo. Va asiguram ca
siguranta, confortul si usurinta utilizarii produsului au reprezentat
cele mai importante prioritéti ale noastre cand am creat scaunul
auto pentru copil. Acest produs este realizat in conformitate cu
masurile de control exceptional al calitatii si indeplineste cele mai
stricte cerinte privind siguranta.

! ATENTIE Pentru a va proteja copilul in mod corect, este
esential sa folositi scaunul auto pentru copil dupa cum
este prezentat in acest manual.

NOTA! Datorita cerintelor specifice fiecrei tari in parte (de ex.,
culoarea etichetei de pe scaunul auto pentru copil), functiile
produsului pot varia in ceea ce priveste aspectul exterior al acestuia.
Acest lucru nu afecteaza functionarea corecta a produsului.

NOTA! Pistrati intotdeauna acest Manual de Instructiuni la
indemana in compartimentul care a fost furnizat in acest scop pe
scaunul auto pentru copil.



DEGERLi MUSTERIMIZ

Xelo'yu satin aldiginiz icin tesekkr ederiz. Sizi, cocuk koltugunu
gelistirirken guivenlik, rahatlik ve kullanim kolayhginin en buyiik
onceliklerimiz oldugu konusunda temin ederiz. Bu tiriin olagantistu
kalite kontrol sartlari altinda tretilmistir ve en kati gtivenlik
gereksinimlerini karsilar.

P mph

mnman,mn’oan 37> NLand 0122 1R Xelo NX MMpw Yy 12 NN
.M’HIN 2RI M1 12OY NN TYN 1TD WK1 PN v mbp)
MM’HIN M2 TMY1 TNPNA TP MR NP NNN XN AT IXmM
anvamrennnn

! UYARI! Cocugunuzu gerektigi sekilde korumak icin, cocuk
koltugunu bu kilavuzda belirtildigi sekilde kullanmaniz
cok onemlidir.

YNNRNY LHNN 2PN R PN TT2° HY MwH 12 11IaTR !
T PR IRINNI MNPLIN 2wINa

NOT! Ulkeye 6zgii gereksinimler (6rnegin cocuk koltugundaki renk
etiketi) nedeniyle, trtin 6zellikleri dis gériintiim agisindan farklilik
gosterebilir. Ancak bu, Griiniin dogru ¢alismasini etkilemez.

NOT! Bu Kullanma Kilavuzu'nu her zaman ¢ocuk koltugunda bu
amagla saglanmis olan bélmede tutun.

2w YY YIX PN N1) MDD MY Nenn» meTHwl b ow
NINT DY JNYY 1NN NIRIN2 MINWAY MMWY 1IN0 MNAN,(Mnvan
Xm0 Y Ppnn Tipann by nyawn 120 PR -

PADY TNYAN N2, T2 3L°N2 NPNINN 1NN DX RN e b ow
.MMPHIN 2w 223 HY T o>

o
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PRIMA INSTALARE
POZITIONAREA CORECTA A SCAUNULUI IN MASIN
AMPLASAREA SCAUNULUI IN MASINA
PRINDEREA SCAUNULUI AUTO PENTRU COPIL
FOLOSIND SISTEMUL LATCH-CONNECT.
SCOATEREA SCAUNULUI AUTO PENTRU COPIL
ADAPTAREA LA DIMENSIUNEA CORPULUL............. S—— L}
REGLAREA PROTECTIEI CONTRA IMPACTULUI - GRUPA 1 (9-18 KG).....118
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116
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02Myn 1on HE
105 NN MpNn
107 221212572 2w mpm
111 1nammva
111 2372 MMPHIN 2N NN
115..coccerrrssireennn. LATCH-CONNECT N0 MYXNRI MM?DIN 2010 NNVIXR
117 mMLaN WM NN
119 N YT NNRNN
119 o (1P 9-18) 1112 - MPAINNN 120 NORNN
121 v rrrrennneen (1P 9-18) 1 11X12P - MPANNN 1A DY NP

127
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(2"p 9-18) MWAINNN PN NX1IP - 27113 NDIINND THW TN DR
2/31¥12p% 1 N¥12pn) YARI-Y XELO-n naonn

(2"p 15-36) 2/3 NX12p TN NNLIR
........... (2"p 15-36) 2/3 221 NN NX12P - 21812 NLIINRN YW T DR
210N MDA NN

PRI N

D' NNNN M2pya Y1vah T8

npad o

NPINRA NN




104

PRIMA INSTALARE

Scaunul de copil contine un inaltator (7), un spétar(1) si protectia
contra impactului (6). Doar combinatia dintre aceste trei piese ofera
cea mai buna protectie si confort pentru copilul dv.

ATENTIE! Piesele CBX XELO nu trebuie folosite singure sau

n combinatie cu indltatoare, spatare sau tetiere de la alti
productori sau din serii diferite de productie. In aceste cazuri,
certificarea expira imediat.

Conectati spatarul (1) la inaltator (7) agatand inelul de ghidare (16)
pe axa (17) inaltatorului (7). Pozitionati protectia contra impactului
(6) pe inaltator.

ATENTIE! Asigurati-vé intotdeauna ca partile componente
individuale ale scaunului auto pentru copil nu sunt presate
(de exemplu prin inchiderea usii masinii sau la reglarea
scaunului din spate).

NOTA! Pistrati intotdeauna aceste instructiuni la indemans (de ex. in
compartimentul special de pe fundul inaltatorului pentru scaun).



iLK KURULUM

Cocuk koltugu, takviye koltugu (7), bir arkalik (1) ve bir darbe
korumasindan (6) olusur. Sadece bu ti¢ parganin birlesimi cocugunuz
icin en iyi korumayi ve rahathigi saglar.

YK mapna

.(6) MmN 1M (1) 23 NYwNN ,(7) 10D 12NN MML1IN 2wM
N21LN NN NR T2°Y PAPN NOR DPHYN NWLY Y 1w 1
MmN nra

UYARI! CBX XELO'nun parcalari tek basina veya diger
treticilerin veya farkl trlin serilerinin takviyeleri,
arkaliklari, darbe korumalari veya bas destekleri ile birlikte
kullaniilmamalidir. Bu gibi durumlarda onay belgesi derhal
gegersiz kalir.

71932 CBX XELO-N 2win Yw °pbna wnnwn DX TR
DX Y URI MIYPN IR, 22 MIYPN 010012 DY 1WA IR
HDINN AT PR YW MIPNRA.MINKR DX MITON IR DNKR
XY NINDNN MR TN

=

Kilavuz sapini (16) takviyenin giiclendirici (7) aksina (17) takarak
koltuk arkaligini (1) takviye parcasina (7) baglayin. Darbe korumasini
(6) takviye koltugunun tizerine yerlestirin.

YV (16) N291NN P1an NN T-HY (7) DAY (1) 130 MNYYNA NR 1IN
20D11N 23 DY (6) MWIINNN 120 IR DpN (7) 10D YW (17) X

UYARI! Cocuk koltugunun tek tek bilesenlerinin hicbir
durumda sikistirilmadigindan veya sikismadigindan emin
olun (6rn. aracin kapisina veya arka koltugu ayarlarken
sikisma).

RY MMPLIN AN YV DTI9IN DINY TNN TP TR
1N121N0212NN7 IR, YPNY 1210 NYTA1T2Y?) WRN» N 12YNn»
(M2 ny2 nnNa awnn

=

NOT! Bu talimatlari daima hazir bulundurun (6rn. takviye koltugun
altindaki belirtilen bélimde).

72% TYrnn 8N2Ywnd) T-apna Tnn NOR Nnan v 1ab ow
.(qvD1an 'nnna
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POZITIONAREA CORECTA A SCAUNULUI IN MASINA

Scaunul auto pentru copil cu sistem stocat Latch-Connect

poate fi folosit pe toate scaunele auto pentru copil cu
a gy centuri de siguranta automate cu inchidere in trei puncte
aprobate de manualul masinii pentru utilizare “universala”.

puncte. Dacé scaunul este securizat cu o centura cu inchidere
in doua puncte, un accident ar putea avea drept consecinte

ATENTIE! Scaunul nu este adecvat pentru a fi utilizat cu o
centura de siguranta abdominald sau cu inchidere in doua
rani grave sau chiar fatale pentru copil.

O certificare “semi-universald” este data sistemelor de prindere care
sunt conectate la masina prin sistemul Latch-Connect. Din acest
motiv, Sistemul Latch-Connect poate fi utilizat doar pe anumite
tipuri de masini. Pentru masinile aprobate va rugam sa consultati
lista tipurilor de masini. Puteti obtine versiunea cea mai actualizata
de la www.mycbx.com.

In cazuri exceptionale, scaunul auto pentru copil mai poate fi folosit
si pe scaunul din fata. Va rugam sa retineti urmatoarele in acest caz:

« Lamasinile dotate cu sisteme de protectie de tip airbag, trebuie
sa impingeti scaunul pasagerului cat mai in spate posibil. Cu toate
acestea, cand realizati acest lucru, asigurati-va ca punctul pivot
din partea de sus a centurii de sigurantd se gaseste in spatele
punctului de alimentare a centurii de pe scaunul auto pentru copil
si ca centura se poate retrage in mod corect.

« Respectati intotdeauna recomandarile producatorului masinii.



KOLTUGU ARACA DOGRU YERLESTIRME

Latch-Connect System'i bulunan ¢ocuk koltuklar, arag el
- M Kitabinda “genel” kullanim i¢in onaylanmis otomatik t¢
a T noktali emniyet kemeri bulunan tiim arag koltuklarinda
kullanilabilir.

2372 naYnaawmn mpm

D°RNN MDMRNN Latch-Connect N2Iyn DY MM*b2n 2w
TPV APOMLIN ML MMIN DY 137720 522 I N
.1210 19D 785 "HDINR" wIrY MUIRY MM vy G )

UYARI! Koltuk, iki noktali kemer ya da karin kemeriyle
kullanima uygun degildir. Koltuk iki noktali kemer kullanilarak
sabitlenirse, kaza durumunda ¢ocuga ciddi veya hatta
oltimctil zararlar verebilir.

TP NP NN DY P1RY D'RNN PR MMHLIN M IR
MN’D2 NN MYXARI NVAINRA AWINN DX .07IMA NN IR
MMnn my’xa 1% 200Y N7 D271 T RN, MTPI MY Ny
bR AR IR

Latch-Connect Sistemi ile araca takilan cocuk koltugu sistemleri icin
“yari evrensel” bir sertifika verilir. Bu nedenle, Latch-Connect Sistemi
sadece belirli araglarda kullanilabilir. Litfen onaylanmis araglar icin
ekteki arag tipi listesine bakin. En giincel stirimi www.mycbx.com
adresinden edinebilirsiniz.

Ozel durumlarda, cocuk koltugu én yolcu koltugunda da
kullanilabilir. Lutfen bu durumda asagidakilere dikkat edin:

« Hava yastigi olan otomobillerde, yolcu koltugunu mimkiin
oldugunca geriye itmelisiniz. Ancak bunu yaparken, emniyet
kemerinin st donme noktasinin, cocuk koltugunun kemer
besleme noktasinin arkasinda oldugundan ve kemerin dogru
sekilde geri cekilebildiginden emin olun.

« Her zaman arag Ureticisinin tavsiyelerine uyun.

21279 M2INNY N M2WNY 101 “HDIPNR XN RIYY MR
Latch-Connect n2yn a1 n2on . Latch-Connect N21yn myxnra
Y R, DMIWIRAN 2270 °53 M12Y .DoN 2271932 1 wiewh nam
1M NP YV NP2 NN2TYN NDIN IR .N19N¥NN 2270 D w1
www.mycbx.com NIN22 MR MR

YD1 2w 722 HY D1 MMPHaN awina wnnwn 107, 0n 0pna
RN DDA 2D W ,NT2 RIY SY N1pna 1312 nTpn

AWARN Y22 NMNR YD 20 M IR MNTY w2 PR NP1 DY Nrnana. -
XN NTPIY Tapnd v MNRY 20NN R D7PNN TWRI,NNT DY
TMINN YW NITNN NP MNRA RPN MMPYIAN NMIN NPy nardvn
2812 MNRY TUPnY YN NN Nan by, mnvan awmna

2270 X Mxonn a by Ton yad v

o
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ll ATENTIE! Centura de siguranta diagonala trebuie sa mearga
inspre spate cand scaunul este inclinat si nu inspre fata spre
punctul superior al centurii de siguranta din masina. In cazul
in care nu este posibil sa reglati scaunul in acest mod, de ex.,
impingéand scaunul auto pentru copil in fata sau folosindu-I
pe un alt scaun, acest scaun de copil nu este adecvat pentru
masina dv.

“ ATENTIE! Bagajele sau alte obiecte prezente in masina
care pot cauza raniri in cazul unui accident trebuie sa fie
intotdeauna bine securizate. in caz contrar, ele pot cauza
vatamari fatale prin imprastiere si lovire.

n ATENTIE! Scaunul auto pentru copil nu poate fi utilizat pe
scaune indreptate perpendicular pe directia de mers, de ex.,
intr-o furgoneta sau intr-un mini-autobuz, cu conditia ca
scaunul sa fie adecvat pentru un adult. Va rugam sa retineti
ca tetiera masinii nu trebuie indepartata atunci cand scaunul
este pozitionat in directia inversd directiei de mers! Scaunul
auto pentru copil trebuie intotdeauna sa fie securizat corect
cu centura de siguranta a masinii chiar daca nu este in uz.

NOTA! Nu l3sati niciodats un copil nesupravegheat in masina.



“ UYARI! Capraz kemer yatik konumda geri gitmeli ve asla

aracinizdaki tst kemer noktasina dogru ilerlememelidir.
Ornegin cocuk koltugunu 6ne dogru iterek veya baska bir
koltukta kullanarak bu sekilde ayarlamak mumkiin degilse, bu
cocuk koltugu araciniza uygun degildir.

V2’1 MNRY N2MIN N N2°N IPNDAYRD NN NIATR n

NTIPI 12YY N Tp NMNN PNNY 72 DY NMR Dpnd PR
MMN’H2N AW P’ NR 1A% 1N RY DR .12712 MrHyn Nnn
P IR, D)% MMHLIN M NNT T Yy Hwnd Nt 1@l
WMWY RN 12T R171°A - 13712 INR 2RI 222 DY MN°HIN 2w
YW 20712 wIRH DRNN PR MMV

UYARI! Aracta bulunan ve kaza durumunda yaralanmaya
neden olabilecek valiz ve diger cisimler her zaman saglam
bir sekilde sabitlenmelidir. Aksi takdirde bunlar arag icinde
savrularak 6ltiimcil yaralanmalara neden olabilir.

,2270 Y9N2 DINR DMXY IN YDN DM, PN NIATR

TN 027N ,0°277 NIRN YV Mpna ny'xab 0 o'noyw
my’xab 01 pIrnd oYY DN, NINK .20 DNYIRD NN
1HLP QNI MMAN

UYARI! Cocuk koltugu, seyahat yontniin tarafina bakan
otomobil koltuklarinda kullanilamaz. Cocuk koltugu

arkaya bakan koltuklarda, 6rnegin yetiskinleri tasiyabilen
minibuslerde kullanilabilir. Lutfen, arkaya bakan koltuga
takarken aracin bas desteginin gikarilmamasi gerektigini
unutmayin! Kullaniimasa bile, cocuk koltugu daima emniyet
kemeriyle sabitlenmelidir.

D' 21217 22N 222 Y MMPDIAN AWIN wRNwnY PR IATR
DY IMN MMPLIN AN YIPRN DY DIN NIY 21X, D0 TTXD
TPREN1 YWNY 10,1V DIN NI T2, NNRD '1aN 0°awIn 21
15 W .02 NYDNY 1NN 2RI MKRY RIN1,DI1PN IR
N212710 Y N1pn1 1270 2w YY URIN NIYPN IR oY PR -
27N MMN’D2N 2RI MNKRY NN 2w YY MMLan 2w m
LIPWIIPR IWRI D) - MNP NN TN Mwp nend

NOT! Cocugunuzu aragta asla yalniz birakmayin.

21012 nMmwn ’YY 790 NR PRYN YR 0910 125 ow
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SIGURANTA iN MASINA

ATENTIE! Scaunul auto pentru copil trebuie intotdeauna s&
fie securizat corect cu centura de siguranta a masinii, chiar
daci nu este folosit. In cazul unei frane bruste sau al unui
accident, un scaun auto pentru copil nesecurizat ii poate rani
pe ceilalti pasageri din masina.

Pentru a garanta cea mai buna siguranta posibila pentru toti
pasagerii, asigurati-va cd...

spatarele rabatabile ale masinii sunt blocate in pozitie ridicata.
la instalarea scaunului auto pentru copil pe scaunul pasagerului
din fatd, reglati scaunul de masina in pozitia cea mai din spate.
securizati bine toate obiectele care ar putea sa rdneasca in caz
de accident.

toti pasagerii din masina sunt legati in centura de siguranta.

AMPLASAREA SCAUNULUI iN MASINA

Amplasati scaunul auto pentru copil pe scaunul corespunzator
din masina.

- Asigurati-va intotdeauna ca suprafata completa a spatarului (1)
a scaunului auto pentru copil CBX XELO se sprijina de spatarul
masinii. Cand folositi Sistemul Latch-Connect, puteti regla distanta
folosind folosind dispozitivul de reglare (2).

« Daca tetiera masinii va incomodeaza, ridicati-o sau scoateti-o
(pentru exceptii, vd rugam sa consultati sectiunea ("AMPLASAREA
SCAUNULUIIN MOD CORECT IN MASINA”).



ARACTA GUVENLIK

UYARI! Cocuk koltugu, kullanilmadigi zamanlarda dahi
aractaki ara¢ kemeriyle dogru bir sekilde sabitlenmelidir.
Acil bir fren veya kaza durumunda, sabitlenmemis bir cocuk
koltugu diger yolculari veya sizi yaralayabilir.

2372 mnva

NN N2Y72 TRN MR NPRd 2°N MMLIN AWM TR
NNRN IR PN MY HY MIPNI RIPRIIPR TWRI D) - MNPDa
IR TP MY’Xa DY 219V NDNINN 1PRY MMNPDA 2w 07T
.DNR DYDY

Tum yolcular icin miimkin olan en yiiksek gtivenligi saglamak igin...

aractaki katlanabilir arkaliklar dik konumda sabitlenmelidir.
cocuk koltugunu 6n yolcu koltuguna takarken, arag koltugu en
arka konuma ayarlanmalidir.

kaza durumunda yaralanmaya neden olabilecek tiim cisimler
diizglin bicimde sabitlemelidir.

aractaki tim yolcularin emniyet kemeri takilmis olmalidir.

KOLTUGU ARACA YERLESTIRME

Cocuk koltugunu aragtaki uygun koltuga yerlestirin.

CBX XELO arkaliginin (1) tiim ylzeyinin her zaman arag
koltugunun arkaligina yerlestirildiginden emin olun. Latch-
Connect Sistemini kullanirken, ayarlayiciyi (2) kullanarak mesafeyi
ayarlayabilirsiniz.

Aracin bas destegi engel teskil ediyorsa, tamamen disari gekin
veya biitiintyle cikarin (istisnalar icin liitfen ("ARAGTA KOLTUGU
DOGRUDAN YERLESTIRME”) baliimiine bakin.

LRTNY THY ,°YDNN Y2 Y DML DMdY NX PLanY T2

LNQIPT IP2IR NNMIN2 mYyiaona m‘;ﬂpnnn mywnnw -

TP 237170 2WIN 0PN YD1 2wm by MMPban 2 npnnay -
25w MYoNnn NxXp TV NNND

NDINND 2T NNRN YV Mpna ny’xad omd Moyw wan oxy Haw - -
ampnh prinm

.MM NN DN 2277 °YyoN Yaw -

2272 MNLAN AYIN NAxA
.1272 D'RNNN 2RI YV MMPLIN AW NR Dpn

ANLw Y22 NTIX PN CBX XELO -n YW (1)230 mywnw Tnn 1apn -
,Latch-Connect N27¥N2 w1 NY1.2270 2w YW 230 NIywn Y8
L(2)11M20 N2 MYXNIRA PRINN NR 122 1N

XMW Y22 NYYN MR PN ,NY™119N 21270 YW BRIN NIYPN DR -
P’ n") P19a Py AT P2ya K520 10 RXY D1pnY) Ina2 MK 10N
.("1012n2%n3 awnn
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ATENTIE! Suprafata completa a spatarului scaunului auto
pentru copil CBX trebuie sa se sprijine de spatarul masinii.
Pentru a asigura o protectie maxima pentru copilul dvs.,
scaunul trebuie sa se gaseasca intr-o pozitie ridicata normala!

NOTA! La anumite scaune de masini realizate din materiale
sensibile (de ex., piele intoarsa, piele etc.), utilizarea scaunelor auto
pentru copii poate lasa urme si/sau poate cauza decolorare. Pentru
aimpiedica acest lucru, se poate amplasa o patura sau un prosop
sub scaun, de exemplu. De asemenea, va rugam sa consultati in
aceste instructiuni privind utilizarea si sfaturile privind curatarea;
aceste instructiuni de curatare trebuie citite inainte de a utiliza
scaunul pentru prima data.

ATENTIE! Nu folositi niciun alt punct de contact care s&
sustind greutatea decat cele descrise in instructiuni si marcate
pe sistemul de prindere al copilului.




UYARI! CBX ¢ocuk koltugunun arkaliginin tim yuzeyi, aracin
arkaligina dayanmalidir. Cocugunuz icin maksimum koruma
saglamak tizere, koltuk normal dik konumda olmalidir!

NTMX NrnY n2»n CBX M van 2pm Y 130 mywn NIarR
72.22710 Yw 220 Mywn YR (NDw 010 now Y21) Nnxbna
911 MpT 2xn2 NP 27N 2pmn PR T2 M2 NN wank

NOT! Hassas malzemelerden yapilmis (6rnegin stet, deri vb.) bazi
arag koltuklarinda, ¢ocuk koltuklarinin kullaniimast iz birakabilir
ve/veya renk bozulmalarina neden olabilir. Bunu 6nlemek igin,
ornegin altina bir battaniye veya havlu yerlestirebilirsiniz. Litfen
bu konuyla ilgili olarak bu kullanim talimatlarinda yer alan
temizleme dnerilerimize basvurun; koltugu ilk kez kullanmadan
once bu temizlik talimatlar dikkate alinmalidir.

MY IR WNTIND) D°B721 D IMNN DMPYY 1210 22pmn pona fab ow
NPWH DML IR/ DD PRYNY Y15V MM 2wnd winwn (1N
NNNN N2 R N2’RY P12 Ywnb 512’ ANR,NRT Y1I0Y °T72 .vax
N1PMINA YW 7PN MXYI DAY R),NTIWPNL.MNPLIN awnd
MM’DIN 2RI IR 195 NYR P2 MRNN DY Tapnd v ;winwin
.NNWNRIN DYl

UYARI! Talimatlarda belirtilen ve cocuk koltugunda isaretli
olanlarin disinda herhangi bir yiik tagima temas noktasi
kullanmayin.

NYRD LIQ NINR VTP IR Y NTIPI DR WNNWRD PR 1ATR
R NDMN PN 222 HY MIMDM PP Rn MRMN2 MKINNY
Mmnoan avm
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PRINDEREA SCAUNULUI AUTO PENTRU COPIL FOLOSIND
SISTEMUL LATCH-CONNECT

Folosind sistemul Latch-Connect, puteti fixa CBX XELO de masing,
marind astfel siguranta copilului dvs. Copilul tot trebuie sa fie
securizat cu centura de siguranta cu prindere in trei puncte a masinii
si cu protectia contra impactului pentru Grupa 1.

NOTA! Punctele de fixare ISOFIX (3) sunt doua cleme metalice
pentru fiecare scaun si sunt pozitionate intre spatar si portiunea
orizontala a scanului vehiculului. Daca nu vé descurcati, va rugam sa
consultati manualul conducatorului auto al masinii.

Extindeti curelele Sistemului Latch-Connect folosind dispozitivul
de reglare (2).

Prindeti carligele Latch-Connect (4) de punctele de fixare

ISOFIX (3).

Strangeti sistemul Latch-Connect tragand de cureaua de pe
dispozitivul de reglare pana cand pozitia scaunului auto pentru
copil este reglata corect.

Asigurati-va ca scaunul este securizat incercand sa-| trageti afara
din punctele de fixare ISOFIX (3).

NOTA! Cititi informatiile din sectiunea “AMPLASAREA SCAUNULUI
IN MASINA".



LATCH-CONNECT SiSTEMiNi KULLANARAK COCUK
KOLTUGUNUN SABITLENMESI

Latch-Connect Sistemini kullanarak CBX XELO'yu araca sabitleyebilir
ve ¢ocugunuzun giivenligini artirabilirsiniz. Cocugun halen,
aracinizin ti¢ noktali kemeri ve Grup 1 darbe korumasi ile
sabitlenmesi gerekir.

NOT! ISOFIX baglanti noktalari (3) her koltuk icin iki metal klipsten
olusur ve arkalik ile arag koltugunun oturma yiizeyi arasina
yerlestirilmistir. Stiphe durumunda litfen aracinizin kullanim
kilavuzuna bakin.

Ayarlayiciyr (2) kullanarak Latch-Connect Sisteminin kemerlerini
uzatin.

Cocuk koltugunun pozisyonu diizgiin sekilde ayarlanana kadar

ayarlayici zerindeki kemeri cekerek Latch-Connect Sistemini sikin.

ISOFIX baglanti noktalarindan (3) disari dogru cekmeye calisarak
koltugun saglam durdugundan emin olun.

NOT!“KOLTUGU ARACA YERLESTIRME" bélimiindeki bilgilere
basgvurun.

Latch-Connect kancalarini (4) ISOFIX baglanti noktalarina (3) takin.

LATCH-CONNECT n27yn myxnxa mn»van awm nnvax

7221227 CBX XELO-n NN ptnY miwann Latch-Connect nayn
NMIN MYXARA NLIRA NPAY TILX TV TN 190 MMPoa IR 19w
MWINNN PR MYXANL I (MNP RO NeY1) TPY 1210 Hw MnPwan
.17x12p My

, 2NN TNR 2% NINN °pan w10 ISOFIX (3) nryn mmp) 1ab ow
YY N1PN.2270 2w HY N2°R N NLWN P21 230 NIYYN P2 Npmny
JYw 2070 Yw wnnwnd 1T Py ,pan

(2) M2 N myxnKra Latch-Connect N2yn M IR TIRA +
1Y MTMpa YR Latch-Connect (4) N21yn Yw DIpn NN 1N -
ISOFIX (3)

112231 °22 5V NYIxIn nenn Natva Latch-Connect n2yn nR pTn
2R DPIAN N MMLIN AWM TY NN

NPYN MTIPIN MR PONN NOVY P22 T HY NDAINA WINNY KT
ISOFIX (3)

o
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SCOATEREA SCAUNULUI AUTO PENTRU COPIL

Urmati pasii de instalare in ordine inversa.

Dati drumul curelelor stranse folosind dispozitivul de
reglare (2).

Desfaceti sistemele de ancorare (4) de pe ambele parti.
Scoateti scaunul auto pentru copil.

Puteti depozita sistemul Latch-Connect in inaltatorul pentru
scaunul auto pentru copil.



GCOCUK KOLTUGUNUN CIKARILMASI

Kurulum adimlarini ters ydonde uygulayin.

Ayarlayiciyi (2) kullanarak gerilmis kayislari serbest birakin.

Mandallari (4) her iki tarafta agin.

Cocuk koltugunu gikarin.

Latch-Connect sistemini cocuk koltugunun takviyesinde
saklayabilirsiniz.

mn van avin non

.MIPNNN ITDY AN 1TD2 MNWYAN NR YX2

-(2) NM2N NN MYXNIRI MPTINAN MYIXIN DR 1INY

DTTXN w1 (4) D'DANN NR PN

.MMDIN 2V NR DN

7LD N2 Latch-Connect N2Iyn NN 1DNRY 1M
.MMPLan 2wl

o
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ADAPTAREA LA DIMENSIUNEA CORPULUI

Reglarea tetierei

Tetiera trebuie reglatd pentru ca max. 2 cm (aprox. latimea a

2 degete) sau mai putin sd ramana libere intre umerii copilului

si tetiera.

Apasati pe butonul de reglare (5) de pe partea din spate a tetierei
si mutati-o in pozitia dorita.

NOTA! Doar o tetiera reglati in mod optim poate oferi copilului

o protectie maxima si confort in timp ce asigura faptul ca centura
diagonali poate fi aranjata usor. indltimea CBX XELO poate fi reglata
in una din cele 12 pozitii.

REGLAREA PROTECTIEI CONTRA IMPACTULUI - GRUPA 1 (9-18
KG)

Urechile laterale ale protectiei contra impactului (6) se potrivesc
exact intre suporturile pentru brate si suprafata de sedere a
inaltatorului (7) si sunt folosite pentru a sustine protectia contra
impactului (6) de pe scaun.

Reglati protectia contra impactului (6) pentru ca aceasta sa atinga
corpul copilului fard a-i apasa corpul.

ATENTIE! Protectia contra impactului (6) poate fi folosita
doar impreuna cu scaunul auto pentru copil pana la maxim
18 kg!




VUCUT BUYUKLUGUNE GORE AYARLAMA
Bas desteginin ayarlanmasi

« Bas destegi, cocugun omzu ile basi arasinda en fazla 2 cm (yaklasik
iki parmak genisligi) kalacak sekilde ayarlanmalidir.

- Bas desteginin arka tarafindaki ayar digmesine (5) basin ve
destegi istediginiz konuma getirin.

NOT! Sadece en iyi sekilde ayarlanmis bas destegi, capraz kemer
rahatca oturmus haldeyken ¢ocugunuza maksimum koruma ve
rahatlik saglayabilir. CBX XELO Urtintintin yiksekligi, on iki konumdan
birine ayarlanabilir.

DARBE KORUMASINI AYARLAMA - GRUP 1 (9-18 KG)

Darbe korumasinin yan kanatlari (6), tam olarak kol destekleri ile
takviyenin (7) oturma ytizeyi arasina denk gelir ve koltuk tizerindeki
darbe korumasini (6) desteklemek icin kullanilir.

Darbe korumasini (6), cocugun viicuduna baski yapmadan ¢cocugu
destekleyecek sekilde ayarlayin.

q1an YT1b nmxnn
WRIN Mywn nama

25w NN NP Y2% IRY?Y 12 NMIRMA NraY N2»N prIn nywn -
JUNIN NIYRN P25 790 YW qnan P2 (MyAxR N 2m1 71v12) N
TIR T PRIN NIYRN YL NNRD TX3 (5) DManxn2 by ynd -
nXIN DPRY Nywni

10N 7720 Pavnh NY127 220N 12X NIMINY WX Maven p1 b ow
1IM2% )71 .PNDAYRA NMIANN YW Nphn Nnrnn van Nrain mmn
.D2xN WY-Dawn TR XELO -n Yw inania nr

(a"p 9-18) 1 AX12p - MWAINAN 1an NARNA

T2 NMINY PYTA NIPRNN (6) MPINAN PN YW NPTT NPnwhin
112 N2MNY Mwnem (7) 100120 Y 12w NN 2% YT Maywn
w23 Yy (6) meannn

2O YINbY 250 15N qua meTya varw 73 (6) MINNN a0 IR M2

UYARI! Darbe korumasi (6) sadece en fazla 18 kg'a kadar olan
cocuk koltugu ile birlikte kullanilabilir!

QWM DY T2 (6) MWIINNN 1202 wNNWRY 1M NIATR
1"P 18 Hw 1M Ypend Ty p1 mrvan
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FIXAREA CU PROTECTIA CONTRA IMPACTULUI - GRUPA 1 (9-18
KG)

Introduceti protectia contra impactului (6) (consultati sectiunea
“REGLAREA PROTECTIEI CONTRA IMPACTULULI").

Trageti centura de siguranta a scaunului masinii la maximum. Luati
centura abdominala (8) si treceti-o peste traseul rosu desemnat al
centurii (9) de pe protectia contra impactului (6).

Blocati centura de siguranta a scaunului de masina (10) in
catarama de prindere a acesteia (11). Aceasta trebuie sa faca un
clic lainchidere.

Strangeti centura abdominala (8) tragand de centura

diagonala (12).

Acum introduceti centura diagonalé (12) in paralel cu centura
abdominala (8) inapoi in dispozitivul de ghidare a centurii (9).
Trageti centura diagonala (12) strans si asigurati-va cd ambele
parti ale centurii acopera intreaga latime a protectiei contra
impactului (6) din dispozitivul de ghidare a centurii (9).

Acum introduceti centura diagonala (12) strans prin dispozitivul
de ghidare a centurii (9) al protectiei contra impactului (6) pana
cand este prinsa in interiorul dispozitivului de ghidare a centurii.
Apoi puneti centura diagonala intre tetiera (13) si suportul pentru
umeri. Centura diagonala nu trebuie sa fie ghidata prin dispozitivul
de ghidare a centurii al tetierei pentru grupa 2/3.

ATENTIE! Verificati intotdeauna stransoarea si reglajul corect
al sistemului de prindere de corpul copilului. Nu rasuciti
niciodata centura!




DARBE KORUMASI iLE BAGLAMA - GRUP 1 (9-18 KG)

Darbe korumasini takin (6) (bkz."DARBE KORUMASININ
AYARLANMASI” boluma).

Ara¢ emniyet kemerinin tamamini disari ¢cekin. Karin kemerini

(8) alip, darbe korumasi (6) tizerindeki belirtilen kirmizi kemer
yonlendirici (9) tizerine yerlestirin.

Arag emniyet kemerini (10) kemer tokasina (11) kilitleyin.
Duyulabilir bir “TIK” sesi ile yerine oturmalidir.

Karin kemerini (8), capraz kemeri (12) cekerek sikin.

Ve capraz kemeri (12) karin kemerine (8) paralel sekilde, kemer
yonlendiriciden (9) gegirin.

Capraz kemeri (12) sikica ¢ekin ve kemerin her iki pargasinin

da, kemer yonlendirici (9) icinde darbe koruyucunun (6) tim
genisligini kapladigindan emin olun.

Simdi capraz kemeri (12), darbe korumasinin (6) kemer yolundan
(9) kemer kilavuzunun igine oturana dek gegirin. Ardindan ¢apraz
kemeri bas destegi (13) ile omuz destegi arasina yerlestirin.

Grup 2/3 igin, capraz kemerin bas destegi kemer kilavuzundan
gegirilmesine gerek yoktur.

(a"p 9-18) 1 NX12p - MPAINNN 1an DY NP

("MPNNN 10 NNRNA" YDA 7Y) (6) MPIINNN 1210 NR DN

NR NP .N3MKR Y2% 2270 2wm Hw MMPoan NMIN IR NXINN YN

(9) "IN Y DYTRN Y190nY Yyn MmN 0pm (8) D»aMnn NN
(6) Mwainnn PN 23 Hyw

77NN DA NS (10) 2210 2R Y MMPHaN NN DR YY)

MY ("pYp") Nwpa Y% nmpnY Yyrnd n2n nmnn . (11)
AMR YIwH

(12) PNDIYRN NMANN NN T HY (8) DIMNN NN NR PTA
(8) D xmMnN NManY %°1pna (12) MNDIAYRN NMINN DR TN NY3

(9) NnMann 1 5Hon YR NTna

93 IR D NINN *PYN VY Tapm (12) IMNDIYRN NNINN IR N
.(9) NMann 1M 5)Hona (6) MwaNNN 130 2N

11 5N T PTINA 12N (12) IPNDIAIRN NMINN DR TN NV
NN YN PNANNR PR TY (6) MwINnN 1an Sw (9) nann
NN PaY (13) BRIN NIYPN P2 IMMDIYRN NMINN NN 12Y0 Nya
P51 1T N2AMIN NPNY NIX NPR PNDIORN MANN .D7anan

.2/3 NX12p MY UNIN NIYRN Y» n1ann

UYARI! Her zaman ¢ocuk koltugu sisteminin siki ve dogru
ayarlanmig oldugundan emin olun. Kemerini kesinlikle
biikmeyin!

1125102 NM2M NMNN NP0 NYNY TN P1T20 ©° AR
1m%YY MNN IR YNad PR 120 qub narnnY
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ESTE CORECT SECURIZAT COPILUL DV.? -
PROTECTIA CONTRA IMPACTULUI GRUPA (9-18KG)

Pentru a asigura o siguranta optima pentru copil va rugam sa
verficati intotdeauna inainte de a calatori daca...

protectia contra impactului este reglata corect.

limba centurii de siguranta este bine cuplata in catarama centurii.
centura abdominala si cea de umar sunt bine intinse in
dispozitivul de ghidare al centurii al protectiei contra impactului
si cd nu sunt rasucite.

tetiera este reglata corect.

spatarul scaunului de copil se sprijina perfect pe spatarul
scaunului de auto.

daca Sistemul Latch-Connect este folosit: scaunul a fost bine
fixat pe ambele parti cu opritoare in punctele de fixare ISOFIX si
sistemul este strans.



COCUGUNUZ DOGRU BiR SEKILDE BAGLANMIS MI? -
DARBE KORUMASI GRUP (9-18KG)

Cocugunuz icin en ylksek giivenligi saglamak tzere, liitfen seyahate
baslamadan dnce sunlari her zaman kontrol edin:

darbe korumasinin dogru ayarlanmis olmasi.

kemer dilinin, kemer tokasinda yerine kilitlenmis olmasi.

karin kemeri ve omuz kemerinin, darbe korumasinin kemeri
boyunca gergin ve biikiilmemis olmasi.

bas desteginin dogru ayarlanmis olmasi.

cocuk koltugunun sirthgi, otomobil koltugunun sirthigr ile
tamamen ayni hizadadir.

Latch-Connect Sistemi kullaniliyorsa: koltugun, her iki tarafta
mandallarla ISOFIX baglanti noktalarina kilitlenmis ve sistemin
sikilmig olmasi.

- 211X12 NL2IRN PV 750 DRA
(a"p 9-18) MmN 1an NX13P

2122 TN PITA RIR,PW TN MY IWHPDANR MM XTI 13
..YDIN N> NN

.20°0 1MIN MPAINAN PNY
MINN DTIRA NP NYY MNPLAN NN Y N2eNN NdY
271 YN 1T 12N MmN 07anan DM 07amnn NNy
JRXY 20 MHMAan 1R MeaINaN 11 Yw nmann

125102 NIMaN YRIN Nywny

oY TINX Yana NRIYNA NN MMPLan 2wm Y 230 nywnw

.1270 2w YW 200 naywn

w2 IMpPNnd Y1 awnnw :Latch-Connect NJ1YN1 vINW NWYI DR
N2IYNM ISOFIX N1y MMpa DNNN D'DANN MW TWRI D7 TTRN
NpTinm nmnn
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TRECEREA DE LA XELO LA YARI
(GRUPA 1 LA GRUPA 2/3)

- Indepértati protectia contra impactului (6).

- Cititi informatiile din sectiunea “PRINDEREA CENTURII DE
SIGURANTA PE SCAUNUL AUTO PENTRU COPIL GRUPA 2/3
(15-36 KG)"

NOTA! Pistrati protectia contra impactului intr-un loc sigur.

ATENTIE! Pentru utilizarea pentru Grupa 1 (9-18 kg), trebuie
folosita protectia contra impactului.




XELO'DAN YARI'YE GEGiS
(GRUP 1'DEN GRUP 2/3'E)

« Darbe korumasini (6) cikarin.
« “COCUK KOLTUGU GRUBUNUN SABITLENMESI 2/3 (15-36 KG)”
bolimundeki bilgileri dikkate aliniz.

NOT! Darbe korumasini glivenli ve emniyetli bir yerde saklayin.

(2/3 nxX13pY 1 AX13pn) YARI-> XELO-n nabna

.(6) mMwannn 1N NR 10N
2/3 NX12p T19° Y ML NN AT PYPAYTNO W DY -
"(2"p 15-36)

NN MY MPNI MNNN PA DR N 12d ow

UYARI! Grup 1'de kullanim icin (9-18 kg), darbe korumasi
kullaniimalidir.

P2 wnnwnd v (2"p 9-18) 1 NX12P2 RIPWI IATR
.mwinnn
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SECURIZAREA COPILULUI GRUPA 2/3 (15-36 KG)

« Puneti copilul in scaunul auto pentru copil. Trageti centura de
siguranta cu inchidere in trei puncte in afara si introduceti-o in
catarama centurii (11) in fata copilului dv.

NOTA! Centura cu inchidere in trei puncte trebuie sa fie petrecuta
doar prin traseele desemnate. Traseele centurii sunt descrise in
acest manual in detaliu si sunt marcate cu rosu pe scaunul auto
pentru copil.

n ATENTIE! Nu rasuciti centura niciodata.

Introduceti limba centurii de siguranté(10)in catarama centurii
(11). Trebuie sa se blocheze printr-un clic.

Apoi, pozitionati si strangeti centura abdominala (8) in dispozitivul
de ghidare colorat in rosu al centurii de jos (14) al scaunului auto
pentru copil.

Acum, trageti ferm centura diagonala (12) pentru a strange
centura abdominala (8). Cu cat e mai stransa centura, cu atat va
oferi o protectie mai buna impotriva ranirii. Pe lateralul cataramei
centurii (11), centura diagonala (12) si centura abdominala (8)
trebuie introduse impreuna in dispozitivul de ghidare al centurii
de jos. (14).

Centura abdominald (8) ar fi trebuit sa treaca prin dispozitivul

de ghidare al centurii abdominale (14) de pe ambele parti ale
scaunului inaltator.

Acum treceti centura diagonald (12) prin dispozitivul de ghidare al
centurii de sus (15) de pe tetiera (5) pana cand intra in dispozitivul
de ghidare al centurii.

NOTA! Invatati-vé copilul de la bun inceput cum s& se asigure
intotdeauna ca centura este stransa si, daca este necesar, cum sa-si
stranga centura singur(a).



COCUGIN SABITLENMESi GRUP 2/3 (15-36 KG)

- Gocugunuzu ocuk koltuguna yerlestirin. Ug noktali kemeri disari
cekin ve ¢ocugunuzun éniindeki kemer tokasindan (11) dogru
besleyin.

NOT! Ug noktali kemer yalnizca belirtilen yollardan gegirilmelidir.
Kemer yollari bu kilavuzda ayrintili olarak agiklanmistir ve cocuk
koltugunda kirmizi ile isaretlenmistir.

(2"p 15-36) 2/3 NX1ap 79N NNvax

MTIPIN WYY NN DR NXINN W .MM°OIN 2N TN NRDPN- -
w120 Yw 121 PTNA (11) MMLAN NN DR TIRY MR YNYM

1NN 0N TIT PN TR MMPan 1YY NN DR 1avnh v b ow
DITRA DIMDM AT PITRA DIPAL DIRINN NNIND NN 20 TYenn
.mmvan awm by

n UYARI! Kemeri kesinlikle biikmeyin.

l .MM°H2N NN DR YNan YR 0Y1yY AR “

« Kemer dilini (10) kemer tokasina (11) yerlestirin. Duyulabilir bir
“TIK" sesi ile yerine oturmasi gerekir.

Sonra, karin kemerini gocuk koltugunun (8) kirmizi alt kemer
kilavuzlarina (14) yerlestirip sikin.

Simdi capraz kemeri (12) sikica ¢ekerek karin kemerini (8)
sikin. Kemer ne kadar siki oturursa, yaralanmaya karsi o kadar
iyi koruma saglar. Kemer tokasinin (11) yaninda, capraz kemer
(12) ve karin kemeri (8), alt kemer kilavuzuna (14) birlikte
yerlestirilmelidir.

Karin kemeri (8), takviye koltugun her iki tarafinda, alt kemer
kilavuzlari (14) boyunca gegirilmis olmalidir.

Simdi ¢apraz kemeri (12), kemer kilavuzunun i¢inde olana dek bas
destegindeki (5) tst kemer kilavuzu (15) boyunca besleyin.

NOT! Cocugunuza en bastan itibaren, kemerin siki oldugundan her
zaman emin olmasi gerektigini ve gerekirse kemerin nasil sikilacagini
ogretin.

17NN DR TN YR (10) MMPLIN NN YY NN WY IR TN
("POp") Nerpa »Oxa nmipn Yyrn nan nann nwh (1)
1Mann MY on 222 5 (8)D»IMNN NN NR PTM DpN )20 NRY
.MMN’D2N 2wIN2 (14) DITR MY1IXN, MNNNNN

NN NR PTRY °73 (12) PNDAYRN NMINN IR NPNN2 iwn nya
NPavN RN 12 NP PITN 1IN TN N1ANNY Y32 .(8) Damnn
7NN, (11) 1IN DTAR YV TX2.0Y°XA a0 NP 120 1NN

HN T MONWIN NN M21X (8) DImMnn MM (12) mnpadRn
.(14) nnnnnn nMann nbon
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ATENTIE! Centura abdominala (8) trebuie sa treaca cat mai
jos posibil pe ambele parti de-a lungul zonei inghinale a
copilului dvs. pentru a avea un efect optim in caz de accident.

Asigurati-va ca centura diagonala (12) trece prin partea exterioara

a umarului si a gatului copilului Daca este necesar, reglati inaltimea
tetierei pentru a schimba pozitia centurii. Inaltimea tetierei (5) poate
fi reglata cat inca va aflati in masina.



UYARI! Bir kaza durumunda optimum duzeyde etkili
olabilmesi igin, karin kemeri (8) cocugunuzun her iki kasik
tarafinda olabildigince algak bir noktadan gegmelidir.

1Wn IWarn Y22 7N MY N2°N (8) D”IMNN NN :AIATR
NN LPAR DNY PPY T2 T YV NYwann TIRY D TTXN
27T NNRN YY Mpna avn

Capraz kemerin (12), gocugunuzun omzunun dis kismi ile boynu
arasindan gegctiginden emin olun. Gerekirse, kemerin pozisyonunu
degistirmek icin bas desteginin yliksekligini ayarlayin. Bas desteginin
(5) yiiksekligi aragtayken de ayarlanabilir.

2% qnan Y nxnn phHnn pamaw (12) MNDIORD 1NN RN
DM NR MIWY T3 URIN NIYWN 122 IR 1IN, TNX B2 OR TN IR
.1272 (5) WRIN NIYWN N2 DR D2 1029 1TV .00
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ESTE BINE SECURIZAT COPILUL DV.? - CENTURA DE SIGURANTA
A MASINII GRUPA 2/3 (15-36 KG)

Pentru a asigura o siguranta optima pentru copilul dv., va rugam sa
verficati intotdeauna inainte de a calatori daca...

tetiera este reglata corect.

centura abdominala trece prin dispozitivul de ghidare rosu al
centurii de jos pe ambele parti ale scaunului inaltator.

centura diagonald de pe partea cu catarama centurii a fost trecuta
si ea prin dispozitivul de ghidare rosu din partea de jos a scaunului.
centura diagonala a fost trecuta prin dispozitivul de ghidare de sus
marcat cu rosu pe tetiera.

centura diagonald std pe spate.

intreaga centurd este prinsa ferm pe corpul copilului dv. si nu este
rasucita.

daca Sistemul Latch-Connect este folosit: scaunul a fost blocat pe
ambele parti cu opritoare in punctele de fixare ISOFIX si sistemul
este bine prins.

ll ATENTIE! Catarama centurii nu trebuie niciodata sa treaca
peste suportul pentru brate. Dacé centura este prea lunga,
scaunul auto pentru copil nu este adecvat pentru a fi utilizat
in aceasta pozitie in masind. Daca nu va descurcati, va rugam
sa consultati producatorul.

“ ATENTIE! Nu lasati niciodatd copilul nesupravegheat in
masina. Piesele din plastic ale sistemului de securizare a
copilului se incalzesc la soare si copilul poate suferi arsuri.
Protejati copilul si scaunul de expunerea directd la soare (de
ex., acoperindu-l cu o bucata de panza deschisa la culoare).




COCUGUNUZ DOGRU BIiR SEKILDE BAGLANMIS MI? - ARAG
KEMERI GRUBU 2/3 (15-36 KG)

Cocugunuz icin en yiiksek giivenligi saglamak tizere, lutfen seyahate
baslamadan 6nce sunlari her zaman kontrol edin:

bas desteginin dogru ayarlanmis olmasi.

karin kemerinin, takviye koltugun her iki yaninda bulunan alt
kirmizi kemer kilavuzlarindan gegirilmis olmasi.

kemer tokasi tarafindaki capraz kemerin de koltugun alt kirmizi
kemer kilavuzundan gegirilmis olmasi.

capraz kemerin, bas desteginde kirmizi ile isaretli st kemer
kilavuzundan gegirilmis olmasi.

capraz kemerin geriye dogru yatirilmis olmasi.

kemerin tamaminin cocugunuzun viicuduna sikica oturmus ve
buktlmemis olmasi.

Latch-Connect Sistemi kullaniliyorsa: koltugun, her iki tarafta
mandallarla ISOFIX baglanti noktalarina kilitlemis ve sistemin
sikilmis olmasi.

(a"p 15-36) 2/3 2371 NN NX12P - 21IX12 NP2INN YW TON DRA
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.N2NDN X NYMAan IR 720 QY 20N NPTINA 1212 NMNnY
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27N ISOFIX Ny MMipah 012NN D°DANN W WK, DTN
JDpTinm nmnn

“ UYARI! Arac kemer tokasi kesinlikle kol destegini
gecmemelidir. Kemer ¢ok uzunsa, cocuk koltugu aragta bu
konumda kullanim igin uygun degildir. Stiphe halinde liitfen
treticiye bagvurun.

PR MIYWN 212 YY MY 1270 NN DTIRY WaNd PR :ATR
DPRNN PR MNDIN WY YIPN 2T NN 1IN NYIXT DX
21X DY YYPNN RIR,PAD YV N1pN1 1272 T Mp N pnrwh

“ UYARI! Cocugunuzu asla aracta yalniz birakmayin. Cocuk
koltugu sistemindeki plastik parcalar glineste 1sinir ve cocukta
yaniklara neden olabilir. Cocugunuzu ve ¢ocuk koltugunu
direkt gtines 1sigindan koruyun (6rn. acik renkli bir bezle
ortan).

NN 91209 MYy TM wnwa onnnnn 199 NN N2yl
YwnY) e wnwh N9wn 1an mneoan awn Yy 790 Yy pn
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INDEPARTAREA HUSEI
Husa de pe scaunul auto pentru copil este formata din patru parti
(tetierd, umar, indltator, protectie contra impactului).

Cele patru huse ale scaunului sunt prinse de scaun cu capse
(a se vedea imaginea).

Dupa ce ati deschis toate capsele, partile independente ale husei pot
fiindepartate.

Pentru a le pune din nou pe scaun, reluati pasii in ordine inversa.

ATENTIE! Scaunul auto pentru copil nu trebuie folosit
niciodata fara husa.

indepartarea husei de pe tetiera
Indepartati husa trégand-o inspre fata.
indepartarea husei din zona umerilor

Deschidetiui cele patru capse de pe partea din spate a scaunului.
Indepértati husa.



KOLTUK KILIFINI CIKARMA
Cocuk koltugunun kilifi dort bolumden olusur (bas destegi, omuz
kismi, takviye, darbe korumasi).

Koltugun dort kilifi da birkag noktada citcitlarla sabitlenmistir
(resme bakin).

Tum gitgitlar agildiginda, kilifin tekli parcalar gikarilabilir.

Kiliflari tekrar koltuga takmak igin, ¢ikarirken yaptiginiz islemleri ters
sirada uygulayin.

AvINn P22 NN
PYN ,URIN NYRN) 7PN NY2IND 1210 MMPL1aN 2pmM Sw noan
L(MwIINNN 12m LI NN

YN2-D7p 190N NIV DMpNA D’PTMA 2NN Y DMD°N NYAIR
J(Nnnn nx)

210720 YV 771930 PYNN DR PONY 1M 1M 'DIpn 2w INRD

12w 1TDY AN 1TD2 HYa , 2w NN Y DMDIN NR NITN2 ©2dnk ' 1A
.DMN MDA

P UYARI! Cocuk koltugu asla kilifsiz kullaniimamalidir.

210700 RYY MMLIN 2PN DYA GR PNNWAY MDX NIATR q

Kilifi bas desteginden ¢ikarma

Kilifi 6ne dogru cekerek cikarin.

Kilift omuz kismindan ¢ikarma

Cocuk koltugunun arka tarafindaki dort ¢itciti serbest birakin. Kilifi
cikarin.

PRI TNINNn 030 nIn
.07aY N2WN2 D20 NN 10N
qnan pYnn "pn non

DN .MMLIN AWM ¥ NNRD TN YNYN-DIP NY2IR NN 1INY
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indepartarea husei de pe inaltator

Deschideti cele 2 capse ale husei scaunului din fata si din spate.
Acum, trageti husa peste suporturile de brate si de pe suprafata
scaunului.

indepartarea husei de pe protectia contra impactului

Trageti husa de pe perna.

CURATAREA

NOTA! Vi rugam sa spalati husa inainte de a o folosi pentru prima
data. Husa poate fi spalata doar la 30°C folosind un program de
spalare delicatd. Spélarea la peste 30°C poate duce la decolorarea
materialului husei. Va rugam sa spalati husa separat si sa nu o uscati
n uscatorul de rufe! Nu uscati niciodata husa in lumina directa a
soarelui! Piesele din plastic pot fi curatate cu un detergent fin si cu
apa calda.

ATENTIE! Nu folositi niciodata agenti de colorare sau de
decolorare puternici!




Kilifi takviyeden gikarma

Koltuk kilifinin 6n ve arkadaki 2 gitgitini agin. Simdi, kilifi kol
desteklerinin tizerinden oturma ytizeyi boyunca cekerek gikarin.

Kilifi karbe korumasindan ¢ikarma

Kilifi minderin etrafindan ¢ekin.

TEMIZLiK

NOT! Lutfen ilk kullanimdan 6nce kilifi yikayin. Kilif sadece hassas bir
yikama programi ile 30°C'de yikanabilir. 30°C'den ylksek bir sicakikta
yikamak, kilif kumaginin renginin solmasina neden olabilir. Lutfen
kilifi diger camasirlardan ayri yikayin ve kurutucuda kurutmayin! Kilifi
asla direkt glines 15191 altinda kurutmayin! Plastik parcalar yumusak
bir temizleme maddesi ve ilik su ile temizlenebilir.

qVPIAAN MDA NIPA

TN, NY2 2NNND TXN TN 2NN D7 YV YNY-"D1p 2 IR NY
2 MN NLYN TNIRY TN MY YYn D20 IR DM
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YR DY R D1 P27N1 MK B27Y X9 NINR N1D°201 11911 10N
P22 DM PPLDYAN *PHN PR YN IR 1279 DN NR NYNN
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UYARI! Asla sert temizlik maddeleri veya agartici kullanmayin!
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INGRUIRE SIINTRETINERE

Pentru a va asigura ca scaunul auto pentru copil ofera protectie
maxima, este imperativ sa respectati urmatoarele:

Toate piesele importante ale scaunului auto pentru copil trebuie
verificate periodic pentru a identifica posibile deteriorari.
Componentele mecanice trebuie sa nu fie defecte.

Este absolut necesar sa va asigurati ca scaunul auto pentru copil
nu este prins intre elemente tari precum usa masinii sau rama de la
scaun, care |-ar putea deteriora.

Daca este expus la soc puternic, de ex. dupa un impact, scaunul
auto pentru copil trebuie verificat de catre producator.

Asigurati-va ca doar o husa originald CBX este folosita deoarece husa
reprezinta un element cheie al functionarii scaunului. Husele de
rezerva pot fi obtinute de la un magazin specializat.



BAKIM VE KORUMA

Cocuk koltugunuzun maksimum koruma saglamasi icin asagidakilere
dikkat etmeniz ¢cok 6nemlidir:

Cocuk koltugunun buttin 6nemli pargalarinda hasar olup olmadigi
dizenli olarak kontrol edilmelidir. Mekanik bilesenler hatasiz
olmalidir.

Cocuk koltugunun, ona zarar verebilecek sekilde arag kapisi veya
koltuk rayi gibi sert cisimlerin arasina sikismadigindan emin
olunmalidir.

Asir darbeye maruz kaldiginda, 6rnegin bir kazadan sonra, cocuk
koltugu uretici tarafindan kontrol edilmelidir.

Kapak koltuk fonksiyonunun kilit unsurlarindan biri oldugu igin,
yalnizca orijinal CBX koltuk kilifi kullanildigindan emin olun. Yedek
kiliflar alaninda uzman bir saticidan alinabilir.

aprnxa Maw
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CUM SA ACTIONATI DUPA UN ACCIDENT

ATENTIE! Un accident poate cauza deteriorari ale scaunului
auto pentru copil care nu sunt vizibile cu ochiul liber. Va
rugdm sa inlocuiti scaunul dupa un accident. in caz de
indoiald, va rugam sa consultati dealerul sau producétorul.

DURATA DE VIATA A PRODUSULUI

Scaunul auto pentru copil a fost creat pentru a putea sa
realizeze functiile dorite printr-o utilizare normala pentru o
duratd de viata a produsului de aproximativ 11 ani. Deteriorarea
graduald a plasticului, cauzatd de exemplu de cétre expunerea
la lumina solara (UV), poate cauza o deteriorare usoara

a proprietatilor prtodusului. Deoarece fluctuatii mari de
temperatura si alte presiuni neprevazute sunt obisnuite in cazul
masinilor, este necesar sa respectati urmatoarele puncte:

« Daca masina este expusa in mod direct la soare puternic pentru
perioade lungi de timp, scaunul auto pentru copil trebuie scos din
masina sau acoperit cu un material deschis la culoare.

Verificati toate piesele din plastic si din metal ale scaunului cu
regularitate pentru a identifica deteriorari sau modificarea formei
sau a culorii. Dacd observati vreo schimbare la scaunul auto pentru
copil, acesta nu mai trebuie folosit sau trebuie verificat si poate
chiar inlocuit de catre producator.

Modificérile aduse materialului, mai ales decolorarea, sunt normale
atunci cand sunt utilizate in masina si nu afecteaza functionarea
scaunului.



KAZADAN SONRA NE YAPILMALI

0’277 NIRN Mapya »yab 1372

UYARI! Kaza, cocuk koltugunda ciplak gozle belirlenemeyen
hasarlara neden olabilir. Liitfen bir kazadan sonra koltugu
degistirin. Stiphe durumunda ltitfen saticiniza veya

treticiye danisin.

RYW pT) MNPHIN WY DY NN%Y 0217 NNRN AT
ANRY 2WINN NR 92NN RIR .NT N2 PYIIMR MAT 1N
WX PNYNN DY YYPNNY ¥ ,pab Y¥ N1pna 01T NNIRN 12YY
N oy

URUN OMRU

Bu ¢ocuk koltugu, yaklasik 11 yillik Griin 6mru stresinde olagan
kullanim sartlarinda amaglanan islevlerini yerine getirecek sekilde
tasarlanmistir. Ornegin gtines i1sigina (UV) maruz kalmaktan
kaynaklanan kademeli plastik aginmasi, trtin 6zelliklerinde

hafif bozulmaya neden olabilir. Araglarda ¢ok ytiksek sicaklik
dalgalanmalari ve diger 6ngérilemeyen stresler yaygin oldugundan,
asagidaki noktalara dikkat edilmesi gerekir:

Arag uzun sure gliclii glines 1sigina dogrudan maruz kalirsa, gocuk
koltugu aragtan ¢ikarilmali veya acik renk bir bezle 6rttlmelidir.
Koltugun tim plastik ve metal pargalarini hasar, sekil veya renk
degisimi agisindan duizenli olarak kontrol edin. Cocuk koltugunda
herhangi bir degisiklik oldugunu fark ederseniz, koltuk atilmal,
kontrol edilmeli veya Uretici tarafindan degistirilmelidir.

Kumasta meydana degisiklikler, 6zellikle solma, iiriin arag icinde
kullanildiginda normaldir ve koltugun islevini bozmaz.
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ELIMINAREA

La finalul duratei de viatd a scaunului auto pentru copil, acesta
trebuie scos din uz in mod corect. Separarea deseurilor poate fi
realizatd in mod diferit in functie de locul in care va aflati. Pentru
a va asigura cd scaunul de copil este eliminat in conformitate cu
reglementarile, va rugdm sa contactati institutia abilitata pentru
colectarea deseurilor sau consiliul local. Respectati intotdeauna
reglementarile privind eliminarea deseurilor din tara dv.



ELDEN CIKARMA

Kullanim 6mriintin sonunda gocuk koltugunun dogru sekilde elden
cikarilmasi gerekir. Atiklarin ayrilmasi, bolgeden bolgeye farkllik
gosterebilir. Cocuk koltugunun mevzuata uygun olarak elden
cikariimasini saglamak igin lutfen yerel atik imha kurumunuza veya
yerel belediyenize basvurun. Ulkenizdeki atik imha yénetmeliklerine
her zaman uyun.

nb»oaa ;1o
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CONDITII DE GARANTIE

Urmatoarele conditii de garantie se aplica doar tarii in care acest
produs a fost vandut prima oara prin intermediul canalelor cu
amanuntul catre consumator. Garantia acopera toate defectiunile
de productie si ale materialelor care au existat in momentul
cumpararii sale sau care se prezintd pe perioada de trei (3) ani de

la prima vanzare a acestui produs prin intermediul canalelor in
detaliu catre consumator (garantia producatorului). n cazul in care
o defectiune de productie sau a materialului apare pe perioada

de garantie, produsul va fi reparat fara costuri sau - la discretia
noastra — poate fi inlocuit cu unul nou. Pentru a revendica garantia,
produsul trebuie sa fie returnat vanzatorului care I-a vandut prima
oara impreuna cu dovada originala a cumpararii (chitantd sau
facturd), care trebuie sa contina data cumpararii, numele si adresa
vanzatorului, precum si numele produsului. In scopul de a revendica
garantia, aceasta nu poate fi revendicata daca produsul este trimis
producatorului sau oricarei persoane alta decat vanzatorul care

|-a vandut prima oara. Garantia se aplica doar daca produsul a fost
verificat referitor la starea sa completa, la defectiunile de productie
sila alte defectiuni ale materialelor la cumpérare. In cazul in care
produsul a fost cumparat online, produsul trebuie verificat referitor
la starea sa completad, la defectiunile de productie si la alte defectiuni
ale materialelor la primire. In cazul deteriorarii, produsul nu mai
poate fi folosit si trebuie returnat vanzatorului care |-a vandut prima
oara. La revendicarea garantiei, produsul trebuie returnat intr-o
stare completa si curata. Va rugam sa cititi instructiunile privind
utilizarea cu atentie inainte de a consulta vanzatorul. Garantia nu
acopera deteriorarile cauzate de utilizare defectuoasé, de factori
externi (apa, foc, accidente de trafic etc.) sau de deteriorarea normala
datorata timpului. Revendicarea garantiei poate fi onorata doar
daca produsul este tratat si utilizat in conformitate cu instructiunile



GARANTI KOSULLARI

Asagidaki garanti kosullari, sadece bu triintin perakende
kanallariyla tiiketiciye ilk kez satildidi iilke icin gecerlidir. Bu
garanti, satin alma sirasinda mevcut olan veya urtiniin perakende
satis kanallari yoluyla tiiketiciye satildigi tarihten itibaren ilk

ti¢ (3) yil iginde ortaya ¢ikan tiim imalat ve malzeme hatalarini
kapsar (Uretici garantisi). Garanti stiresi icinde tretim veya
malzeme hatasi ortaya ¢ikarsa, Grtin Ucretsiz olarak onarilacak
veya (bizim takdirimize bagh olarak) yenisiyle degistirilebilecektir.
Bu garantiye iliskin bir talepte bulunmak icin, Griintn ilk
saticisina iade edilmesi ve satinalma tarihini, saticinin adini ve
adresini ve irlin adini iceren orijinal satinalma belgesininin
(makbuz veya fatura) sunulmasi gerekir. Uriin, garanti talebi icin
ureticiden veya satisi ilk yapan perakendeciden baska bir sahsa
gonderildigi takdirde, bu garanti lizerinde herhangi bir talepte
bulunulamaz. Garanti ancak triiniin satin alindiktan hemen
sonra eksiksiz oldugunun, tretim hatalari ve malzeme kusurlari
bulunmadiginin kontrol edilmesi durumunda gegerlidir. Uriin
mail order kanaliyla satin alinmissa, teslim alindiktan hemen
sonra eksiksiz oldugu, Gretim hatalari ve malzeme kusurlari
bulunmadig teyit edilmelidir. Hasar meydana gelirse (rtin artik
kullanilamayabilir ve Grlinii satan saticiya iade edilmelidir. Garanti
taleplerinde bulunurken, triin eksiksiz ve temiz durumda iade
edilmelidir. Litfen saticiyla iletisim kurmadan 6nce kullanim
talimatlarini dikkatlice okuyunuz. Garanti, hatali kullanim ve dis
etkenlerden (su, yangin, trafik kazalari vb.) kaynaklanan hasarlari
veya normal asinma ve yipranmayi kapsamaz. Garanti ile ilgili
hak talepleri yalnizca, tirtin kullanim talimatlarina uygun olarak
kullanildiginda ve muamele edildiginde karsilanir; onarim ve
degisiklikler yalnizca yetkili kisiler tarafindan gerceklestirilir

ve sadece orijinal parcalar ve aksesuarlari kullanilir. Bu garanti,
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privind utilizarea, daca reparatiile si modificarile sunt realizate
doar de catre persoane autorizate sa faca acest lucru si doar daca
piesele si accesoriile originale sunt folosite. Aceasta garantie nu
anuleaza sau limiteaza in niciun mod drepturile consumatorilor
sau drepturile impotriva vanzatorului in functie de incalcarea
contractului de vanzare oferit de catre legislatia in vigoare.



yurirltkteki kanunlarin 6ngordiigi satin alma sézlesmesinin
ihlal edilmesine dayali olarak, tuiketici haklarini veya saticiya karsi
diger haklari hicbir sekilde gegersiz kilmaz veya sinirlamaz.

o
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Motomoinon

UN R-44/04

CBX XELO - opada 1, 9 éwg 18 kg

CBX YARI - oudda 2/3, 15 éwg 36 kg

AvuPwTIKO KaBiopaTog pe MAGTN Kat
TIPOOKEPQANO, PE TTPOCTATEUTIKO KPOUGNG OTNV
opada 1.

Suviotarat yia:HAia:

amé mep. 9 pNVwV éwg 12 €TV

Bapog: 9-36 kg

KataAAn)o povo yia kadiopata oxnudtwy pe
QUTOHATEG {WVEG TPIWV ONUEIWV TTOU £XOUV
£yKpIOEi CUMPWVA PE TOV Kavoviopd 16 Tou OHE
1} HE KATTOI0 avahoyo TTPOTUTIO.
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ATAMHTE NEAATH

Tag euxaploTOVpE TTou ayopdoate To Xelo. MmopoUpe va oag
StapeBatwoovpe WG N acPAAELd, n AVECH Kal N EUKOAIA jTav ot
HEYOAUTEPEC TIPOTEPAIOTNTEC PAG KATA TNV AVATITUEN TOU TTAISIKOU
KaBiopATOG. AUTO TO TTPOIOV KATACGKEVATETAL UE EEQAIPETIKO TTOLOTIKO
£\eyx0 Kal TANPOI TIC AUOTNPATEPEG ATAITHOEIG AOPAAEIAC.

! MPOEIAOMOIHZH! Mpokelpévou va Slao@alioeTe T owoTh
mpooTaoia Tou maidiol oag, givatl amoAUTWE AmapaitTo va
XPNOIUOTTOINCETE TO MAISIKS KABIoUA OTIWG TTEPYPAPETAL OE
auTo To yxelpidIo.

THMEIQXIH! Adyw e18IKOV amaitioewy KABe Xwpag

(T.X. EMONPAVON XPWHATOG 0TO MAISIKO KABIoUA), TA XAPAKTNPIOTIKA
TOU TTPOIOVTOG EVOEXETAL VA SIAPEPOUV WG TIPOG TNV EEWTEPIKN

TOUG EPPAvIon. Autd, woTtdoo, Sev emnpeddlel Tn owoTh AetToupyia
TOU TTPOIOVTOG.

IHMEIQZH! Aiatnpeite mavta auto to Eyxelpidio Xpriong
S1abéopo otn Bkn mou éxel mpoPAePBEi yia To oKomd autd oTo
maidiko kabiopa.
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MPOTH ETKATAXTAZH 151
SQOSTHTOMNOOETHIH TOY KAQIZMATOX MESA XTO OXHM
AYXOAAEIA MEXA XTO OXHMA 157
TOMOGOETHZHTOY KAQIXMATOX MEZA XTO OXHMA........ 157
AZOAAIZHTOY NAIAIKOY KAOTZMATOX

METO X YXTHMA LATCH-CONNECT. 161
AQAIPEZHTOY MAIAIKOY KA@IZMATOX........ 163
PYOMIZH XTON ZOMATOTYTO 165
PYOMIZHTOY MPOXTATEYTIKOY KPO'YZHZ ~-OMAAA 1 (9-18 KG) ....165
NESIMO METO MPOSTATEYTIKO KPO'YSHE ~-OMAAA 1(9-18 KG).......167
EINAITO NAIATZAY ASOAAIZMENO ZQXTA; -
OMAAA ME MPOZTATEYTIKO KPO'YZHE (9-18 KG
METABAXH AMO TO XELO XTO YARI
(AMO THN OMAAA 1 THN OMAAA 2/3)
AZOANIZONTAZ TO MAIATOMAAA 2/3 (15-36 KG)
EINAITO MAIATZAY AXOANIZMENO XQXTA; -
ZQONH OXHMATOX. OMAAA 2/3 (15-36 KG) ....
AOAIPEZH TOY KANYMMATOZ TOY KA@IZMATOL.

KAGAPIZMOL 181
OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH 183
MO NA ENEPIHXETE META AMO ‘ENA ATYXHMA.

AMOPPIVH 187
'OPOI EMTYHZH 189
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MPQTH EFKATAZTAZH

To maibiko kdBiopa anoteleital and éva kabiopa (7), pa matn (1)
Kal éva TTPOOTATEUTIKO KPoUong(6). Movo o cuvSuaspdg autwy Twv

TPIDV HEPWV TIAPEXEL OTO TTAUSE 0AG TN HEYIOTN TIPOCTAGIA KAl AVEDT.

MPOEIAOMOTHZH! Ta pépn Tou CBX XELO dev mpémel va
XPNOolpoTolovVTal HoVa TouG 1 o€ cuvduaouo pe kabiopata,
TIAATEG 1) TIPOOKEPAAA aTTd ANANOUG KATAOKEVAOTEG 1 amd
SIOPOPETIKES OEIPEC TTPOIOVTWV. L€ TETOIEG TIEPITTWOELG, 1
ToTOMOoINoN TMAVEL VA IOXVEL APECWG.

Suvdéote v mAdn (1) oto kaBiopa (7) aykiotpwvovtag T Aafr
Tou 08nyou (16) otov afova (17) Tou kabiopartog (7). TomoBetrioTe
TOV TIPOCTATEUTIKO KPOUoNG (6) Mévw oTo KaBiopa.

MPOEIAOMOTHZIH! Na feBaiwveoTte mavia nwg ta
Hepovwpéva pépn Tou maidikou kabiopatog dev oupmélovtat
) O@NVWVOVTAL TTOTE (T.X. GYNVWVOVTAC TA OTNV TOPTA TOU
QUTOKIVATOU 1} KATd TN pUBHIoN Tou Tiow Kabiopatog).

THMEIQXZH! Na éxete mavTa eUKAIPES AUTEG TIG 08Nyieg (1m.x. oTnv
£81kn Orikn ot Bdon Tou MadiKoL Kabiopatog).
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ZOXTHTONOOETHIHTOY KAOIZMATOZ MEZA XTO ‘OXHMA

To maudiko6 kaBiopa pe amobnkeuvpévo To ovoTtnua Latch-
- A Connect pmopei va xpnotgomoinBei oe OAa ta kabiopata
] T OXNHATOG HE QUTOATEC {WVEG AOPANEIG TPIWV ONpEiwv
TIOU €ivall EYKEKPIHEVEG OTO EYXEIPISIO TOU OXHATOC yia
«YEVIKR» Xprion.

MPOEIAOMOTHZIH! To kdBiopa Sev gival kKatdAnAo yia
xprion pe {wvn dvo onpeiwv ri pe {wvn vmoyacTpiou. Av

To KABIopa gival acQaNOHEVO XpnotpomolwvTag {wvn

S0 onpeiwv, éva atuxnpa UImopEi va €Xel 6av AmOTEAECHA
00BapoUG 1 aKOpA Kal Holpaioug TPAUHATIOHOUG oTo Tatdi.

H «nui-yevikr» moTtomoinon Xopnyeital o€ GUOTAPATA CUYKPATNONG
TTOL CUVSEOVTAL GTO AUTOKIVNTO HECW TOU CUOTAPATOG Latch-
Connect. lNa tov Adyo auto, To ouotnua Latch-Connect pmopei va
XpnotpomnoinBei Hovo o€ oplopéva oxAHATa. Mo Ta EYKEKPIUEVA
OXNHATA AVATPEETE GTOV CUVNHUEVO KATANOYO TUTIWV OXNHUATWV.
Mropeite va amoKTHoETe TNV MAéOV EVNUEPWHEVN €KSOON OTO
www.mycbx.com.

Te eCAIPETIKEG IEPITTWOELG, TO ASIKS KABIopa pmopei va
XpnotpomoinBei emiong oTo umpooTivé Kablopa. e auth TV
TIEPIMTTWON, SWOTE TPOCOKT| OTA TTAPAKATW:

« O€ QUTOK{VNTA E AEPOOAKOUG, Ba TIPETEL va OTTIPWEETE TO KABIoUA
Tou empBdTn 600 o Tiow yivetat. QoTd00, BePaiwdeite 6TI TO Avw
onueio meploTPo@ng tnG {wvng acpaleiag Bpioketal mow amod to
onueio tpoodoaiag tng {wvng Tou MatdikoL KaBioUaTog, WOTE N
Cwvn va unopei va emavatulixOei owoTd,

VO TNPEITE TAVTOTE TIG UMTOSEIEEIC TOU KATAOKEVAOTH TOU
oxfuatoc.
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“ MPOEIAOMOTHZIH! H Siaywvia {wvn MPEMeL va TIEQTEL THOW
He KAion kat ToTé Sev MPEMEL va £PXETAL TIPOG TA HMPOOTA
WG TO EMAVW onpeio TG {wvng oTo dOxnua oag. Av Sev givat
Suvartr n puBUION Tou KABIoHATOG HE AUTOV TOV TPATIO,

A.x- méCovTag To MatdIko KABIoHA TTPOG TA HIMPOOTA iy
XPNOIHOTIOWVTAG TO OF éva AANO KABIopa, autd To TaSIKO
kaBiopa Sev givat KATAAANAO yia To dxnpd oag.

n MPOEIAOMOTHIH! Ot amookeuég i AN avTiKe{peva 0To
OXNHA 0ag TTOU UMOPOUV VA TIPOKANEGOUV TPAUUATIOHO

O€ TTEPIMTWON ATUXAHATOC TAVTA TIPETTEL VA OTEPEWVOVTAL
OQIXTA. AlAQOPETIKA, EVOEXETAL VA EKTIVAXBOUV TTPOKAAWVTAG
HolPaioUg TPAUVHATIOHOUG.

“ MPOEIAOMOTHZH! To maidiké kabiopa Sev mpémet va
XPNOIHOTIOLE(Tal O€ KAB{oPATA AUTOKIVATOU PE HETWTTO TIPOG
TNV MAEUPA TNE POPAG TOL OXrHaTOG. H Xprion Tou maidikol
KaBiopaTog EMTPEMETAL O€ KABIOHATA HE METWTTO TTPOG TA
THow, T.X. O€ OPTNYO N HivI Aewopeio, pe T TpolndBeon
OTL 07O KABIoUA EMTPEMETAL HETAPOPA EVAAIKA. AAPBeTE
unIOPN OTL SeV IPETEL VA APAIPEITE TO TPOOKEPANO TOU
OXAHATOC OTAV TO TOMOBETEITE OE KABIOHA HE METWTTO TTPOG TA
miow! Akopa kat av Sev xpnotponoleitat, To madiké Kabiopa
mipénel mavta va acahiletal pe T {wvn ac@aleiac.

THMEIQXIH! Mnv aprivete moté 1o maudi oag péca 0To dxnpa Xwpic
emiBAeYn.
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AZOANEIA MEXA £ TO OXHMA

MPOEIAOMOTHZH! To maudiké KaBiopa mpémel mévta va
aopalifeTal owoTd pe Tn {Wvn OXAHATOG HECA OTO OXNHa,
akopa Kat av Sev XpNnotHoTOLETaL TNV IEPITTTWON €KTAKTOU
PPEVAPIOHATOC I} ATUXAHATOG, TO N ACPANIOHEVO TTASIKO
KABIopa UMopei va TpaupaTtiost Ao eMPBATEG 1 €04,

Mpokelpévou va S1acealioete TNV KaAUTEPN Suvatrh acPdela yia
6Moug Toug empdreg, PeBaiwbeite OtL...

Ol TTTUGOOHEVEG TIANATEG TOU OXIHATOG Eival KAEISWHEVEG OTNV
6pBia B£on toug,

av TomoBeTroeTe TO MAISIKO KABIopHa 0TO KABIoHa Tou cuvodnyou,
TIPETEL VA PUBICETE TO KABIopA TOU OXAHATOG OO0 TTO oW
yiveta,

£XETE A0PANIOEL OAA TA AVTIKEIUEVA TTOU UITOPOUV VA TIPOKAAEGOUV
TPAVHATIOUO OE TIEPIMTWON ATUXAHATOG,

Mot ol eMPATEC TOU OXAHATOG £XOUV TIPOCSEDEI.

TONOOETHEZH TOY KAQ'IZMATOZ MEZA XTO 'OXHMA

TomoBetioTe To MASIKG KABIoHA 6TO KATAAANAO KABIoHA Tou
QAUTOKIVITOU.

« Na Bepauwvete mavta 6Tt OAOKANPN N €M@Avela TnG mAatng (1) Tou
CBX XELO aKOUMTIAEL GTNV TAAGTN TOU KABIOHATOG TOU OXIHATOG.
‘Otav xpnotpormolgite To cvotnua Latch-Connect, umopeite va
PUBHICETE TNV amooTacN XPNoIpomowvTag Tov pubuioth (2).

AV TO TPOCKEPANO TOU OXrHATOG oag epmodilel, TpaBr&Te To OAo
TIPOG Ta £€W 1) APAIPECTE TO EVTEAWG (VI EEAPETELS, avaTPESTE
oty evotnTa «XQXTH TOMNOGETHEH TOY KAGIZMATOX. MEXA
5TO OXHMA»).
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MPOEIAOMOTHIH! ONOKANPEN N EMPAVELDR TNG TTAATNG TOU
maidikov kabiopatog CBX mpémel va aKOUUTTAEL TNV TIAATH
TOU KaBioHATOG TOU OXAHATOG. MNa va SIaopaNCETE TN péylotn
mpooTacia yla to matdi oag, To kabiopa mpémel va Bpioketat
o€ pia kavovikn 6pBia Béon!

IHMEIQZH! Z¢ opiopéva Kabiopata auToKIvVATWY TTou givat
Kataokevaopéva and evaiodnta vAIKA (covévT, Sépua, KTA.), n
XPHon madIkwy KabIopdTwy pmopei va agrioel onuadia i/kat

Va TIPOKANEGEL ATOXPWHATIONO. 1A va amoQUYETE KATI TETOLO,
UTTOPEITE va TOTOBETAOETE pia KOUREPTA f} Hia TIETOETA KATW aAmd
To madiké kdBiopa. Mapakaleiobe emiong va avatpéfete o€ autd
TO ONEiO OTIC CUPBOUAEC KABAPITHOU TTOL TTAPEXOVTAL OE AUTEG
TIg 08nyiec xpriong. Ot ev Adyw odnyieg kaBapiopol Ba mpémet va

HeEAETNOOUVV TPV VA XPNOIHOTIOINCETE TO KABIOHA Yl TTPWTN Popd.

MPOEIAOMOTHZH! Mnv xpnaotdomoleite GANa onpeia emagrg
TIOU PEPOLV POPTIO EKTOG ATO AUTA TTOL TIEPLYpdpovTal

OTIG 08NYIEG KAl ONUEIWDVOVTAL 0TO GUOTNHA GUYKPATNONG
maSiwv.
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AZOAAIZHTOY MAIAIKO'Y KAOIZMATOZ METO Z'YZTHMA
LATCH-CONNECT

Xpnotpomnolwvtag to cuotnpa Latch-Connect, pmopeite va
oTepeWOeTe To CBX XELO 070 OXnpa, au§dvovTag €101 TNV ao@AlEla
Tou maudiov oag. To maidi e§akolouBei va mpémel va ao@allobei pe
™ {Wvn TPV ONPEWVY TOU OXAHATOG 0AG KAl TO TIPOCTATEUTIKO
Kpouong yla T Opdda 1.

IHMEIQZH! Ta onueia otepéwong ISOFIX (3) eivat 500 peTaANKA
KAUT yla kaBe kdBiopa kat Bpiokovtal Tomobetnuéva avdpeoa otnv
TAGTN Kal TNV EM@Avela Kabiopatog Tou KabiopaTog Tou OXHATOG.
Te mepintwon apgiBoliag, avatpé€te 0To eyxelpidio 0dnyol Tou
oxXfHaTog oag.

EmMNKOVETE TOUG IMAVTEG TOu ouoTrpaTog Latch-Connect
XPNOIHOTTOIWVTAC TOV pUBUIOTH (2).

SuvdéoTe Ta AyKIoTpa Tou cuoTthpatog Latch-Connect (4) ota
onueia ouvdeong tou ISOFIX (3).

Zpifte 0 ovoTtnpa Latch-Connect tpapwvtag tov ipdvta endvw
OTOV PUBHIOTH, HEXPL VA PUBHIOTE] cWOTA N Béon Tou TAISIKOU
kabiopatoc.

BePaiwBeite mwg to KABIopa gival ac@alég mpoomabwvTag va To
Tpaprete amd Ta onpeia otepéwong ISOFIX (3).

IHMEIQZH! AboTe MPoooxH 0TI TANPOYOPIES OTNV EVOTNTA
«TOMOOETHZH TOY KAOIZMATOZ MEZA XTO OXHMA».
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AOAIPEZH TOY MAIAIKO'Y KAOIZMATOZ

EKTENEOTE TA PripATa TNG EYKATACTAONG HE TV QVTIOTPOPN OEIPd.

AUOTE TOUG OPIYHEVOUC IHAVTEG XPNOIHOTIOWVTAG TOV
pubuiotA (2).

AMOOUVS£DTE TIG A0QANELEG (4) Kat oTIG SV TAEUPEC.
A@aipéoTte To MASIKO KABIopa.

Mmopeite va anmoBnkevoete 1o cUoTua Latch-Connect oto
AvVUYPWTIKO Tou TTatdikoU kaBiopatoc.
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PYOMIZH XTON ZQMATOTYNO

PUBpoN Tou Mpooképaiov

To POOKEPANO TIPETEL VA TIPOCAPHOLETAL WOTE VA HEVOULV
£NeUBEePa TO TIOAU 2 £k. (mepimou Vo SdyTuAa) iy Atyotepo
AVAPEST OTOUG WHOUG TOU TTASI0U Kal TO TPOCKEPANO.

Méote To koupri PUBIoNG (5) oTo ToW PEPOC TOL TIPOCKEPAtou
Kal HETAKIVAOTE TO 0Tnv emOupnTr Béon.

THMEIQXIH! Mdvo éva BENTIoTA pUBUICUEVO TIPOOKEPANO PITOPE]
va poo@épel aTo maudi 0ag T peyaAUTtepn Suvath mpooTtacia Kat
Gveon, e€aopahiovtag mapdAAnAa tnv opal TomoBétnon tng
Slaywviag {wvne. To upog Tou CBX XELO pmopei va puBuioTei o pia
amno g Swdeka BEoelC.

P'YOMIZHTOY MPOXTATEYTIKO'Y KPO'YIHE -
OMAAA 1(9-18 KG)

Ta MAEUPIKA TOIKWHATA TOU TIPOCTATEUTIKOU KPOUoNG (6) xwpdve
AKPIPWG AVAPESA OTA UIMTPATOA KAl TNV EMPAVEIA KABIoPATOG TOU
maidikov kabiopatog (7) kat xpnoIHomolovVTal yia T OTHPIEN Tou
TIPOOTATEVTIKOU Kpouonc (6) emdvw oTo Kabiopa.

PuBpioTe To MPOOTATEUTIKG KPOUONG (6) £TOL WOTE VA AKOUUMAEL OTO
maidi Xwpig va OTIPWXVEL To owpa Tou Tatdlou.

MPOEIAOMOTHZH! To mpooTateuTikd Kpolong (6) pmopei va
XpnotporoinBei e cuVSUAOUO pe To TAISIKS KABIopa péxpL
Ta 18 kg!
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A'EZIMO ME TO MPOXTATEYTIKO KPO'YIHX -
OMAAA 1 (9-18 KG)

TomoBEeTHOTE TO MPOCTATEUTIKO Kpouong (6) (BA. Evotnta
«MPOZAPMOIH MPOZTATEYTIKOY KPOYZHZ»).

Tpapr&te 6Ao To prikog TG {wvng ac@aleiag Tou oxrHaToG.
MNdapte tn {wvn umoyaoTpiou (8) Kat TOMOBETAHOTE TNV MAvVW

otnv Kabopiopévn KOKKivn Spopoldynon g {wvng (9) oto
TIPOCTATEUTIKSO Kpouong (6).

Kheldwote tn {wvn Tou oxripatog (10) péoa 6To KOUUMWHA TNG
Cwvng (11). Npénet va kKAeldwoel otn B€on Tne kavovtag éva
XAPAKTNPIOTIKO «KAIK».

Spi€te ™ {wvn aopaleiag (8) tpaBwvtag T Staywvia {wvn (12).
Twpa tpogodotriote Tn Staywvia {wvn (12) mapdAna pe ™ {wvn
unoyaoTtpiou (8) miow ot SpopoAdynon g {wvng (9).

Tpapréte ™ Sraywvia {wvn (12) opixtd Kat BeBatwbeite mwg
Kkatta 800 pépn ¢ {wvng KAAUTITOUV GAO TO TTAATOG TOU
TIPOGTATEUTIKOU Kpouan (6) otn Siadpopn Tng {wvng (9).

Twpa tpogodotrote Tn Staywvia {wvn (12) o@ixtd péoa and

™ Stadpopn e {wvng (9) Tou MpooTateuTikol kpovong (6)
HEXPL VA KOUPMWOEL péoa aTov 08nyod tng {Wwvne. ZTn cuvéxela
TonoBetroTe Tn Saywvia {wvn avdueoa amno to mpooképaho (13)
KAl TO OTAPIYHA Yla Toug wpoud. H Staywvia {wvn dev xpetdletat
va 0dnynBei péoa amd Tov 08nyo {wvng Tou MPOoKEPAAOL yla TV
opdda 2/3.

MPOEIAOMOTHZIH! Na eAéyxeTe AvTa OO0 OPIXTO Eival TO
00OTNHUA CUYKPATNONG KAl OTL €XEL PUBMIOTEI OWOTA OTO OWHA
Tou matdiov. Moté pn ouoTtpégete T {wvn!
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EINAITO MAIATZAZ AZOANIZMENO ZQITA; -
OMAAA ME MPOXTATEYTIKO KPO'YIHE (9-18 KG)

lNa va Slao@ahioeTe TNV BEATIOTN ac@dAeia yia to maidi oag, mpoTtou
EeKIVAOETE TO TSI MAVTA va ENEYXETE OTL...

TO TIPOOTATEUTIKO KpoUONG £xel TOMOBETNOEl owoTd,

n YAwTtida g {wvng éxel KAEISWOEL TN BEoN TNG 0TO KOUPMWHA
g {ovng,

n {wvn umoyaoTtpiou kat n {wvn Wpou MEPVAve péca amd
Spopohdynon ¢ {Wvng Tou TPOOTATEVUTIKOU Kpouong Kat Sev
£XOUV CUOTPAPEL,

TO TIPOOKEPANO £XEL PUBUIOTEl OWOTA,

n mAatn Tou maudikoL kabiopatog Bpioketal akpIPwG oo idlo
eminedo pe TNV MAATN Tou KAB{oHATOG TOU AUTOKIVITOU,

av xpnotgomolgital To cvotnua Latch-Connect: To kaBiopa
givat aoc@aliopévo otn B£on Tou Kal 0TIG U0 TTAEVPEC E TIG
ao@aleleg péoa ota onpeia otepéwong ISOFIX kat To clotnpa
£xel oTEPEWDEI.
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METABAXH AITO TO XELO ZTO YARI
(A0 THN OMAAA 1 ZTHN OMAAA 2/3)

+ AQQIPEOTE TO TTPOOTATEVTIKO Kpouong (6).
+ AWOTE TPOCOKI OTIG TANPOYOPIEG OTNV evOTNTA «AEZIMO THE
ZONHZ AZOAAEIAZ TOY MAIAIOY A OMAAA 2/3 (15-36 kg)»

ZHMEIQXH! OUAAETE TO IPOCTATEUTIKO KPOUONG OE ACPANEG UEPOG.

MPOEIAOMOTHZH! Ma xprion otnv Opdda 1 (9-18 kg) mpémel
Va XPNOIHOTIOLEITAL TO TIPOOTATEVTIKO KPOoUONG.




172

(=28 ¥110) ¥/ Jakall degomno (sl

il dlitie Job e iy bribo il bladl G35 slydl caonesl . Jiall st § cllibo pulz] *
ellab sl (1)

Al lass os st tmall Olasil e b badl 33 sl 3505 Corg ilaode
<Jabll amio e 5es8l 05l dodle by atzs Sl 1o Jyaddly

Al @ Bllae a5 Y 1 ypdes “-I

B G900 flow go GlSe § diti e (W) el Sl @ (1) el olud ST

(1) diglall chasdl Jiud] ol 31 & (A) by aS>Ty bl diato sl @b el asy ®

. Jabll asie)

sl W15 05 WIS (A) bawg)l i sl Jayy oY Aol (1Y) syl slil ool Y1
(%) b1 alll 2h3] o ) sl oo il e Loyl g dlasl iy 0l
A08) Jaudl elzdl Jd> § Re (A) bawg)l dabie sli>g

< aclll asie il e (18) Jawdl ol D31 IUS o (A) bawg)l dibite sl s s O oy *

055 &2 (0) byl Lo & (10) slsll slidl Juds UM o (1Y) s,mn Ayl Gy 8 QY1 ¢
el Js Jsls

sy S G s 3]s ¢ oSl bgyye sl o e Ul w5ty of &gl dis ellib ole 1ikaose
ity syl



AXOANIZONTAZ TO MAIATOMAAA 2/3 (15-36 KG)

« TomoBetriote To maudi oTo matdikod kabiopa. TpaBr&te Tn {wvn
TPV onpeiwv £6w uéXpL va @TAoEL 0To Kouumwpa TG {wvng (11)
pmpootd oto maudi oag.

ZHMEIQZH! H {0vn Tp1v onpeiwv mPEMEL va TEPATEL HOvo amd Tig
KaBoplopéveg Sladpopéc. Ot Sladpopég Twv {wviv eptypdgovTat
AEMTOHEPWIG OE AUTO TO EYXEIPISIO KAl CNUEIWVOVTAL HE KOKKIVO
XPWHa oTo matdikd Kabiopa.

n MPOEIAOMOTHZH! Moté un cuoTpéPeTe T {Wvn.

Elodyete ™ YAwttiSa tng {wvng (10) 0TO KOUPMWHA TNG

Cwvng (11). Mpénet va kKAeldwoel oTn Bon ¢ kAvovtag 1o
XapakTNPIoTIKO «KAIK».

211 ouvéxela, TomoBeTroTe Kat Séote T {wvn umoyaoTtpiou (8)
GTOUG KOKKIVOUG KATw 08nyoug Tng {wvng (14) Tou maidikov
kaBiopatog.

Twpa tpafrte tn Saywvia {wvn (12) Suvatd yia va oigete
™ {wvn umoyaaTtpiov (8). Oco Mo oixT givat n {wvn, T6c0
KAAUTEPN TTPOOTAGIA TTPOCYEPEL ATTO TPAUHATIONOUG. STNV
TAEUPA TOU KOUPTWHATOG TNG {Wvng (11), n Staywvia {wvn (12)
kat n {wvn umoyaotpiou (8) mpémel va elcaxBouv padi otov KaTw
08nyé e {wvng (14).

H {wvn unoyaoTpiou (8) Ba mpémel va mepdoel amd Toug KATW
08nyou¢ TS {wvng (14) kat oTic SUo MAeVpPEC Tou TTaIdIkoU
kaBiopatog.

Twpa mepdote tn Saywvia {wvn (12) péoa amd Tov mavw odnyod
™G {wvng (15) oto mpooképato (5) péxpl va Umet aTov odnyod
e {wvng.

IHMEIQZH! Aida&te To maidi oag amd tnv apxn va Befatwvertat
mavta ot n {wvn ivat oQIxTr Kal, €AV givat amapaitnTo, mwe va
opiyyet T {wvn Hovo Tou.
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MPOEIAOMOTHZIH! H {wvn umoyaoTtpiou (8) mpémet va
TIEPVAEL OO0 TIO XAUNAA YivETal Kat amo Tig SU0 MAEUPES KATA
HKOG TNG BOUBWVIKAG XWPEAE Tou TTaISloU 0aE yla va €XEL TO
BEATIOTO aMOTENETA OE TIEPIMTWON ATUXHATOG.

BeBaiwBeite 611 n Sraywvia {wvn (12) mepvdel avapeoa amd Thv
£§WTEPIKNA TTAEUPA TOU WHOU Kal TOV AAHO Tou TTatdlov oag. Av givat
anapaitnTo, pUBHIOTE To UPOE TOU TTPOCKEPAAOU Yia VAt AMNAEETE TN
B¢on ¢ {wvne. To UPoG Tou TTPooKEPaNou (5) pmopei va pubuioTei
aKOMA Kl EVW E{0TE OTO APEEL
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EINAITO NAIATZAZ AZOAAIZMENO ZQXTA; - ZONH
OX'HMATOZ OMAAA 2/3 (15-36 KG)

la va Slacpaioete TNV BEATIOTN ac@alela yia To maud{ oag, mpoTtol
EeKIVOETE TO TA&ISI TAVTA VO ENEYKETE OTL...

TO TIPOOKEPANO £XEL PUBUIOTEL OWOTA,

n {Wvn UTTOYaOTPIOU £XEl TTEPATEL ATIO TOUG KOKKIVOUG KATW
08nyoug TS {wvng kat oTi SUo mMeupég Tou maidikou kabiopatog,
n Staywvia {wvn 0To KOUMWHA TNG {Wvng éXEl TEPATEL EMTIONG
Ao TOV KOKKIVO KATw 08nyo {wvng Tou kabiopatog,

n Staywvia {wvn éxel mepAcel amd Tov mavw odnyo {wvng mou givat
ONUEIWHEVN PE KOKKIVO XPWHA OTO TIPOOKEPANO,

n Staywvia {wvn €xel KAion mPog Ta miow,

6An n {wvn akouPmdgl o@IXTA 0TO OWHA Tou TS0V oag Kat Sev
£XEL OUOTPAPEI,

av xpnotgoroleital o cuotnua Latch-Connect: to kaBiopa

£ival ao@aNopévo ot B£0N Tou Kat 0TIG U0 TTAEUPEG HE TIG
A0QANELES Péoa oTa onpeia otepéwang ISOFIX kat To cUoTtnua
£xEl OTEPEWOEL.

n MPOEIAOMOTHEH! To koUunwpa g {HvNg Tou OXAHATOG
Sev TIPEMEL TTOTE va TIEPVAEL TO OTHPLyHa Tou Bpayiova. Av To
Aoupi TG {Wvng gival TOAD pakpU, To TASIKO KABIopa Sev
gival katdAAnAo yia xprion o€ autr T 6€on oTo OXNHa. T
TEPIMTWON ap@IBoAiag, ameuBuvOEiTe GTOV KATAOKELAOTH.

n MPOEIAOMOTHZH! Mnv agrivete moté to maudi oag péca oto
auTokivnTo Xwpic emiBAeyn. Ta MAaoTIKd pépn 0TO CUGTNHA
ouykpdTnong Tou maidlov Beppaivovtal amod Tov HAIO Kat To
maidi prmopei va unooTei eykavpata. MpootatéPte to maidi
0ag Kat To matdiko kabiopa and Tnv apeon ékBeon otov Ao

(T.X. KOAUTITOVTAG TO HE £Val QVOIXTOXPWHO UQACHA).
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AOQAIPEZH TOY KANYMMATOX TOY KAOIZMATOX
To kdAuppa Tou TadIKoU KaBiopatog amoteAeital and Téooepa pépn
(TPOOKEPANO, TUAKA TWV WHWV, KABIoHA, TTPOCTATEVUTIKO KpoUoNG).

Ta 1€00€pa KAANUPHOTA TOU KABIoHATOG OTEPEWVOVTAL 0T Bé0N Toug OE
QPKETG onpeia pe 0oUoTEC (BA. EKkdva).

A@oU avoi&eTte OAEG TIC GOUOTEG, TA UEHOVWHEVA UEPN TOU
KAAUMUATOG PImopolv va agatpefoiv.

T va TomoBeTHOETE Ta KAAUHATA KAl TIAAL 0TO KABIopa,
AKOAOUBNOTE TNV QVTIOTPOPN CEIPA aTT’ O,TL YA TV APaipEDT| TOUG.

MPOEIAOMOTHZH! To maudiké kdBiopa Sev mpémet va
XPNOIHOTIOLEITAL TTOTE XWPIG TO KAAUMHAL.

A@aipgon TOU KAAUHPATOG ATTO TO GTIHPIYHA TOU KEQPAAIOU
A@aipéoTe To KANVPHA TPARWVTAG TO TTPOG TA UIMPOCTA.
A@aipeon Tou KAAUPPATOC ATTO TO CTHPIYHA TWV WHWV

AvOI€TE TIC TEOOEPIC TOVOTEC OTO TTIOW PEPOG TOL TTAISIKOU
KaBiopATOG. AQAIPEDTE TO KAAUPHA.
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@aipecn Tou KaAy ITOG amo To KABIop

AVO{ETE TIC 2 0OUOTEC TOU KAAUHPATOG TOU KaBiOHATOG 0TO UMPOOTIVO
Kal 1o mow péPog. Twpa, TPaBrETe To KAAUPHA amd Ta oTNPiyHaTa Twv
WHWV Kal KATA UAKOG TNG EMPAVELQG TOU KaBiopaTtog.

A@aipecn Tou KAAUPPATOG ATTO TO TIPOCTATEVTIKG KpoUong

TpaPnéte To kdAuppa and To pagihapt.

KAGAPIZMOZ

ZHMEIQZH! MAUVETE TO KANUPHA TTPOTOV TO XPNOIHOTIOIOETE

yia mpwtn @opd. To KAAupHa propei va mMuBei pévo atoug 30 °C
og ehappL Mpdypappa mwone. H mbon Tou ot Beppokpacia
HeyaAUTEPN a6 Toug 30 °C pmopei va IPOKAAEDEL ATTOXPWHATIONO
TOU UQPAOHATOG. MAUVETE TO KANUHHA EEXWPLOTA aTTd TV UTTOAOLTTN
HImouydda Kat HNV TO OTEYVWVETE O OTEYVWTHPLo! MoTE pnv
OTEYVWVETE TO KANUHPA OE ApETO NAlaKkd ewc! Mmopeite va
KaBapI{oETE T MAAOTIKA PéPN HE EAAPPU ATTOPPUTIAVTIKO Kal
(e0T0 vePO.

MPOEIAOMO'THZH! Mnv xpnoipomoleite mOTé IoXUPAa
QAMOPPUMAVTIKA 1) AEUKAVTIKA!
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OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

Ma va Slac@aNioeTe 0TI To TASIKO KABIOHA TTAPEXEL TN PéYIOTN
Suvatr mpootacia, gival EMTAKTIKO Vo CNUEWWOETE Ta £§1G:

‘O\a Ta KUpLa pépn Tou adIkoL KaBiopaTog MPETEL va eNéyxovTal
TaKTIKA yia @Bopéc. Ta pnxavikda e€aptripata Sev mpEmet va éxouv
{npéc.

Eivat amoluta avaykaio va BeBaiwbeite 6Tt To maidiké kabiopa
Sev €xel opnVwOei avapeoa oe okKANPA pépn Omwe n mopTa

TOU OXHATOG i} 0 OI8NPOSPOHOG Tou KABIoHATOG, KATI oL Bat
HImopoUscE EVOEXOHEVWG Va TOU TIPOKANEDEL {NHId.

Av eKTEDE[ OE KATTOI0 AKPAiO KPASATHO, TL.X. HET amd cuvTpiPr, To
maidiko kabiopa Ba mpémel va eNeyxOei amd Tov KATAOKELAOTH.

BeBaiwBeite 4Tt xpnotpomoleiTal Hovo auBevTIKG KAAUpHA
kabiopatog CBX, kaBwg 1o KANUMPA ATMOTENET ONUAVTIKO OTOIXEIO TNG
Aertoupyiag Tou Kabiopatog. Mmopeite va mpopnBeuTeite epedpikd
KoAUppata amd eE€I8IKEVPEVO KATAOTNHA AIAVIKAG.
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MQZ NA ENEPMHZETE META A0 'ENA ATYXHMA

MPOEIAOMOTHZIH! Eva atuxnpa Mmopei va TPoKaAEoEL
oto madikd kdbiopa {nuiég mou Sev @aivovTat HE Yupvo
HATL AVTIKATAOTHOTE TO KABIoUA HETA am6 atUXNHa. Z€
TIEPIMTWON ApPIBOAIAE, CUPBOUNEVTEITE TOV TWANTH 6ag 1
TOV KATAOKEVAOTH.

AIAPKEIA ZQ'HE NPOIONTOX

AuTO TO TASIKO KABIOHA £XEL OXESIAOTE WOTE VA UMTOPE( va
EKTTANPWVEL TIC TTPOPBAEMOUEVEG AEITOUPYIEC TOU PE KAVOVIKT| XPrion
yia Sidpketa {wnig mpoidvtog mepimou 11 étn. H Babuiaia ¢Bopd
TOU TTAAOTIKOU, TTOU TTPOKOAEITaL LY. ATd €KBEON 0TO NAIAKO PwG
(UV), uropei va mpokaAéoel EAappd umoBAduIon Twv IS10THTWY
TOU TIPOIOVTOG. AeSOUEVOU OTL OL TTOND HEYANEG SIAKUPAVOELG
Beppokpaaciag kat AMNEG ampOPAENTEG EVTAOELS gival KOIWVEG OTa
OXNHATA, Eival AmapaitnTo va MPooéEeTe Ta akdhouba onueia:

« Edv 1o 6xnua ekTibeTal dpeoa o€ 10XUPO NNAKO QWS yia Peyala
XPOVIKA S1a0TARATA, TO TASIKG KABIopa TIpETEL va agatpeital amd
TO OXNHaA i va KAAUTITETAL pE VAl AVOIXTOXPWHO VPACHA,
ENEYXETE TAKTIKA OAA T TAAOTIKA Kot HETAANIKA péPn TOu
kaBiopatog yia {npIEC 1} AANOIWGELG OTO OXHaA KAt OTO XPWHA
Toug. Eav mapatnprjoete omoladnmote aANayr 6To TaSIKO
KABIopa, To KABIoHa TPEMEL va amoppipBei 1y va eNeyxOei Kat
£VOEXOHEVWE VA QVTIKATACTABE( ammd TOV KATAOKEVAOTH,

ol aMN\ay£G 0To UPACHA, 18iwG To EEBWPIAHA, Eival YUCIONOYIKEG
4TaV XPNOIUOTIOLEITAl OE OXNua Kat Sev umoBabpifouy Tn
Aettoupyia tou kabiopatog.
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AMOPPIYH

Metd to mépag TG Siapketag {wiig Tou maudikov Kabiopatog, Ompémnel
va anoppinTetal KATAAMNAa. O SiaxwPICHOE TWV ATTOPPIUHATWY
umopei va Slagépel amod témo o Tomo. Na va Pefaiwdeite ot

n andppin Tou madikov kabiopatog Ba yivel cUpPWva pe

TOUG KAVOVIOHOUG, EMMKOIVWVIOTE HE TO TOTKO BEOHO S1dBgong
amoPAjTwv A Tov Srjpo. Na Tnpeite MEvTa TOUG KAVOVICHOUG
amoPPIPNE TNG XWPAg 0ag.
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‘OPOI EIT'YHZHZ

Ot akdAouBot épot eyyunong IGXUOLV HOVO Yia TN XWPa OTNV oTmoia
TO TTPOIOV TWANBNKE yla TPWTN POPA HECW KATAOTNHATWY AAVIKAG
TIWANONG O€ KATIOIOV KATAVAAWTH. AUTH N €yyUnon KaAUTITEL ONEG TIG
KATOOKEUAOTIKEG KAl UNKEG ATENELEG TTOU UTTHPXAV KATA TNV ayopd iy
o1 omoieg ekSNAWBNKav evTog TPIWV (3) ETWV amd TV MPWTN TWANCN
AUTOU TOU TTPOIOVTOG HECW AAVIKWV SIaUAWY O€ évav Katavawtn
(€yyunon KataokeuaoTr). EGv MpoKUYEL KATAOKEVAOTIKO ENATTWHA
1 ENATTWHA UAIKOU KaTd Tn SidpKela Tng mepidédou eyyunong, To
TIPOIOV Ba EMOKEVACTEL XWPIC XPEWON 1 UTOPE( -KATA TNV Kpion
HOG- va aVTIKATAOTAOE( HE KavoUpylo. MNa va éXETe A§IWOELG OXETIKA
HE TNV MapoUoa £yyunon, TO TTPOIOV TIPETIEL VA EMOTPAPE] 0TO
KATAOTNHA MAVIKIG TTOU TO TTOUANGE yla TTPWTN popd Kat Ba mpémet
V0 TTIPOOKOUIOTEL N APXIKY anmoSelén ayopdg (amddei€n i TiHoAoyLo)
TTOU TIEPIEXEL TNV NUEPOUNVIA ayopdg, To Gvopa Kat tn StevBuvon
TOU TIWANTY| KAl TO GVOH TOU TIPOIOVTOG. A€V UMTOPEITE Vot EXETE
QAEIDOEIC OXETIKA PE TNV TTapoVa £yyUnon €av TO TIPOIOV amooTaei
OTOV KATAOKEUAOTH ) € OTOl0SHTOTE AANO TIPOCWTTO EKTOG Ao
TOV £UMOPO MAVIKG TTWANGNE TTOU TO TOUANGE yla TTPWTN Gopd
TIPOKEIUEVOU VA EXETE AEIDOELG OXETIKA HE TNV TTapovoa yyunon. H
£yyUnon 1oXVEL HOVO EQOCOV TO TIPOIOV €xel EAeyxBEi yla mAinpdtnTa,
KATOOKEUAOTIKA ENATTWHATA KAl EAATTWHATA UNMKOU QpéowE PETA
v ayopd. Av n ayopd Tou TPoidvTog EYIVE HECW TAXUSPOUIKAG
amooToMr|¢, Oa pémel va eAeyxDei yla TANPATNTA, KATAOKEVAOTIKA
EANATTWHATA KAl ENATTWHATA UNIKOU ApECWE HETA TNV TTapaAafr.

Av ipokUPeL BAABN, SeV TTPEMEL VO CUVEXIOETE VA XPNOILOTIOIEITE

TO TTPOIOV Kal TIPETIEL VA TO EMOTPEPETE OTO KATAGTNHA MlAVIKAG
amnd 1o omoio éyve n ayopd. EQOCOV €XETE A§IDOEIG OXETIKA PE TNV
£yyounon, To mpoidv Ba Tpémel va emMoTpagei MARPEC kat Kabapod.
MNapakaheioBe va Slafaote MPOCEKTIKA TIG 08nyieg Xpriong mpoTou
ETMKOIVWVIOETE PE TO KATAOTNHA MAVIKAG. H gyyunon Sev KaAUmTel
{nuiég Tou TTPOKANBNKAV Ao Kakn Xprion, eEwTePIKéG EMOPATEIQ
(VEPO, TUPKAYIQ, TPOXAIA ATUXAHATA KAL) 1} pUGIONOYIKT pBopA.

O1 a&IOEIC OXETIKA ME TNV yyunon Ba yivovtal 6eBaoTég pévo av o
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XEIPIOHOG Kall N XPrion TOU TTPOIOVTOG £yivav oUN@wWva HE TIC oSnyieg
XPNONG, Ol EMOKEVEC KAl Ol TPOTIOTOINOEIG EKTEAOUVTAL HOVO and
£€ouoloSotnuéva MPACWTA KAt XPNGIMOTIOIOOVTAL HOVO TTPWTOTUTIA
QAVTAANOKTIKA Kal e§0pTrpaTa. AUTH N €yyunon Sev aKUPWVEL i
TIEPLOPILEL PE OTTOIOVENTIOTE TPOTIO SIKAIWHATA TOU KATAVAAWTA 1y
£vavTi Tou TwANTA Aoyw mapafiaong tng cupewviag ayopdg mou
Siémetat amo v 1oxvouoa vopodeaia.
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